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Аннотация
Я думала, что построила новую жизнь вдали от прошлого. Пять лет я создавала свой маленький рай в Донке — выращивала удивительные цветы, помогала людям, забывала о боли. Пять лет пыталась не вспоминать о муже, который выбросил меня из своего замка, как надоевшую игрушку.
Но судьба решила иначе. Когда я увидела его на невольничьем рынке — великого Дьярвета Авельтана, могущественного халидэла и потомка драконов — в цепях и с разбитым лицом, что-то сломалось внутри меня. Впервые в жизни я захотела отомстить.
И сделала это.
А теперь Дьярвет вернулся — еще более опасный, более решительный. Он заставляет меня играть роль любящей жены.  Заставляет вернуться в Атал, к жизни, от которой я бежала. Под маской счастливого воссоединения мы должны найти того, кто отправил его ко мне на убой.
Кто-то очень близкий к нему хотел его смерти от моих рук. И этот кто-то не остановится, пока не получит желаемое.
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Глава 1

— Сколько за клеймо? — мой голос звенит, как натянутая струна. — И эти оковы с шипами, тоже беру.
Торговец железом смотрит так, будто я на его глазах превратилась в демона. Его взгляд скользит от моего лица к мужчине, которого я держу за волосы, заставляя стоять на коленях.

А я не могу удержаться, чуть приподнимаю застонавшего Дьярвета и кидаю ближе к колоде, на которой обычно у Рокла тут клеймят. Пленник пытается избежать удара о деревяшку, но ничего не выходит. .Он шипит, как змея.

Но это не имеет значения.
— Ринтана Кераль, вы уверены? — продавец оков нервно облизывает губы. — Я вас пять лет знаю, вы даже мышеловки не покупали, чтобы...
— Сколько? — обрываю его, чувствуя, как внутри разгорается пожар.
Дьярвет дёргается, пытаясь освободиться. Его лицо — маска презрения, несмотря на разбитую губу и кровоподтёк под глазом. Даже сейчас, на коленях, в пыли рыночной площади, он умудряется выглядеть так, словно это я должна перед ним склониться.
— Ты спятила, девочка? — шипит он. — Когда я освобожусь...
Я бью его по рёбрам, вкладывая в удар всю силу. Не магию — просто ярость. Он сгибается, но не кричит. Конечно. Великий халидэл Дьярвет никогда не покажет слабость. Только тут не твой халид, мой дорогой, тебя сюда притащили связанным, я заплатила за тебе, ублюдка, золотом, и сейчас ты мне за все ответишь.

Еще и потому, что на тебе антимагические браслеты. Что, не действует твоя хваленая боевая магия? Не работает? А мне нравятся эти тонкие железяки, едва видно переливающиеся синим. Кто-то очень хорошо постарался тебя лишить сил.

Спасибо доброму человеку.
Вокруг нас собралась толпа. Шушукались, показывали пальцами. Добрая госпожа Кераль, которая растила цветы одним прикосновением и никогда не повышала голос на слуг, выбирает орудия пытки.

— Два серебряных за клеймо, ринтана, — торговец наконец называет цену, голос его дрожит. — И золотой за оковы. Они... они из Шакира, с внутренними шипами, как вы и хотели.
Я бросаю на прилавок три золотых. Достаю из сумки тавро — его можно на стандартную ручку нацепить. Ни разу не доставала. А тут пригодилось.

— Сдачи не надо. Разогрей. И — я сама.

- Какая же ты мстительная сука, Кераль.

Эти слова для меня звучат музыкой. О, еще какая.
Торговец медлит, и я вижу в его глазах страх. Не за себя — за меня. Он знает меня как добрую чудачку, которая поднимает урожаи, делает чайники-самогрейки и выращивает розы размером с кулак.

Но он не знает главного — в доброй соседке и спасающей рабов магичке убили пять лет назад влюбленную доверчивую девочку. В тот день, когда Дьярвет выбросил меня из моего дома, как надоевшую игрушку.
— Немедленно, — мой голос звучит как треск льда.
Дьярвет смотрит на меня снизу вверх, и в его зеленых глазах я вижу не страх, а что-то похожее на любопытство. Будто я — редкий экземпляр в его коллекции диковинок.
— Неужели маленькая Кераль научилась кусаться? — он усмехается, и на его губах выступает свежая кровь. — Ты всегда была такой... послушной.
Я подхожу к нему, снова хватая за волосы, заставляя запрокинуть голову. Посмотреть мне в глаза.
— А ты всегда был слишком самоуверен, — шепчу я ему на ухо. — Это тебя и погубит.
Торговец возвращается с раскалённым клеймом. Даже жаль сейчас, что это не какая-то уродливая метка, а красивый растительный узор, веточка с тонкими листиками — сама рисовала. Я делаю знак своим охранникам - держать пленника крепче, подношу раскаленное железо к нему.

О, теперь не поверить в мою месть безумно сложно.
— Подождите, госпожа, подождите! — кричит купец, который продал мне Дьярвета. Он бежит через площадь, размахивая руками. — Он же связан! Верёвки не входили в цену!
Я оборачиваюсь, и что-то в моём взгляде заставляет его остановиться на полпути.
— Сколько за верёвки?
Он переминается с ноги на ногу.
— Д-два медяка, ринтана.
Я бросаю ему серебряную монету.
— Оставь себе. И забудь, что видел нас.
Я с холодным удовлетворением прижимаю тавро к предплечью. На видном месте. Дьярвет не кричит, надо отдать ему должное, стискивает зубы от боли. По спине проходится волна дрожи, но и только. Мне должно быть его жаль. Должно. Но внутри — только холодное удовлетворение.
— Ты пожалеешь об этом, Кераль, — говорит Дьярвет, и его голос звучит почти ласково. — Когда я выясню, кто за этим стоит, ты будешь первой в списке мертвецов.
Я наклоняюсь к нему, так близко, что чувствую запах его кожи — пот, кровь и что-то ещё, знакомое, от чего сжимается сердце.
— Ты уже убил меня однажды, — шепчу я. — Второй раз не страшно.
А я смотрю и не узнаю себя. Кто эта женщина с каменным лицом? Что стало с девочкой, которая плакала над сломанным крылом воробья? Её уничтожил человек, у которого на предплечье теперь горит несмываемая метка: преступник, убийца, раб. И почему-то от этой мысли мне не становится легче.

— Тарн, Вейл, — киваю я своим телохранителям, которые молча наблюдали за происходящим с каменными лицами. — Закуйте его. И следите, чтобы не сбежал.
Они переглядываются, но выполняют приказ. Тарн, здоровенный северянин с рыжей бородой, берёт оковы с шипами, а Вейл, бывший солдат с шрамом через всё лицо, хватает Дьярвета за плечи.
— Осторожнее с ним, госпожа, — тихо говорит Тарн, защёлкивая кандалы на запястьях Дьярвета. — Он не похож на обычного раба.
— О, он не обычный, — я улыбаюсь, и от моей улыбки Тарн отводит взгляд. — Он особенный. Очень особенный.

Дьярвет не говорит. Вот только выглядит это так, словно он не снизошел. Ну ничего, это только начало, дорогой. Но чуть морщится, шипы, вероятно, впиваются в кожу. О, ваша нежная аристократическая кожица. Приятно посмотреть, как капает с запястий кровь.
Мы идём по улицам маленького городка, который стал моим домом пять лет назад. Пять лет я строила здесь новую жизнь. Сажала сады, заводила знакомства, создавала репутацию странной, но безобидной чудачки из далёкого Атала. Покупала рабов — часто не для работы, а чтобы спасти их от жестоких хозяев. В моём доме никто не носил цепей, у всех были свои комнаты, свои деньги, своя жизнь.
И вот теперь я тащу человека на цепи по пыльной дороге, и это доставляет мне невероятное удовольствие.
— Кераль, — Дьярвет спотыкается, цепь дёргается в моей руке. — Кераль, ты не такая. Я знаю тебя.
О, последняя попытка воззвать к чувствам.

Даже похоже на что-то человеческое.

Только вот нет у Дьярвета Авельтана ничего человеческого. Он высокомерный ящер. И только.

Я останавливаюсь и оборачиваюсь. Его лицо — маска боли и недоумения. Будто он действительно не понимает, за что с ним так обращаются.
— Ты ничего обо мне не знаешь, — отвечаю я. — Ту девочку, которую ты знал, ты уничтожил. Выбросил из дома, как ненужную вещь. Без денег, без вещей, без права вернуться.
— Я дал тебе свободу! — он почти кричит.

Я дёргаю цепь так сильно, что он падает на колени. Скорее всего, это больно. Но мне все равно. Я тяну его вверх, чтобы встал.
— Лжец, — шепчу я. — Всегда был лжецом.
Мы продолжаем путь. Люди расступаются, отводят глаза. Я чувствую их взгляды спиной — недоумённые, испуганные, осуждающие. Пусть. Они не знают, кто этот человек и что он сделал.
Мой дом — двухэтажное здание с белыми стенами и красной черепичной крышей — виднеется в конце улицы. Вокруг него — сад, мой маленький рай, созданный магией и трудом. Розы и аветы, те самые, атальские, которые цветут круглый год, травы, которых нет больше нигде в Донке.
Я толкаю калитку и веду Дьярвета по дорожке к дому. На крыльце стоит Мира, моя кухарка, и её глаза расширяются при виде нас.
— Госпожа, что...
— Позже, Мира, — обрываю я её. — Приготовь ужин на всех.

Я веду Дьярвета через дом в задний сад. Там, среди цветущих яблонь, стоит каменная скамья — массивная, вросшая в землю.
— Прикуйте его здесь, — приказываю я Тарну и Вейлу. — Крепко.
Они выполняют приказ, и Дьярвет оказывается вдруг беспомощным, рычащим от невозможности вырваться. О, он даже в спальне ни разу не был настолько мой.

Руки над головой, притянуты к спинке скамьи, он на коленях, спина открыта.

Хорош, собака. И сейчас, скованный, злой, Дьярвет красив. На его теле — старые и новые шрамы. Вот этот — большой, через левую лопатку, еще не видела. С кем ты там умудрился воевать? Кто снова напал на твой халид? Или, может, на весь благостный Атал?

Сейчас тебе будет больнее. Ни один враг тебя так не достанет. Потому что я хуже, я злее.

— Оставьте нас, — говорю я телохранителям.

Они колеблются.

— Госпожа, он опасен, — говорит Вейл.

— Я знаю. Идите.

Когда они уходят, я достаю плеть. Новую, только что купленную.

Кожаную, тяжелую, красивую.

Предвкушаю удовольствие.

— Знаешь, — говорю я, проводя пальцами по плети, — я никогда в жизни не била никого. Даже когда покупала рабов с синяками и шрамами, я клялась себе, что в моём доме никто не будет страдать.

Дьярвет молчит, но я вижу, как напрягаются мышцы его спины.

— Но для тебя я сделаю исключение. Ты — исключительная тварь, Дьяр.

Первый удар неуклюжий — я не умею обращаться с плетью. Но второй уже лучше. А к третьему я вхожу во вкус. Я бью его, вкладывая в каждый удар всю боль, всё унижение, все слёзы, выплаканные за эти пять лет. Каждый удар — это воспоминание. Как он смеялся, когда я умоляла его не выгонять меня. Как стража вытолкала меня за ворота его замка. Как я шла пешком до ближайшей деревни, голодная и замёрзшая.

Дьярвет стонет, стискивает зубы, но не кричит. Его спина превращается в кровавое месиво, но он держится. Конечно. Он всегда был сильным. Сильнее меня.
Но не сегодня.
Я бью, пока гнев не иссякает, оставляя после себя пустоту. И только тогда я останавливаюсь и оглядываюсь. Мои домочадцы стоят полукругом у входа в сад. Мира прижимает руки ко рту. Садовник Эрл смотрит в землю. Служанки жмутся друг к другу. Даже Тарн и Вейл, привыкшие к насилию, выглядят потрясёнными.
Они боятся. Боятся меня.
Я опускаю плеть и смотрю на свои руки.

Они в крови Дьярвета. Как и моё платье. Как и моя душа.
— Госпожа, — тихо говорит Мира, делая шаг вперёд. — Что нам делать с ним... на ночь?

Её голос дрожит. Мира, которая никогда ничего не боялась, боится меня.

И тут до меня доходит: у меня нет камеры для заключённых. Нет цепей, вмурованных в стены. Нет решёток на окнах. Потому что мой дом никогда не был тюрьмой.

До сегодняшнего дня.
— Отцепите от лавки руки. Дайте ему поесть, — говорю я, и мой голос звучит странно, будто чужой. — И воды. А потом - оставьте его здесь на ночь. Он опасен. Мира, Кая, не подходите к нему близко. Только мужчины.
Я бросаю плеть на землю и иду к дому, чувствуя, как все расступаются, прижимаясь к стенам, будто боясь даже случайно коснуться меня. И почему-то это причиняет боль сильнее, чем всё, что сделал со мной Дьярвет.

Я захлопываю дверь своей комнаты и прислоняюсь к ней спиной, словно за мной гонятся. Сердце колотится, руки дрожат. Что я наделала? Что со мной произошло?
Медленно сползаю на пол, обхватываю колени руками. Платье в пятнах крови. Его крови. Я смотрю на свои ладони — под ногтями запеклась кровь Дьярвета Авельтана.
Дьярвет Авельтан. Халидэл Куара, ближайшей к столице, самой богатой провинции Атала. Потомок правящего рода, пусть и далекий от основной ветви. Человек, чье имя произносят шепотом даже в соседних государствах.
Что он делает в Донке? Как оказался на рабском рынке?

Да и антимагические браслеты, если подумать… Сковать магию дракона, это вам не шутки шутить. Это очень и очень затратное и невероятно опасное занятие. Но кто-то пошел на риск.
Я встаю и начинаю мерить комнату шагами. Мысли путаются, но постепенно складываются в логическую цепочку. Дьярвет — слишком значимая фигура, чтобы просто исчезнуть. Его отсутствие заметят. Будут искать. И если найдут здесь, в рабстве, с моим клеймом... Или в том-то и дело, что не найдут?
Холодок пробегает по позвоночнику. Кто-то очень хотел, чтобы он оказался здесь. Кто-то, кто знал о нашем прошлом. Кто-то, кто рассчитывал, что я...
Что я его убью.
Я смотрю в окно. Ночь опустилась на Донк, в саду горят фонари. Я вижу силуэт Дьярвета, прикованного к скамье. Я должна что-то решить. И быстро. Пока этот монстр в очередной раз не разрушил мою жизнь.

Хотя, право, Кераль, кто тут монстр.
Сад погружен в тишину, нарушаемую только стрекотом цикад и шелестом листьев. Я иду по дорожке, стараясь ступать бесшумно. Луна освещает мой путь, делая всё вокруг серебристо-синим. Дьярвет не спит. Я вижу блеск его глаз еще издалека.
— Пришла закончить начатое? — его голос хриплый от жажды и боли, но в нем все равно слышна насмешка.
Я молча подхожу ближе и смотрю на его спину. В лунном свете раны кажутся черными провалами. Кровь запеклась, но некоторые порезы всё еще сочатся. Мое клеймо — выделяется на предплечье воспаленным красным пятном.
— Замковые лекари, наверное, справятся с этим, — говорю я тихо, больше себе, чем ему.
— Какая забота, — он пытается усмехнуться, но выходит гримаса боли. — Не знал, что в тебе столько сострадания, Кераль.
Я касаюсь его спины — легко, кончиками пальцев. Он вздрагивает.
— Кто тебя сюда послал, Дьярвет? — спрашиваю я. — Кто настолько тебя ненавидит, что отправил в Донк? В рабовладельческий Донк, о котором в Атале столько страшных сказок? И почему именно сюда, где живу я?
Он молчит, но я чувствую, как напрягаются мышцы под моими пальцами.
— Не знаешь? Или не хочешь говорить? — я обхожу скамью, чтобы видеть его лицо. — Кто-то очень хотел, чтобы ты попал ко мне. Кто-то, кто знал о нашем прошлом. Кто-то, кто рассчитывал, что я сделаю то, что не смог сделать сам.
— И что же? — его глаза сверкают в темноте.
— Убью тебя, — просто отвечаю я. — Кто-то хотел твоей смерти, но не хотел марать руки. Или не мог. И решил использовать меня.
Дьярвет смотрит на меня долго, оценивающе.
— И что же помешает тебе исполнить их желание? — он наклоняет голову. — Ты ведь хотела этого. Я видел твои глаза. Ты наслаждалась моей болью.
— Да, — я не отрицаю. — Я хотела, чтобы ты страдал. Чтобы почувствовал хоть часть того, что чувствовала я, когда ты выбросил меня из моей жизни.
Я сажусь на землю рядом с ним, подбираю камешек, верчу в руках.
— Но убить тебя? Нет. Это не мой способ, хотя временами жаль. Я не стану марионеткой в чужих играх.
Он молчит, и в этом молчании я чувствую что-то новое. Не презрение, не ненависть.

— Я могу отправить тебя домой, — говорю я. — У меня есть свиток с заклинанием телепортации. Одноразовый. Берегла на крайний случай.
— И это твой крайний случай? — в его голосе слышна горечь. — Спасти человека, который причинил тебе столько боли?
— Нет, — я встаю. — Это способ сказать "катись к демонам, Дьярвет Авельтан". Я не хочу быть частью того, что с тобой происходит. Не хочу, чтобы ты снова разрушил мою жизнь.
Я достаю из кармана свиток — маленький, потертый, с печатью мага. Стоил целое состояние, но я всегда знала, что он может понадобиться.
— Я отправлю тебя в твой замок, — говорю я, разворачивая свиток. — С антимагическими браслетами, с цепями, с моим клеймом. Пусть это будет моим последним подарком тебе. Напоминанием.
Я начинаю читать заклинание. Слова древнего языка срываются с губ, воздух вокруг нас начинает мерцать.
— Кераль, — Дьярвет смотрит на меня, и в его глазах что-то меняется. — Давай поговорим.

Что это с ним? Кожей чувствуют, что его не убьют? Говорить. Нет.

То, что я дам сейчас, и так многовато.
— Нет, — отвечаю я, продолжая читать заклинание. — Я выхожу из игры.
Последнее слово заклинания, вспышка света — и Дьярвет исчезает. Обрывки цепей на земле, следы крови на скамье. Ну вот и хватит. Побыла чудовищем денек. Мне не понравилось. Я стою в пустом саду, сжимая в руке пустой свиток. Чувство облегчения накатывает волной, смывая напряжение последних часов.
Он ушел. Исчез из моей жизни. Снова.
Но почему-то я уверена, что ненадолго.

Дьярвет Авельтан, халидэл Куара, материализовался посреди собственной спальни с грохотом падающих цепей. Один миг он был прикован к каменной скамье в саду Кераль, а в следующий — лежал на ковре в своих покоях, всё ещё скованный, окровавленный, с клеймом.
— Милостивые боги! — вскрикнула служанка, вошедшая сменить свечи. Поднос с канделябрами с грохотом упал на пол. — Господин!
Она выбежала в коридор, крича о помощи. Вскоре комната наполнилась людьми — стражники, слуги, советники. Все они застыли в дверях, не решаясь приблизиться к своему господину, распростёртому на полу в цепях и крови.
— Не стойте столбами, — прохрипел Дьярвет. — Снимите с меня эти проклятые браслеты.
Управляющий Гортен первым пришёл в себя. Он опустился на колени рядом с хозяином, осматривая антимагические браслеты.
— Нужен ключ, господин. Или кузнец с инструментами.
— Так найдите кузнеца, демоны вас раздери! — Дьярвет попытался подняться, но тело пронзила такая боль, что он рухнул обратно.
— Лекаря! Немедленно! — закричал Гортен, и кто-то из слуг бросился выполнять приказ.
Через час Дьярвета освободили от цепей, перенесли на кровать и обработали раны. Старый лекарь Фаррен, служивший ещё отцу Дьярвета, качал головой, осматривая спину халидэла.
— Кто это сделал с вами, господин? — спросил он, накладывая мазь на рубцы от плети.
Дьярвет молчал, уткнувшись лицом в подушку. Что он мог сказать? Что его бывшая жена, которую он выгнал пять лет назад, купила его на рабском рынке и отхлестала плетью? Звучало бы как бред сумасшедшего. Если бы ему кто такое рассказал, он бы посмеялся над неудачником.

А вот поди ж ты, большая удача, на самом деле, что он тут, и лекаря выслушивает.
— Это не важно, — наконец ответил он. — Как скоро я смогу встать?
Фаррен задумчиво потрогал клеймо.
— Раны от плети неглубокие, хотя и многочисленные. Удары были... неумелыми. Скорее эмоциональными, чем рассчитанными на причинение серьёзного вреда. Я бы сказал, на языке тех, кто действительно умеет оставлять страшные увечья плетью — вас скорее погладили, чем по-настоящему решили калечить. Через неделю сможете встать, через две — вернуться к обычным делам.
— А это? — Дьярвет кивнул на клеймо.
— Клеймо останется навсегда, господин, — тихо сказал лекарь. — Можно будет позже сделать поверх него татуировку, чтобы скрыть форму, но полностью убрать... нет, это невозможно.
Дьярвет закрыл глаза. Что ж, она навсегда останется с ним. Кераль. Её метка на его теле. Он посмотрел на предплечье. А у его жены неплохой вкус. Тонкая ветка и пять красивых резных листочков. Так и не скажешь, что клеймо, если не знать.

— Оставьте меня, — приказал он.

Когда все вышли, Дьярвет позволил себе погрузиться в размышления. Что он чувствовал? Гнев? Да, безусловно. Унижение? Ещё бы. Но было что-то ещё, что-то, чему он не мог дать названия.
Эта чертова женщина его спасла. Могла убить — и не убила. Могла оставить в рабстве — и отправила домой.
Эта женщина его ненавидит. И имеет на то полное право.
И эта чертова женщина, надо признать, права — кто-то целенаправленно отправил его именно к ней. Зная их историю. Зная, что она может с ним сделать.
Дьярвет перевернулся на бок, морщась от боли. Кто мог организовать его похищение? Кто знал о Кераль? Кто хотел его смерти настолько, что разработал такой изощрённый план?
Список врагов халидэла был длинным. Слишком длинным. Но тех, кто знал о его браке и о том, как он закончился... таких было немного. По-настоящему знал.
Он вспомнил Кераль, какой она была пять лет назад. Тихая, послушная, вечно смотрящая на него с обожанием. Заглядывала ему в рот целый год, ни слова упрёка, идеальная пресная жена. Ну конечно, стало скучно. А с её приданым расставаться не хотелось.
И... он просто её выкинул, как вещь. Они даже не развелись официально — зачем, если она сбежала из Атала, решив, что это позор, клеймо на всю жизнь.
А теперь, смотрите, какая. Говорят, женщины, попадающие в Донк, сразу становятся рабынями. Но она не просто выжила, она стала... интереснее.

И красивее. Раньше она делала сложные прически — хотелось понравиться ему, собственной семье, людям вокруг. Теперь плевала на это, ей нравились распущенные волосы — теперь темная волна с редкими красноватыми прядками, всегда на воле. И это красиво.

В ее глазах раньше была покорность и обожание — черта с два, теперь они, темные, горят таким огнем, что и не потушишь.

Ее руки раньше прикасались несмело? А теперь как она отходила его плетью.

Демон, не женщина.
В ней появился стержень, которого не было раньше. Воля к жизни и к сражению за жизнь. Решимость в голосе. Она смотрела на него не как на божество, а как на равного. Нет — как на врага, которого она не боится.
И это... это было захватывающе.
Дьярвет усмехнулся, несмотря на боль. Кераль думала, что избавилась от него, отправив домой. Что вышла из игры, как она выразилась. Но игра только начиналась.
— Ну что ж, дорогая женушка, — прошептал он в темноту комнаты, — погоди, я с тобой ещё поговорю.

Он закрыл глаза, представляя её лицо — не прежнее, мягкое и покорное, а новое — с жёстким взглядом и решительно сжатыми губами. Лицо женщины, которая больше не боялась его. Женщины, которая осмелилась поставить на нём своё клеймо.

Такую Кераль стоило вернуть.


Глава 2


Два месяца спустя жизнь в моём доме вернулась в привычное русло. Сад цвёл, наполняя воздух ароматами трав и цветов — сладкий жасмин переплетался с терпкой лавандой, пряная мята боролась за внимание с нежной розой. Слуги больше не жались к стенам при моём появлении, а улыбались и кланялись, как раньше. Казалось, тот страшный день, когда я привела на цепи окровавленного мужчину, был лишь дурным сном, растаявшим в лучах донкского солнца.
Я сидела в беседке, увитой диким виноградом, чьи листья создавали причудливую игру света и тени на страницах книги по магии растений. Рядом на столике стояла чашка травяного чая — моя особая смесь из мяты, мелиссы и капли заремского корня, придающего напитку лёгкую горчинку. Блюдо с медовыми лепёшками источало аромат, привлекавший пчёл, которые кружили вокруг, но не решались подлететь ближе. Лёгкий ветерок шевелил страницы и играл с прядями моих волос, выбившимися из небрежной косы.
Я намеренно заполняла каждую минуту своего дня делами — помогала соседям с урожаем, заговаривая семена на плодородие; экспериментировала с новыми заклинаниями для сада, пытаясь создать розу, меняющую цвет в зависимости от настроения смотрящего; читала древние трактаты, вышивала защитные руны на одежде для детей соседей. Всё, чтобы не думать о нём. О Дьярвете Авельтане и его зелёных глазах, холодных как изумруды и таких же твёрдых, которые смотрели на меня с вызовом даже когда он был прикован к скамье.
— Госпожа, — Мира подошла неслышно, вытирая руки о передник, расшитый красными нитями — мой подарок на день её рождения. — Можно вас побеспокоить?
Я подняла глаза от книги и улыбнулась. Мира, с ее добрыми глазами, стала мне ближе, чем родная мать за эти годы.
— Конечно, Мира. Что-то случилось?
Кухарка оглянулась, словно проверяя, нет ли кого поблизости, и присела на край скамьи рядом со мной. От неё пахло свежим хлебом и корицей — сегодня она пекла сладкие булочки для детей из соседнего дома.
— Госпожа, вот два месяца прошло, — начала она, нервно теребя край передника. — Вы скажите, что вы с ним сделали? И кто он такой? Что это за мужчина?
Я закрыла книгу и положила её на стол, проведя пальцами по тиснёной обложке. Этот вопрос должен был прозвучать рано или поздно. Мои домочадцы заслуживали хоть какого-то объяснения после того, что они видели.
— Мира, — я вздохнула, чувствуя, как сжимается что-то внутри при одной мысли о том, что придётся говорить о нём вслух, — я могу тебе рассказать, но только остальным — ни слова. Можешь сказать, что он поступил со мной плохо, и у меня были причины его наказать.
Она кивнула, придвигаясь ближе. Её глаза, карие с золотистыми крапинками, смотрели с такой преданностью, что к горлу подступил комок.
— Клянусь всеми богами, госпожа, ни одна живая душа от меня ничего не узнает.
Я смотрела на цветущие яблони, на пчёл, кружащих над лавандой, на бабочек, танцующих среди ромашек, на всё то, что я создала здесь, в Донке, за эти пять лет. Мой маленький рай, построенный на руинах прошлой жизни, политый слезами и удобренный болью.
— Его зовут Дьярвет Авельтан, — начала я, и само имя обожгло язык, словно глоток слишком горячего чая. — Он халидэл, управляет провинцией в Атале. И... он мой муж.
Глаза Миры расширились, но она промолчала, ожидая продолжения.
— Моя семья — род Эраленов — магический, зажиточный. Мы выращиваем кристаллы силы и торгуем с половиной континента. — Я провела пальцем по краю чашки. — Меня выдали замуж, казалось, по любви. Я действительно думала, что люблю его. Как же иначе? Он был... ослепительным.
Я горько усмехнулась, вспоминая, как замирало сердце, когда Дьярвет входил в комнату. Как дрожали руки, когда он касался меня. Как я просыпалась по ночам, чтобы просто смотреть на его спящее лицо, не веря своему счастью.
— Казалось, мой жених был суровый... нет, просто жестокий. Но эта жестокость казалась мне силой. Красивый, да, что есть, то есть — черноволосый, зеленоглазый. Кожа бледная, будто высеченная из мрамора. Руки сильные, но с тонкими пальцами музыканта. Дракон, как и все из рода Наджелайна, даже побочные ветки вроде Авельтанов.
Я взяла чашку с чаем, но не стала пить — просто грела руки о тёплую керамику, вдыхая аромат трав, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце.
— И год всё было хорошо, ну я так думала. Я старалась быть идеальной женой — готовила его любимые блюда, носила платья тех цветов, которые ему нравились, читала книги, которые он рекомендовал. Я думала, он счастлив. Я была счастлива. — Мой голос дрогнул. — А потом во время праздника Летнего Солнцестояния, при всех гостях — а их было не меньше сотни— муж сказал, что я ему надоела. Что я пресная, как несолёная каша. Что я несостоятельна как жена. Что я... что я пустое место.
Мира ахнула, прижав руку ко рту. Её глаза наполнились слезами.
— Я стояла там, в платье, которое шила три месяца, с цветами в волосах, которые собирала на рассвете, и чувствовала, как мир рушится. Как каждый взгляд, направленный на меня, полон жалости или злорадства. — Я сделала глоток чая, чтобы скрыть дрожь в голосе. — А через пару дней, в ночи, когда я наконец перестала плакать и забылась тяжёлым сном, он пришёл в мою комнату. Мы спали уже отдельно. Разбудил меня, сказал собрать вещи. Я думала... я надеялась, что он отправляет меня в летний домик, чтобы избежать сплетен. Но он выставил меня за двери замка, который я считала своим. Без денег, без тёплой одежды, только с тем, что я успела схватить.
Я помнила ту ночь так ясно, будто это было вчера. Холодный ветер, пронизывающий до костей. Звёзды, равнодушно мерцающие в небе. Тяжёлые ворота, захлопнувшиеся за моей спиной с финальным лязгом. И его лицо — безразличное, словно он выбрасывал не жену, а надоевшую игрушку.
— И к отцу с таким горем не пойдёшь. О, я знала, что скажет отец — сама виновата, и вообще, стыдно. Эралены не терпят поражений. Эралены не становятся посмешищем. — Я горько рассмеялась. — А больно-то как было... Будто кто-то вырвал сердце и растоптал его. Я не могла есть, не могла спать. Каждый вдох был мучением. Ну вот я и решила — исчезнуть. Уйти туда, где никто не знает имени Эрален. Где никто не покажет на меня пальцем и не прошепчет: "Вот она, та, которую выгнал муж".
— И правильно сделали, госпожа, — тихо сказала Мира. — Как оказалось, неплохо решили.
Я кивнула, глядя на свои руки — руки, которые когда-то дрожали от страха и отчаяния, а теперь были сильными, уверенными, знающими своё дело.
— Пять лет жила прекрасно. Мне стал нравиться Донк — его шумные рынки, его пряные запахи, его свобода. Здесь никому нет дела до твоего прошлого. Здесь важно только то, что ты можешь предложить сейчас. — Я провела рукой по волосам, заправляя выбившуюся прядь за ухо. — А тут, понимаешь, он. Словно призрак из прошлого. Я увидела его на рынке и сначала подумала, что сошла с ума. Что это видение, кошмар наяву.
Я поставила чашку на стол, заметив, что мои руки снова начали дрожать. Мира взяла мою руку и сжала её своими шершавыми пальцами. Её кожа была тёплой, живой, настоящей — якорь в реальности, когда воспоминания грозили утянуть меня в бездну.
— Сейчас даже думается — хорошо, что появился. Теперь не больно. — Я посмотрела ей в глаза. — Ничего я с ним не делала, Мира. Отправила обратно. Пусть подохнет чудовищем в окружении роскоши.
Мира покачала головой, и в её глазах мелькнуло что-то тёмное, почти хищное.

— Получил ещё маловато, госпожа. Надо было добавить.

Я рассмеялась — впервые за месяц искренне, от души, чувствуя, как что-то тяжёлое отпускает внутри.
— Знаешь, Мира, я думала об этом. Когда он сидел там, прикованный, беспомощный... часть меня хотела продолжать. Хотела, чтобы он почувствовал каждую каплю боли, которую причинил мне. — Я покачала головой. — Но потом поняла — он не стоит моей ярости. Не стоит того, чтобы я снова стала... такой. Чтобы превратилась в чудовище, подобное ему.
Она понимающе кивнула, и морщинки вокруг её глаз стали глубже.
— Вы не такая, госпожа. Вы добрая. Всегда были. Просто... иногда даже у самых добрых людей есть причины для гнева.
Я смотрела на свои руки — руки, которые держали плеть, которые были в крови Дьярвета. Руки, которые теперь снова ухаживали за цветами. Руки, которые научились исцелять вместо того, чтобы причинять боль.
— Спасибо, Мира. За понимание. И за то, что не боишься меня.
Она улыбнулась, и её лицо осветилось изнутри, словно кто-то зажёг свечу под её кожей.
— Как можно бояться того, кто выкупил меня у хозяина, который морил голодом? Кто научил меня читать и писать? Вы — лучшее, что случилось с нами всеми, госпожа.

Я покачала головой, чувствуя, как к глазам подступают слёзы — не от боли, а от благодарности, от того, что после всего, что случилось, я всё-таки нашла семью. Не по крови, но по выбору.
— Он не вернётся, Мира. Он получил урок. И потом, Донк далеко от Атала. Слишком далеко даже для его гордыни и мести. Преодолеть полконтинента только от того, что тебя побили, мне кажется, сомнительное удовольствие.
А теперь вопрос, кого я убеждаю, себя или Миру?

Дьярвет Авельтан не из тех, кто прощает унижение. Не из тех, кто забывает обиды. И если он узнает, кто отправил его ко мне... если выяснит, кто стоял за его похищением...
Он вернётся. И тогда нам придётся встретиться снова.

Боюсь ли его? Наверное, уже нет.

У есть мой сад, мои книги, мои настойки. И два месяца без кошмаров о зелёных глазах, смотрящих на меня с презрением. Два месяца, когда я могла дышать полной грудью, не чувствуя, как что-то сжимается внутри от воспоминаний.
Эта безобразная вспышка гнева освободила меня.

Кто знает, может и его? Невозможно, конечно, наивно, но может он жалел? Кто ж знает?
Я сидела в саду, перебирая семена для осенней посадки, когда услышала скрип петель главных ворот. Странно — гостей я не ждала, а мои домочадцы обычно пользовались боковой калиткой.
Подняв голову, я увидела, как через мой сад, по дорожке из розового песчаника, которую я сама выкладывала прошлым летом, шествовал алтаг моего города — Варрин Шестипалый, высокий седой мужчина с властным лицом и шестью пальцами на левой руке, за что и получил своё прозвище. Он никогда прежде не посещал мой дом, хотя я регулярно отправляла ему милые мелочи вроде чайника-самогрейки.
Но не его появление заставило моё сердце пропустить удар. За алтагом, как тень, следовал Дьярвет Авельтан. Я медленно поднялась, рассыпав семена по земле. Они падали, как капли дождя, стуча по камням дорожки. Тук-тук-тук. Как удары моего сердца.
Дьярвет выглядел... великолепно. Чёрные волосы, собранные в хвост, подчёркивали резкие черты лица. Зелёные глаза сверкали в утреннем солнце, как драгоценные камни. Дорогой камзол из тёмно-синего бархата с серебряной вышивкой сидел на нём безупречно, подчёркивая широкие плечи и узкую талию. Высокие сапоги из мягкой кожи, перчатки, небрежно заткнутые за пояс, на котором висел меч в богато украшенных ножнах.
Он был воплощением власти, богатства и силы. И он смотрел на меня с таким выражением, словно я была добычей, которую он наконец загнал.
— Госпожа Кераль, — алтаг поклонился, но в его глазах я видела сожаление. — Прошу прощения за вторжение, но у меня официальное дело.
Он протянул мне свиток, скреплённый печатью Донка — два скрещенных ключа над волной.
— Господин Авельтан предоставил неопровержимые доказательства того, что вы, госпожа Кераль Авельтан, являетесь его законной супругой.
Я взяла свиток, но не стала разворачивать. Я и так знала, что там. Брачный контракт, который я подписала шесть лет назад, полная уверенности, что начинаю новую счастливую жизнь.
— По законам Донка, — продолжал алтаг, не глядя мне в глаза, — жена принадлежит мужу и обязана следовать за ним. Я... простите меня, госпожа Кераль. Закон есть закон.
Я сжала свиток так сильно, что костяшки пальцев побелели. Вот и всё. Спокойная жизнь кончилась. Пять лет свободы, пять лет, когда я была сама себе хозяйкой, растворились как утренний туман.
— Я понимаю, алтаг, — мой голос звучал спокойно, хотя внутри всё кричало. — Благодарю вас за личное уведомление.

Дьярвет шагнул вперёд, оглядываясь вокруг с нескрываемым интересом.

— Красивый сад, — заметил он с иронией в голосе. — Я видел только скамейку и забор, и хотел бы ещё хоть что-то увидеть. Ты хорошо устроилась, жена.
Последнее слово он произнёс с особым ударением, словно вбивая гвоздь в крышку гроба моей свободы. Алтаг переводил взгляд с меня на Дьярвета и обратно, явно чувствуя напряжение между нами.
— Я... пожалуй, оставлю вас, — сказал он, пятясь к воротам. — Если понадобится моя помощь...
— Не понадобится, — отрезал Дьярвет, не отрывая от меня взгляда. — Мы с женой прекрасно поладим.
Когда алтаг ушёл, Дьярвет сделал шаг ко мне. Я невольно отступила.
— Бежать бесполезно, Кераль, — сказал он, и в его голосе звучало удовлетворение охотника, загнавшего дичь. — У забора — атальские стражники. Так что, жена, извини, шутки кончились.
Я усмехнулась, складывая руки на груди, хотя внутри всё сжималось от страха. Пять лет я боялась этого момента. Пять лет просыпалась в холодном поту, представляя его лицо, его руки, его голос, говорящий, что он нашёл меня. А теперь отдаст отцу.

Но кажется, этой участи я избежала.
— Что, бить будешь? — спросила, стараясь, чтобы голос звучал насмешливо, а не испуганно.
Дьярвет склонил голову набок, изучая меня, как редкий экземпляр бабочки, пришпиленной к доске.
— Лекарь сказал, ты не била — гладила, — он усмехнулся. — А ещё я тут подумал, никогда не подозревал, что скажу это, но ты права, жена. Какая-то зараза меня намеренно сюда отправила.
Он подошёл ближе, и я почувствовала его запах — сандал, кожа, что-то терпкое, неуловимо знакомое. Запах, который снился мне в кошмарах.
— Я, знаешь, выяснил, что антимагические браслеты на мне — на мою магию настроены, под меня сделаны. Этот кто-то ко мне очень близко. — Его глаза сузились. — А следы ведут к тебе, жена.

Я почувствовала, как кровь отливает от лица. Моя абсолютно неправдоподобная теория кажется ему вероятным развитием событий? Кто-то специально отправил его ко мне? Кто-то, кто знал наше прошлое? Кто-то, кто хотел, чтобы я...
— Так что мы сейчас забудем то недоразумение, что ты со мной сотворила, я сегодня очень щедр, как видишь, — продолжал Дьярвет, и его голос стал почти мягким, — и выясним, кто такой смелый, что продал Дьярвета Авельтана. Ты ведь по-прежнему специалист в магических следах.
Я вскинула голову, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева. Как он смеет? После всего, что сделал? После всего, через что я прошла?

— Я специалист по бытовой и садовой магии, — процедила я сквозь зубы. — Кажется, ты говорил, что тесту место у печи.

Его глаза сверкнули, но он не выказал раздражения. Напротив, уголки его губ приподнялись в улыбке.

— Ты поедешь со мной, жена. И в Атал — тоже.

— Нет, — я покачала головой. — И я не жена тебе. Сам сказал, я не состоятельна как жена.
Я видела, как он наслаждается моим сопротивлением. Словно птица в силках бьётся, а он наблюдает, получая неземное удовольствие от каждого трепыхания крыльев. Но было что-то ещё в его взгляде. Что-то, чего я не могла разгадать.
— Ты мне нужна, — сказал он, и эти слова, сказанные пять лет назад, заставили бы моё сердце петь от радости. Сейчас они звучали как приговор. — Ты можешь помочь выяснить, кто за этим стоит. Ты ведь своя в Донке.
Я молчала, глядя на него и пытаясь понять, что происходит. Почему он не мстит? Почему не унижает меня, не бьёт, не делает всего того, чего я боялась все эти годы? Дьярвет внезапно встал и схватил меня за руку. Его пальцы сомкнулись вокруг моего запястья, как стальной капкан.
Тут же один из моих охранников, Тарн, шагнул вперёд, сжимая в руке короткий меч.
— Отпустите госпожу, — сказал он твёрдо.
Дьярвет даже не повернул головы. Он просто взмахнул свободной рукой, и Тарн упал, словно подкошенный, с выражением удивления на лице.
— Ты будешь послушной, Кераль, — сказал Дьярвет, и его голос был тихим, но в нём звенела сталь. — И будешь делать всё возможное, чтобы мне помочь. Иначе я тут всех перебью.
Я смотрела на Тарна, лежащего без движения, и чувствовала, как внутри поднимается волна ярости, смешанной со страхом. Я не могла позволить, чтобы пострадали люди, которые стали мне семьёй.
— Хорошо, — сказала я, глядя ему прямо в глаза. — Я помогу тебе найти того, кто тебя похитил. Но у меня есть условие.
Дьярвет приподнял бровь, явно удивлённый моей дерзостью.
— Условие? Ты не в том положении, жена, чтобы ставить условия.

— Ты берёшь с собой всех моих людей, — сказала я твёрдо. — Всех, кто живёт в этом доме. Я не оставлю их здесь беззащитными.
Он рассмеялся, и этот звук был как скрежет металла по стеклу.
— О, у меня будут заложники? Прелестно. — Он кивнул. — Хорошо. Они поедут с нами. Но если ты попытаешься сбежать или саботировать мои планы, они пострадают первыми.
Я сглотнула комок в горле, но кивнула. Это было лучше, чем оставить их здесь, где Дьярвет мог приказать своим людям расправиться с ними, как только мы уедем.
— Нам нужно начать с рынка, — сказала я. — Если кто-то организовал твоё похищение, то наверняка использовал местных. А на рынке все знают всё и всех. И с работорговцем не мешало бы поговорить.
Дьярвет задумчиво посмотрел на меня, словно пытаясь понять, нет ли в моём предложении подвоха. И более того, я его знала, как человека, отмахивающегося от любого женского совета. Мой голос для него был не больше, чем щебетание птички. А теперь глядите, какая перемена. Слушает. И внимательно.
— Рынок, — повторил он. — Хорошо. Думаю, ты снова права. Мы начнём с рынка.
Он отпустил мою руку и достал что-то из кармана камзола. Это был обломок антимагического браслета. Кто-то их с него снял.
— Посмотри, — сказал он, протягивая мне металлический фрагмент. — Внутри есть какие-то знаки. Поможет тебе это хоть чем-то? Следы?
Я взяла обломок, стараясь не касаться его пальцев. Внутренняя сторона браслета действительно была покрыта мелкими символами, выгравированными в металле. Они были едва заметны — если не знать, что искать, можно было и не обратить внимания.
Я поднесла браслет ближе к глазам, пытаясь разобрать символы. Это не были руны или буквы известных мне языков. Скорее, они напоминали...
— Формула? — пробормотала я, больше себе, чем ему. — Но какая? И для чего?
Дьярвет наблюдал за мной с интересом.
— Ты можешь это расшифровать?
Я покачала головой.
— Не сразу. Мне нужно время. И, возможно, книги из моей библиотеки.
— Возьми всё необходимое, — сказал он. — У тебя час на сборы. Потом мы идём на рынок. А позже, думаю, поедем домой.
Я кивнула и направилась к дому, чувствуя его взгляд между лопаток. Мне нужно было предупредить своих людей, собрать самые важные вещи и книги. И, может быть, найти способ обратить эту ситуацию в свою пользу. Потому что одно я знала точно — я не вернусь в Атал. Не вернусь к той жизни, от которой бежала. Даже если придётся обмануть самого дьявола.

Рынок гудел. Торговцы выкрикивали цены, покупатели торговались, музыканты на углу наигрывали заунывную мелодию на струнных инструментах. Запахи специй, жареного мяса, свежего хлеба и пота смешивались в единый аромат, который я привыкла считать запахом свободы.
Но сегодня я не чувствовала себя свободной. Дьярвет шёл рядом, его рука лежала на моём локте — не сжимая, но давая понять, что я не могу сбежать. За нами следовали двое его стражников, а между ними — Мира, Тарн и остальные мои домочадцы, всего семь человек. Заложники. Гарантия моего послушания.
— Куда теперь? — спросил Дьярвет, оглядываясь по сторонам с лёгким презрением. Для него, привыкшего к роскоши Атала, тут было неуютно и грязно.
— На рабский рынок, — ответила я, указывая на восточную часть площади, где располагались деревянные помосты для демонстрации «товара». — Если тебя привезли сюда как раба, то начинать нужно оттуда.
Мы направились к помостам, и я чувствовала, как взгляды прохожих прилипают к нам. Дьярвет выделялся среди местных жителей, как драгоценный камень среди гальки — его дорогая одежда, осанка, даже манера двигаться кричали о благородном происхождении.
Когда мы подошли к первому помосту, где толстый лысеющий работорговец расхваливал молодую девушку, я почувствовала, как напрягся Дьярвет. Его рука на моём локте сжалась сильнее.
— Это он, — процедил Дьярвет сквозь зубы. — Тот, кто продавал меня.
Торговец, заметив нас, осёкся на полуслове. Его маленькие глазки расширились, лицо побледнело, а потом покрылось красными пятнами.
— Вы? — пробормотал он, явно не веря своим глазам.
По толпе прошёл шёпот. Люди оборачивались, указывали на нас пальцами. Я слышала обрывки фраз: «Тот самый...», «На цепи...», «А теперь вот так...»
Двойной шок — для торговца, для зевак, для всех, кто видел, как Дьярвет Авельтан, закованный в цепи, шёл по этой же площади. А теперь он вернулся — свободный, богатый, властный.
— Да, это я, — сказал Дьярвет, и его голос был холоден, как лёд. — И у меня к тебе несколько вопросов, торговец.
Он поднялся на помост одним плавным движением, увлекая меня за собой. Девушка, которую продавали, съёжилась в углу, обхватив себя руками.
— Кто продал тебе меня? — спросил Дьярвет, нависая над торговцем.
Тот попятился, поднимая руки в защитном жесте.
— Господин, я... я не помню. Клянусь всеми богами, не помню!
— Не лги мне, — Дьярвет схватил его за грудки, приподнимая над полом. — Кто это был?
— Я правда не помню! — голос торговца сорвался на визг. — Это было как во сне! Я помню, что кто-то привёл вас, мы договорились о цене, но его лицо... его имя... всё как в тумане!
Я видела, что он не лжёт. В его глазах было искреннее недоумение и страх. Магия памяти? Возможно.
— Дьярвет, — я положила руку на его плечо, — он говорит правду. Отпусти его. Нам нужно посмотреть документы.
Дьярвет бросил на меня быстрый взгляд, но послушался, опуская торговца на пол. Довод был разумным. И слава богам.
— Документы, — сказал он. — Сейчас же.
Торговец кивнул и поспешил к небольшой палатке позади помоста. Мы последовали за ним. Внутри палатки было темно и душно. Торговец зажёг масляную лампу и начал рыться в сундуке с бумагами.
— Вот, — сказал он наконец, протягивая Дьярвету помятый свиток. — Это договор о продаже. Всё по закону, господин, клянусь!
Я взяла свиток из рук Дьярвета и развернула его. Документ был составлен по всем правилам — имя продавца, имя покупателя, описание «товара», цена, условия сделки.
— Ахеласт из халида Ло-Хал, — прочитала я вслух. — Ни титула, ни рода занятий.
— Ло-Хал? — Дьярвет нахмурился. — Это же атальская провинция. На севере, на самой границе с Донком.
— Да, хоть в чём-то не соврали, — пробормотала я, изучая документ. — Но имя... Ахеласт звучит как выдумка. Слишком... литературно.
Я закрыла глаза, сосредотачиваясь. Бытовая магия — это не только заговоры на урожай и защитные амулеты. Это ещё и умение читать следы магии, оставленные на предметах. Я провела пальцами по пергаменту, чувствуя, как покалывает кончики.
— Здесь есть следы, — сказала я, открывая глаза. — Сильная защитная магия. Скорее всего, атальская школа.
— Атальская? — Дьярвет выглядел озадаченным. — Ты уверена?
— Да, — кивнула я. — Это точно атальская защитная магия. Но больше ничего. Имя скрыто, личность защищена. Искать почти бесполезно.
Дьярвет смотрел на свиток с таким растерянным видом, что мне почти стало его жаль. Почти. Он выглядел как человек, у которого выбили почву из-под ног. Кто-то из его окружения, кто-то, кому он доверял, предал его. И теперь он не знал, кому верить.
— Что теперь? — спросила я, возвращая свиток торговцу, который всё это время стоял, переминаясь с ноги на ногу.
Дьярвет молчал несколько секунд, погружённый в свои мысли. Затем его лицо прояснилось, словно он принял решение.
— Собирай своих, — сказал он. — Едем в Атал. Будем играть счастливое воссоединение.
Я почувствовала, как холодеет всё внутри. Атал. Где я была унижена, отвергнута, выброшена. Его роскошный замок, куда я поклялась никогда не возвращаться.
— Нет, — сказала я твёрдо. — Я не поеду в Атал.
Дьярвет повернулся ко мне, и его глаза сузились.
— Поедешь, — сказал он тихо. — Иначе кого там первым-то убить? Кухарку, как её зовут? Мира? Учитывая, как ты на нее смотришь, к ней ты особенно привязана. Правда? Официально она все еще твоя собственность, полагаю, если я ее прямо сейчас проткну мечом, мне никто слова дурного не скажет. — Он бросил взгляд на моих людей, стоявших у входа в палатку. — Слышала алтага — ты моя.
Я сжала кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони. Как я ненавидела его в этот момент! Как хотела снова увидеть его прикованным, беспомощным, в моей власти!
— Кераль, — его голос внезапно стал почти мягким, — давай подумаем логически. Если они меня к тебе на убой отправили, — он произнёс это с таким сарказмом, что я почти улыбнулась, — то наша взаимная прекрасная любовь заставит их действовать. Ты уже не по плану поступила, оставив меня в живых.

Дьярвет потянулся к моим волосам, взял одну из прядей, но тут же отпустил, заметив мой взгляд.
— Это не значит, что я должна с тобой ехать.
— Ты поедешь, — сказал он с нажимом. — Мне нужен специалист по чтению следов.
Я видела, что спорить бесполезно. Он не отступит. А я не могла рисковать жизнями своих людей.
— Хорошо, — сказала я наконец. — Я поеду в Атал. Но у меня будут условия.
— Какие? — спросил он, и в его голосе звучало удивление. Он не ожидал, что я так легко соглашусь.
— Во-первых, мои люди будут в безопасности. Никаких угроз, никакого насилия. Во-вторых, как только мы найдём того, кто за этим стоит, ты отпустишь меня и моих людей. И мы поедем туда, куда захотим. Я поеду, куда захочу.
Дьярвет смотрел на меня долго, словно пытаясь прочитать мои мысли.
— Согласен, — сказал он наконец. — Но: ты будешь играть роль любящей жены. Никаких намёков на то, что между нами что-то не так. Полное подчинение и обожание на публике.
Я почувствовала, как к горлу подступает тошнота. Играть роль любящей жены? После всего, что он сделал?
— Зачем? — спросила я, хотя уже догадывалась об ответе.
— Затем, что если кто-то хотел моей смерти от твоих рук, то увидев нас вместе, счастливых и влюблённых, он может запаниковать и сделать ошибку. — Дьярвет улыбнулся, и эта улыбка не коснулась его глаз. — Так что, жена, готова ли ты сыграть в эту игру?
Я посмотрела на своих людей — Миру с её добрыми глазами, Тарна, всегда готового защищать меня, молодую Лили, которую я спасла от лихорадки в прошлом году. Они все смотрели на меня с надеждой и страхом.
— Готова, — сказала я, чувствуя, как что-то умирает внутри меня. — Я сыграю роль твоей любящей жены. Но только на публике. Не жди нежностей наедине.
Дьярвет кивнул, довольный.
— Тогда собирайся, жена. Завтра на рассвете мы отправляемся в Атал.
Я вышла из палатки, чувствуя себя так, словно только что подписала сделку с богом мертвых. В каком-то смысле, так оно и было. Богом мертвых жен и их мертвых душ.



Глава 3

На рассвете у моих ворот выстроился целый караван — три крытые повозки для моих людей, шикарная карета с гербом Авельтанов на дверцах, верховые лошади для стражников Дьярвета. Всё говорило о богатстве и власти человека, который пришёл за мной.
Я стояла на пороге дома, который был моим убежищем пять лет, и прощалась с ним взглядом. Каждый уголок, каждая вещь здесь была создана или выбрана мной. Здесь я была счастлива. Здесь я была свободна.
— Госпожа, всё готово, — тихо сказала Мира, стоявшая рядом со мной. Её узловатые руки нервно теребили край передника. — Мы уложили всё, что вы просили.
Я кивнула, не в силах произнести ни слова. Горло сжималось от непролитых слёз.
— Пора, жена, — голос Дьярвета за спиной заставил меня вздрогнуть. — Нас ждёт долгий путь.
Я повернулась к нему, расправляя плечи.
— Я поеду со своими людьми, — сказала я твёрдо. — В повозке.
Дьярвет приподнял бровь, его зелёные глаза сверкнули.
— Нет, — сказал он просто. — Ты поедешь со мной. В карете.
— Я хочу быть со своими людьми, — повторила я, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева. — Они напуганы и нуждаются во мне.
Дьярвет шагнул ближе.
— Ты поедешь со мной, — повторил он, и в его голосе звучала сталь. — Или я начну выполнять свои угрозы прямо сейчас.
Я видела, как напряглись его стражники, готовые по первому знаку схватить кого-то из моих людей. Тарн сделал шаг вперёд, но я остановила его взглядом.
— Хорошо, — сказала я, сдаваясь. — Я поеду с тобой.
Я повернулась к своим людям, которые стояли, сбившись в тесную группу, словно ища защиты друг у друга.
— Всё будет хорошо, — сказала я, стараясь, чтобы мой голос звучал уверенно. — Мы справимся. Держитесь вместе и не бойтесь.
Мира кивнула, её глаза были полны слёз. Тарн смотрел с яростью, но сдерживался. Остальные — кто с страхом, кто с решимостью — тоже кивали.
— Трогательно, — сухо заметил Дьярвет. — А теперь пойдём.
Он схватил меня за локоть и потащил к карете. Я пыталась идти с достоинством, но его хватка была слишком сильной, шаг — слишком быстрым. Когда мы подошли к карете, он почти втолкнул меня внутрь, так что я едва не упала на сиденье.
Карета была роскошной — мягкие кожаные сиденья, шёлковые занавески на окнах, даже небольшой столик с графином вина и бокалами. Магией, наверное, держатся, что еще дороже.

Всё кричало о богатстве и власти.
Дьярвет сел напротив меня, захлопнув дверцу. Через мгновение карета тронулась, и я почувствовала, как что-то обрывается внутри. Я покидала Донк, свой дом, свою свободу.
— Если ты и дальше будешь упрямиться, — сказал Дьярвет, глядя на меня с холодной улыбкой, — я на тебе попробую твои же методы. И нет, я имею в виду не плеть. — Он достал из кармана камзола что-то металлическое, блеснувшее в утреннем свете. — А кое-что железное.
Я узнала антимагические браслеты — такие же, как те, что были на нём, когда его привели ко мне. Тонкие, изящные, но способные полностью блокировать магию того, на кого они надеты. Наверное, подарок какого-нибудь архимага, который, конечно же, под пятой Авельтана.
— Ты не посмеешь, — сказала я, стараясь, чтобы голос не дрожал.
— Посмею, — он убрал браслеты обратно в карман. — Не испытывай моё терпение, Кераль. Оно не безгранично.
Мы ехали молча некоторое время. Я смотрела в окно на проплывающие мимо улицы Донка, прощаясь с городом, который стал мне домом. Дьярвет наблюдал за мной, его взгляд был тяжёлым, как камень.
— Знаешь, — сказал он наконец, нарушая тишину, — я не жалею о своём поступке. Особенно теперь, когда вижу, во что выросла та пресная безвольная девочка.
Я повернулась к нему, чувствуя, как внутри поднимается волна ярости.
— Ты просто равнодушная скотина, — сказала я тихо. — Всегда был и всегда будешь.
Он рассмеялся.
— Может быть, — согласился он легко. — Но эта скотина поймала тебя, жена. Ты моя. По закону, по контракту, по праву.
— Я тебе не жена, — процедила я сквозь зубы. — Уж наедине точно. Так что не называй меня так.
Дьярвет откинулся на сиденье, его глаза сверкали от удовольствия. Он наслаждался моим гневом, моим бессилием.
— О, госпожа Кераль, — сказал он с преувеличенной вежливостью. — Или, может, ты за день привыкла? Стоит сразу называть тебя хозяйкой?
Это была последняя капля. Все эмоции, которые я сдерживала — страх, гнев, отчаяние — прорвались наружу.
— Не прощу тебя, — выпалила я, подаваясь вперёд. — Будешь на коленях стоять, а не прощу!
И тут же замерла, не понимая, откуда это вырвалось. Это были не просто слова гнева — они прозвучали как пророчество, как обещание, как нечто неизбежное.
Дьярвет расхохотался, запрокинув голову. Его смех заполнил карету, отражаясь от стенок, окружая меня.
— На коленях? Я? — он вытер выступившие от смеха слёзы. — Ох, жена, ты стала не только сильнее, но и забавнее.
Я молчала, потрясённая своими словами не меньше, чем он. Но где-то глубоко внутри зародилась странная уверенность — я знала, что так и будет. Дьярвет Авельтан встанет передо мной на колени.
Но как? Чтобы Дьярвет Авельтан, гордый, надменный, властный, добровольно встал на колени? Да скорее солнце взойдёт на западе!

К вечеру первого дня пути мы остановились на привал в небольшой лесной прогалине. Стражники Дьярвета быстро и умело разбили лагерь — установили палатки, развели костёр, расставили караул. Мои люди держались особняком, настороженно поглядывая на атальцев.
Я сидела у костра, протянув руки к огню. Осенние вечера в этих краях были холодными, а моё дорожное платье, хоть и добротное, не спасало от пронизывающего ветра. Рядом хлопотала Мира, подвесив над огнём котелок с похлёбкой. Запах свежей зелени, кореньев и мяса разносился по лагерю, заставляя стражников бросать на нашу кухарку одобрительные взгляды.
— Скоро будет готово, госпожа, — тихо сказала Мира, помешивая варево деревянной ложкой. — Хороший бульон, согреет вас.
Я благодарно кивнула. Мира всегда заботилась обо мне, даже в таких обстоятельствах. Она уже не выглядела такой испуганной, как утром — видимо, поняла, что пока нас не собираются убивать. Да и стражники, оценившие её кулинарные таланты, стали относиться к ней с уважением.
— Спасибо, Мира, — сказала я, потирая замёрзшие руки. — Ты настоящее сокровище.
Она улыбнулась, и в этой улыбке было столько тепла, что мне стало чуть легче на душе. Что бы ни случилось, у меня были мои люди. Моя маленькая семья.
Внезапно что-то тяжёлое упало мне на плечи. Я вздрогнула и обернулась. Дьярвет стоял позади, глядя на меня сверху вниз с непроницаемым выражением лица. На моих плечах лежал тёплый шерстяной плед — тёмно-синий, с серебряной вышивкой по краям.
— Чтобы никто не сказал, что я о тебе не забочусь, жена, — сказал он с насмешкой в голосе.
Я медленно поднялась, сбрасывая плед. Он упал к моим ногам мягкой волной. Мы стояли так близко, что я чувствовала тепло его тела, видела золотистые искры в его зелёных глазах, отражающих пламя костра.
— Называй вещи своими именами хотя бы наедине, — сказала я тихо, так, чтобы только он мог слышать. — Это не забота, а твоё чёртово тщеславие и жестокость, просто в другой форме. Это не супружество, а самый настоящий плен. У самого страшного врага.
Его глаза сузились, губы сжались в тонкую линию. Он открыл рот, чтобы ответить, но в этот момент раздался крик одного из караульных:
— К оружию! Нападение!

Всё произошло так быстро, что я едва успела осознать происходящее. Из леса, окружавшего прогалину, выскочили люди в тёмной одежде, с оружием в руках. Их было много — не меньше двадцати. Слишком много для обычных разбойников.
Стражники Дьярвета мгновенно выхватили мечи, выстраиваясь защитным кольцом вокруг лагеря. Дьярвет оттолкнул меня к костру и повернулся к нападавшим, поднимая руки.
Воздух вокруг него заискрился, наполняясь магической энергией. Я видела, как его пальцы чертят в воздухе сложные узоры, как его губы шепчут слова заклинаний. Боевая магия Атала — смертоносная, эффективная, безжалостная.
Первая волна нападавших упала, сражённая невидимой силой. Но на их место пришли другие. Они окружали лагерь со всех сторон, прорываясь сквозь строй стражников.
Я бросилась к своим людям, сбившимся в кучу у одной из повозок. Тарн стоял перед ними с мечом в руке, готовый защищать до последнего.
— В повозку! — крикнула я. — Быстро!
Они начали забираться внутрь, но Мира замешкалась, пытаясь спасти свой котелок с похлёбкой. В этот момент один из нападавших прорвался сквозь строй стражников и бросился к ней с занесённым мечом.
Не раздумывая, я схватила с земли наполовину обгоревшую ветку из костра и бросилась наперерез. Я не думала о страхе, не думала о собственной безопасности. Всё, что имело значение — защитить Миру, защитить своего человека.
Я ударила нападавшего горящим концом ветки прямо в лицо. Он закричал от боли, отшатнувшись и роняя меч. Я схватила Миру за руку и толкнула её себе за спину, готовая принять на себя следующий удар.
И он последовал — другой нападавший замахнулся мечом, целясь мне в голову. Я знала, что не успею увернуться, но не отступила, закрывая собой Миру.
В последний момент что-то свистнуло в воздухе, и нападавший рухнул к моим ногам с кинжалом в горле. Дьярвет стоял в нескольких шагах от меня, его рука всё ещё была вытянута после броска.
Наши взгляды встретились через поле боя, и я увидела в его глазах что-то, чего никогда не видела раньше — удивление, смешанное с... уважением?
Но времени думать об этом не было. Я затолкала Миру в повозку и повернулась, чтобы помочь остальным.
Бой закончился так же внезапно, как и начался. Последние из нападавших пали под мечами стражников или были сражены магией Дьярвета. Прогалина, ещё недавно мирная и уютная, теперь была усеяна телами.
Я стояла, тяжело дыша, всё ещё сжимая в руке обугленную ветку. Адреналин постепенно отступал, и я начинала осознавать, что только что произошло. Я могла умереть. Мы все могли умереть.
Дьярвет подошёл ко мне, его лицо было бледным от напряжения, но глаза горели странным огнём.
— Ты цела? — спросил он, оглядывая меня с головы до ног.
Я кивнула, не в силах произнести ни слова.
— Это не простые разбойники, — сказал он, понизив голос. — Слишком хорошо вооружены, слишком организованы. Это наёмники.
— Наёмники? — прошептала я. — Но кто...
— Кто-то очень не хочет, чтобы мы добрались до Атала, — ответил Дьярвет мрачно. — Кто-то, кто знал наш маршрут.
Я посмотрела на тела нападавших, разбросанные по прогалине. Кто мог послать их? Кто знал, что мы будем здесь?
— Ты... — Дьярвет замялся, что было совсем на него не похоже. — Ты защищала свою кухарку. Рисковала жизнью ради неё.
— Мира — моя семья, — сказала я просто. — Я бы сделала это для любого из моих людей.
Он смотрел на меня так, словно видел впервые. В его взгляде было удивление, недоумение и что-то ещё, чему я не могла дать названия.
— У тебя не было страха, — сказал он наконец. — Ни капли. Ты просто... бросилась вперёд.
Я пожала плечами. Что я могла сказать? Что за пять лет в Донке научилась защищать себя и своих? Что страх — это роскошь, которую я не могла себе позволить, когда осталась одна в чужом государстве с дикими для меня законами, где жизнь — не так уж ценна?
Один из стражников Дьярвета подошёл к нам.
— Господин, мы проверили тела — никаких опознавательных знаков. Но это точно не обычные разбойники. Слишком хорошее оружие, слишком хорошая выучка.
Дьярвет кивнул, не отрывая от меня взгляда.
— Удвойте караул. И приготовьтесь к отъезду на рассвете. Чем быстрее мы доберёмся до Атала, тем лучше.
Стражник поклонился и отошёл, но не раньше, чем бросил на меня взгляд, полный понимания. Я заметила, что и другие стражники смотрели на меня иначе — не как на пленницу или обузу, а как на кого-то, кто заслуживал их уважения.
— Тебе нужно отдохнуть, — сказал Дьярвет, и в его голосе не было обычной насмешки. — Завтра нас ждёт трудный день.
Он наклонился, поднял с земли плед, который я сбросила, и снова накинул мне на плечи. Но на этот раз в жесте не было ни издёвки, ни превосходства. Просто... забота?
Я была слишком измотана, чтобы спорить или анализировать его поведение. Я просто кивнула и направилась к повозке, где меня ждали мои люди.
Но прежде чем я успела отойти, Дьярвет тихо сказал:
— Ты не такая, какой я тебя помнил, Кераль.
Я обернулась, встречая его взгляд.
— Ты прав, — ответила я. — Я не та девочка, которую ты выбросил на улицу пять лет назад. Та девочка умерла в тот же день.
И с этими словами я ушла, оставив его стоять у догорающего костра, среди тел поверженных врагов, с выражением глубокой задумчивости на лице.

Я проснулась задолго до рассвета. Сон не шёл — слишком много мыслей кружилось в голове, слишком много вопросов без ответов. Вчерашнее нападение не давало мне покоя. Что-то в нём было неправильное, неестественное.
Осторожно выбравшись из повозки, где спали мои люди, я накинула плащ и вышла в предрассветную тишину. Лагерь ещё спал, только караульные стояли на своих постах, настороженно вглядываясь в темноту леса. Они кивнули мне, но не остановили — видимо, после вчерашнего я заслужила некоторую свободу передвижения.
Я направилась к месту вчерашнего боя. Тела нападавших уже убрали — стражники Дьярвета оттащили их подальше от лагеря и, вероятно, закопали. Но следы схватки всё ещё были видны — вытоптанная трава, пятна крови на земле, сломанные ветки.
Я опустилась на колени и закрыла глаза, сосредотачиваясь. Бытовая магия — это не только заговоры на урожай и защитные амулеты. Это ещё и умение читать следы магии, оставленные на предметах и в пространстве.
Медленно, очень медленно я начала ощущать магические потоки, окружавшие место схватки. Здесь была боевая магия Дьярвета — яркая, мощная, агрессивная. Но была и другая магия — тонкая, почти неуловимая, но определённо присутствующая.
Я двигалась по периметру лагеря, касаясь земли кончиками пальцев, чувствуя, как магические следы отзываются на моё прикосновение. И вдруг я нашла то, что искала — небольшой металлический предмет, наполовину зарытый в землю.
Я осторожно извлекла его и поднесла ближе к глазам. Это был обломок антимагического браслета — такого же, какие были на Дьярвете в Донке. Еще один обломок. Тонкий, изящный металл с выгравированными рунами, теперь сломанный и погнутый.
Но что он делал здесь? Как он оказался у нападавших?
Я продолжила исследовать место схватки и обнаружила ещё кое-что — тонкую магическую сеть, висевшую над лагерем. Заклинание внушения, очень сложное и мастерски выполненное. Оно было наложено на нападавших, контролировало их действия и, что самое важное, блокировало их собственную волю и память.
Это объясняло странное поведение нападавших — их безрассудную храбрость, их готовность идти на верную смерть. Они были всего лишь марионетками в руках искусного кукловода.
Я была так поглощена своим открытием, что не заметила приближения Дьярвета, пока не услышала его голос за спиной:
— Так вот где ты.
Я обернулась. Дьярвет стоял в нескольких шагах от меня, его лицо было жёстким, глаза холодными. Он смотрел на меня как хищник на добычу, которая осмелилась отойти слишком далеко.
— Я думал, ты сбежала, — сказал он, и в его голосе звучала сталь. — Это было бы... неразумно.
Я выдержала его взгляд, не показывая страха, хотя сердце колотилось как безумное.
— И упустила возможность узнать, кто пытается тебя убить? У кого яда больше, чем у меня? — я покачала головой. — Нет, я ещё не настолько глупа.

Он пропустил мою колкость мимо ушей. А вот находка моя его просто ошеломила.


— Это... — он замолчал, вглядываясь в руны на металле. — Это часть моего браслета. Но не та, что я отдал тебе. А та, что осталась в Атале.
— И где же они? — спросила я.

— В спальне, — хмуро ответил Дьярвет. — В чёртовой спальне, Кераль Авельтан.
Его голос был холоден, как лёд. Он произнёс моё имя как проклятие, как напоминание о том, кем я была и кем стала — его собственностью, его инструментом.
— Кто-то нашёл тебя по магическому следу этого браслета, — сказала я, указывая на обломок в его руке. — Антимагические браслеты работают в обе стороны — они не только блокируют магию носителя, но и сами становятся связанными с ним. Кто-то очень умный использовал это, чтобы выследить тебя.
Дьярвет смотрел на меня с холодным интересом, как учёный на редкий экземпляр.
— Откуда ты знаешь такие вещи?
— Я многому научилась за пять лет, — ответила я просто. — Когда живёшь одна в чужом государстве вроде Донка, приходится учиться защищать себя всеми доступными способами.
Я указала на воздух над нами.
— Здесь висит заклинание внушения. Очень мощное. Эти люди были под контролем — они не действовали по своей воле. Вероятно, на тот случай, если кого-то из них схватят живым. Чтобы никто и ничего не мог сказать.
Дьярвет поднял голову, словно мог увидеть невидимую магическую сеть. Его глаза сузились, в них мелькнуло что-то, похожее на уважение, но оно тут же исчезло, сменившись привычной холодностью.
— Я не чувствую ничего, — сказал он с недоумением.
— Потому что это не боевая магия, к которой ты привык, и нападавший хорошо осведомлен, что ты способен биться, а не чувствовать, — объяснила я. — Это тонкая работа, почти незаметная для тех, кто не знает, что искать. Снова следы защитной магии, как на том свитке в Донке. И очень сильной.
— Защитная магия и магия внушения, — пробормотал Дьярвет. — Не самое распространённое сочетание.
— И кто-то, кто имеет доступ в твоём замке к твоим личным вещам, — добавила я. — Кто может входить в твою спальню?
Дьярвет провёл рукой по волосам, его лицо было мрачным. Он выглядел как зверь, загнанный в угол — опасный, готовый атаковать при малейшей угрозе.
— Слуги, конечно. Советники. Список не так уж мал.
— Но сколько из них владеют защитной магией и магией внушения на таком уровне? — спросила я. — Это должен быть очень сильный маг.
Дьярвет задумался, его брови сошлись на переносице.
— Не знаю. Но я не могу поверить, что кто-то из них...
— Кто-то из них очень хочет твоей смерти, — прервала я его. — И использует для этого очень изощрённые методы. Сначала попытался заставить меня убить тебя. Теперь послал наёмников. Что будет следующим?
Дьярвет посмотрел на обломок браслета в своей руке, затем снова на меня. Его взгляд был оценивающим, расчётливым.
— Именно для этого я и забрал тебя, — сказал он с холодной улыбкой. — Ты умна, Кераль. Умнее, чем я помнил. И твои способности к магии... впечатляют. Ты моя собственность, Кераль. Моя жена. Сейчас это просто прекрасно.
Его слова ударили меня как пощёчина. Я сжала кулаки, стараясь сдержать ярость.
— Я не твоя собственность, — сказала я тихо, но твёрдо. — И никогда ею не буду.
Дьярвет рассмеялся, и в его смехе не было ни капли тепла.
— Пока - так, — сказал он, делая шаг ко мне. — По закону, по контракту, по праву завоевателя. Ты моя, Кераль. И чем скорее ты это примешь, тем легче тебе будет.
Он стоял так близко, что я чувствовала тепло его тела, видела золотистые искры в его зелёных глазах. Он был как хищник, готовый к прыжку, — опасный, смертоносный, неумолимый.
— Я никогда не приму это, — ответила я, не отступая. — И мы с тобой договор заключили. Твоя никчемная жизнь за мою помощь.
Его улыбка стала шире, обнажая белые зубы — как у волка перед атакой.
— Верно, — сказал он тихо. — Но пока ты здесь и ты моя.
Мы стояли, глядя друг на друга, два противника в молчаливом противостоянии. Воздух между нами, казалось, потрескивал от напряжения.
Наконец Дьярвет отступил, его лицо снова стало непроницаемым.
— Собирай своих людей, — сказал он холодно. — Мы выезжаем немедленно. И держись ближе ко мне. Я не хочу потерять такой ценный... инструмент.
Он повернулся и пошёл прочь, не оглядываясь, уверенный, что я подчинюсь. И самое ужасное — я действительно должна была подчиниться. Пока что.
Я смотрела ему вслед, чувствуя, как внутри растёт решимость. Он мог считать меня своей собственностью, своим инструментом, своей пленницей. Но я знала правду. Я была сильнее, чем он думал. Умнее, чем он предполагал. И я найду способ освободиться от него — навсегда.
Солнце начинало подниматься над горизонтом, окрашивая небо в нежно-розовые тона. Новый день начинался, и с ним — новая глава нашего странного путешествия. Путешествия, в котором я была не просто пленницей, но и охотницей. И моя добыча была уже на прицеле.

Я направилась к повозкам, где спали мои люди, но мысли унесли меня в прошлое. Шесть лет назад. Когда я была другой. Наивной. Влюблённой.
Я помнила тот день, когда Дьярвет Авельтан впервые появился в нашем доме. Высокий, статный, с зелёными глазами, в которых плясали золотые искры, и улыбкой, от которой перехватывало дыхание. Сын правящего рода Атала, драконорождённый, маг высшего круга.
Он говорил красиво. О том, как поразила его моя красота, как он мечтает сделать меня своей женой.
«Ты будешь моим величайшим сокровищем, Кераль», — говорил он, целуя мою руку. «Я окружу тебя роскошью, достойной твоей красоты».
Теперь, вспоминая эти слова, я видела то, чего не замечала тогда. Он говорил не о любви, а о приобретении. Не о браке, а о сделке. Я была для него не женщиной, которую он хотел любить, а ценным предметом, который он хотел получить в свою коллекцию.
А я, глупая, влюблённая девчонка, не видела этого. Я видела только его красоту, его силу, его обаяние. Я верила каждому его слову, каждой его улыбке.
Мой отец... Отец был в восторге от этого брака. Ещё бы — союз с самими Авельтанами, а через них — с Наджелайна, с правящим родом Атала! Он буквально толкал меня в объятия Дьярвета, не слушая моих сомнений, не видя моих страхов.
«Это великая честь для нашей семьи, Кераль», — говорил он. «Халидэлу не отказывают».
Сейчас, вспоминая его настойчивость, его почти лихорадочное стремление выдать меня за Дьярвета, я не могла не задаваться вопросом — почему? Что стояло за этим? Простое тщеславие? Или что-то более тёмное, более сложное?
Но тогда я не задавала вопросов. Я просто подчинилась. И через месяц стала женой Дьярвета Авельтана, хозяйкой огромного замка и несчастнейшей женщиной на свете.
Потому что очень быстро выяснилось, что Дьярвету нужна была не я, а приданое и некоторые другие приятные выгоды.


Мы провели не только обычный обряд бракосочетания, но и древний ритуал соединения магии. Я помнила ту ночь — свечи, благовония, руны, начертанные на наших телах, слова на древнем языке, которые мы произносили вместе. Я помнила, как наши магические потоки сплетались, как моя сила вливалась в него, а его — в меня.
Только потом я поняла, что это не было равноценным обменом. Он брал больше, чем отдавал. Моя магия питала его, делала сильнее. А я, ну что я? Расти цветочки.
Когда он выгнал меня, когда я оказалась в Донке, одна, без поддержки, я почувствовала, как стала слабее. Словно часть меня осталась с ним, в Атале, привязанная к нему этим проклятым ритуалом.
И это было ещё одним поводом для ненависти. Он не просто разбил моё сердце, не просто унизил меня перед всем двором, не просто выбросил как ненужную вещь. Он украл часть моей сущности, часть моей силы.
А еще я помню тот ужасный вечер. Приём в замке, десятки гостей, музыка, танцы. Я помнила, как искала Дьярвета среди толпы, как нашла его в окружении придворных дам, как подошла к нему с улыбкой.
И как он посмотрел на меня — холодно, с презрением, как на надоевшую игрушку.
«Она надоела мне до смерти. Ни детей, ни пользы, только расходы».

И это было только начало. Первый удар. Потом он сказал примерно то же за столом.
Я помнила, как замерла на месте, как кровь отхлынула от моего лица, как все вокруг смотрели на меня с жалостью и злорадством.
А потом он выгнал меня. Просто выставил за ворота замка, с одним узелком вещей, без денег, без защиты, без будущего.
Я помнила его лицо в тот момент — холодное, безжалостное, как у хищника, который выбросил обглоданную кость. Он даже не попрощался. Просто отвернулся и ушёл, оставив меня на произвол судьбы.
И то же самое лицо я увидела пять лет спустя, на рынке рабов в Донке. Беспомощное, но всё такое же высокомерное. Даже в цепях, даже с антимагическими браслетами на запястьях, он смотрел на мир как его хозяин. Интересно, все ли Наджелайна такие? Все ли представители драконьего рода, правящего в Атале, такие высокомерные, жестокие, бессердечные? Или это особый дар Дьярвета?
О, я ненавидела его. Ненавидела так же сильно, как когда-то любила. Нет, сильнее. Потому что моя любовь была наивной и слепой, а моя ненависть — зрячей и обоснованной.
Теперь хотя бы всё было по-честному. Он не притворялся любящим мужем. Не лгал о своих чувствах. Он открыто заявлял о своих намерениях, о том, что я — его собственность, его инструмент.
Чтоб его молнией ударило.
— Жена, о чём думаешь?
Его голос вырвал меня из воспоминаний. Дьярвет стоял рядом, глядя на меня с насмешливым интересом.
— Чудная погодка, прекрасные тела на месте привала, высокомерный гад в придачу, — ответила я с фальшивой улыбкой.
— Ммм, ты разглядела все мои достоинства? — он подался вперёд, оказавшись опасно близко.
Но я не отступила. Я больше не боялась его. Не боялась его силы, его статуса, его гнева. Что ещё он мог сделать со мной? Убить? Пусть попробует. Я не сдамся без боя.
— О, я много думала о тебе, Дьярвет, прежде чем возненавидеть, — сказала я спокойно, глядя ему прямо в глаза.
— Да? А я хотел тебя нагнать, вернуть отцу, — ответил он с той же насмешливой улыбкой.
Я замерла, чувствуя, как кровь стынет в жилах.
— Ну то есть мало того, что выгнал, ты хотел меня убить, — сказала я тихо.
Дьярвет нахмурился, в его глазах мелькнуло недоумение.
— Погоди, это у вас такие отношения?
— Нет, это мой род не будет опозорен. А ты это сделал, — я чувствовала, как внутри поднимается волна гнева, как слова сами рвутся наружу. — Ты меня убил — буквально. Убил, Дьярвет. Это был не разрыв отношений, а убийство.
Он смотрел на меня, и в его глазах было что-то, чего я не могла понять. Не насмешка, не презрение.
— Жалеешь, что сама не смогла? — сказал он наконец, но в его голосе не было обычной уверенности.
— Нет, — ответила я просто.
Дьярвет снова не мог подобрать слов. Он стоял, глядя на меня, словно видел впервые. Словно пытался разгадать загадку, которую не понимал.
Я воспользовалась его замешательством и отвернулась, продолжая свой путь к повозкам. Мне нужно было собрать своих людей, подготовиться к отъезду. У меня не было времени на бесполезные словесные дуэли с человеком, который разрушил мою жизнь.
Но я чувствовала его взгляд на своей спине. Тяжёлый, задумчивый, непривычно серьёзный. Что-то изменилось между нами. Что-то неуловимое, но важное.
И я не знала, радоваться этому или бояться.



Дьярвет смотрел вслед удаляющейся фигуре Кераль, и странное чувство зародилось где-то глубоко внутри. Не раскаяние — он не был способен на такую слабость. Скорее... недоумение. Её слова эхом отдавались в его голове: "Ты меня убил — буквально. Убил, Дьярвет."
Что за чушь она несла? Он выгнал её, да. Унизил перед всем двором, отверг, лишил положения и защиты. Но убить? Он не был настолько мелочен, чтобы желать ей смерти. Она просто стала бесполезна для него, вот и всё.
И вдруг воспоминание, похороненное под грудой более важных дел и забот, всплыло в его сознании с пугающей ясностью. Родарен Эрален, отец Кераль, в день их помолвки. Они сидели в его кабинете, пили дорогое вино, обсуждали детали брачного контракта.
"Моя дочь — сокровище нашего рода," — говорил тогда Родарен, поглаживая свою аккуратно подстриженную бороду. "Но если она станет ненужной своему мужу, если опозорит свой род..."
Дьярвет помнил, как Родарен сделал паузу, отпил вина и произнёс с холодной решимостью:
"Позор рода жить не должен. Я сам исправлю эту ошибку."
Тогда Дьярвет принял это за пустую угрозу, за попытку произвести впечатление. Такие разговоры были обычным делом среди аристократии Атала — много слов, мало действий. Дьярвет сам любил подобные драматические заявления.
Но затем Родарен рассказал историю. О том, как тётку его бабушки по материнской линии удавил собственный отец, когда её муж отослал её обратно в родительский дом. "Это наш закон," — сказал он тогда. "Закон рода Эрален."
Дьярвет почувствовал, как холодок пробежал по спине. Даже для него, привыкшего к жестокости и интригам двора, это было... чрезмерно. Убить собственную дочь только потому, что её отверг муж? Варварство какое-то. Сам Дьярвет был жесток, да. Он не щадил своих врагов, не церемонился с теми, кто стоял на его пути. Но убийство собственного ребенка? Нет, даже у его жестокости были границы.
И если Родарен действительно собирался убить Кераль после того, как он её выгнал... Что ж, это объясняло, почему она исчезла, почему никто не знал, где она. Она бежала не только от позора, но и от смерти.
Дьярвет не испытывал раскаяния за то, что сделал с Кераль. Она была его собственностью, и он имел право распоряжаться ею как хотел. Но мысль о том, что Родарен мог убить её, вызывала в нём... неприязнь. Не потому, что ему было жаль Кераль, а потому, что это было бы расточительством. Сейчас она сильнее, интереснее, сейчас она великолепный сложный инструмент. Уничтожить такой ресурс только из-за каких-то устаревших представлений о чести? Глупо.
И теперь ему придётся иметь дело с Родареном, когда они вернутся в Атал. Придётся объяснять, почему Кераль всё ещё жива, почему она снова с ним. Придётся быть осторожным с человеком, который способен убить собственную дочь ради чести рода.
Дьярвет не боялся Родарена — он был сильнее его во всех отношениях. Но он не любил непредсказуемых людей. Более того, теперь ему придётся оградить Кераль от влияния отца. Не из заботы о ней, конечно — просто он не мог позволить, чтобы кто-то другой распоряжался его инструментами. Если кто-то и имел право решать судьбу Кераль, то только он сам.
Дьярвет усмехнулся собственным мыслям. Вот уж не думал, что ему придётся защищать Кераль от её собственного отца. Жизнь полна иронии.
Он глубоко вздохнул и направился к повозкам. Лагерь уже просыпался, люди готовились к отъезду. Скоро они будут в пути, и у него будет время обдумать, как лучше поступить с Родареном. Как использовать эту новую информацию в своих интересах.
Потому что всё, что делал Дьярвет, он делал в своих интересах. Всегда.

Глава 4

Я отказывалась говорить с Дьярветом.

Он несколько раз порывался расспросить меня о магии, о чем-нибудь, просто чтобы скрасить часы в дороге. Ну конечно, такой путь преодолеть за непокорной супругой, он может считать себя героем. И теперь герою нужно было утешение, окончательное понимание, что он милосерден — не убил же на месте, и прекрасен.

А я такой опоры ему не давала.

Молчала.

Говорила только со своими.

На привалах и во время редких ночевок на постоялых дворах была холоднее льда.

Нам не о чем разговаривать.

Мы враги.

Дьярвета почему-то это не устраивало.

Но он смотрел на мое упрямство все с большим интересом. Вероятно, привык, что к нему все в руки падают. Интересно, сколько женщин у него было за эти годы? Десятки или сотни?

Раньше он себе не отказывал в подобном… отдыхе.

А мне надлежало смириться, глотать слезы и улыбаться.

Боги, как же я его ненавижу.


Без особых происшествий наш караван преодолел оставшийся путь до Атала. Когда мы въехали в халид Куар, подвластный Авельтанам, я невольно напряглась. Эти места слишком хорошо помнили моё унижение, мою боль.
Замок возвышался на холме, величественный и неприступный, больше похожий на королевский дворец, чем на обычную резиденцию. Белый камень, из которого он был построен, сиял в лучах заходящего солнца, а многочисленные башни, казалось, пронзали небо. Близость к столице обязывала — Авельтаны не могли позволить себе жилище, недостойное их статуса.
У ворот нас встретила стража. Увидев карету Дьярвета, воины вытянулись в струнку и отсалютовали. Дверца раскрылась.
— Халидэл Дьярвет, — произнёс капитан стражи, склоняя голову. — Добро пожаловать домой.
Дьярвет кивнул, принимая приветствие как должное. Я заметила, как изменилась его осанка, как только мы въехали в халид. Плечи расправились, подбородок поднялся выше, взгляд стал ещё более холодным и властным. Здесь он был хозяином, и каждый его жест, каждое движение говорило об этом.
Во внутреннем дворе замка нас ждала целая делегация слуг и советников. Я узнала некоторых из них — те, кто служил здесь ещё во времена моего недолгого брака. Они смотрели на меня с плохо скрываемым удивлением и любопытством. Едва Дьярвет вышел из экипажа, к нему подошёл пожилой мужчина в богатых одеждах — Маркус, его главный советник.
— Халидэл, — начал он, склоняясь в поклоне, — добро пожаловать. Надеюсь, ваше путешествие было успешным.
— Более чем, — ответил Дьярвет, помогая мне спуститься с лошади. — Как видишь, я нашёл то, что искал.
Маркус бросил быстрый взгляд на меня, и в его глазах мелькнуло что-то, похожее на тревогу.
— Халидэл, пока вас не было, пришло письмо от ринтаны Фейры, она просила передать его вам незамедлительно... — начал он, но осёкся, заметив мое присутствие.


Я почувствовала, как внутри всё сжалось. Фейра. Конечно, прямо сейчас у него есть любовница. Возможно, не одна. Почему я разозлилась? Что не так? А не так то, что это — очередное унижение. Дьярвет протянул руку, и Маркус вложил в неё запечатанное письмо. Не глядя на содержимое, Дьярвет демонстративно разорвал его на мелкие кусочки.
— У меня нет времени на пустяки, — сказал он громко, так, чтобы все слышали. — Моя жена вернулась домой, и это единственное, что имеет значение.
Он повернулся ко мне, взял мою руку и поднёс к губам.
— Я так счастлив, что нашёл тебя, — сказал он, глядя мне прямо в глаза. — Слава богам, что они привели тебя обратно ко мне.
Его голос звучал искренне, его улыбка была тёплой и открытой. Если бы я не знала его лучше, я могла бы поверить, что он действительно рад меня видеть. Нужно выйти, но я практически прилипла к сиденью. Меня трясло от его лжи.
— Маркус, — продолжил Дьярвет, не отпуская моей руки, — подготовлена ли наша спальня?
— Да, халидэл, — ответил советник, явно сбитый с толку происходящим. — Как вы и приказали.
— Отлично. И ещё одно — нам нужны новые платья для халидэлы Кераль, достойные её красоты и статуса. Пригласи лучших портных, пусть начнут работу немедленно.
— Будет исполнено, халидэл.
Дьярвет снова повернулся ко мне, его глаза сияли, когда он смотрел на меня.
— Ты, должно быть, устала с дороги, — сказал он, поглаживая мои пальцы. — Позволь проводить тебя в наши покои.

Халидэла. Боги.

Что я тут делаю, что происходит с моей жизнью, где этому конец?

Я поднялась, шагая к нему.
Попыталась улыбнуться в ответ, но моё лицо словно окаменело. Я чувствовала на себе взгляды всех присутствующих — любопытные, оценивающие, недоверчивые. Эти стены, этот двор, эти люди — всё напоминало мне о прошлом, о моём унижении, о том дне, когда меня выставили за ворота как ненужную вещь.
И вдруг я почувствовала, как что-то внутри меня ломается. Воздух стал тяжёлым, трудно было дышать. Перед глазами поплыли тёмные пятна.
— Мне... мне нехорошо, — пробормотала я, чувствуя, как подкашиваются ноги.
Последнее, что я увидела перед тем, как потерять сознание, было лицо Дьярвета — и на нём отразилось что-то, похожее на настоящее беспокойство

Я пришла в себя в просторной комнате. Сквозь высокие окна лился солнечный свет, играя на резной мебели. Это была та самая комната, которую я когда-то делила с Дьярветом, наша супружеская спальня. Большая, с огромной кроватью, на которой могли уместиться, наверное, пять человек, не меньше.
За эти годы спальня изменилась. Раньше здесь было больше цветов, мягких подушек, тонких занавесей — следов моего присутствия. Теперь же комната явно принадлежала мужчине. Одинокому мужчине.
На столе были разбросаны свитки и книги, на стенах появилось оружие — несколько изящных клинков, явно не для украшения, а для использования. В углу стоял манекен для тренировок, потёртый от ударов. Роскошная мебель осталась, но исчезли мелочи, делавшие эту комнату уютной.
Я не понимала, почему меня это беспокоит. Какая разница, как он жил все эти годы? Он мой враг, человек, который меня уничтожил. Мне должно быть всё равно.
Я попыталась встать, но тело не слушалось. Слабость разливалась по конечностям, голова кружилась. Я откинулась обратно на подушки, раздражённая собственной беспомощностью.
Дверь открылась, и в комнату вошёл Дьярвет. Он переоделся после дороги и теперь выглядел как настоящий халидэл — в тёмно-синем камзоле с золотой вышивкой, с фамильным перстнем на пальце. Его волосы были зачёсаны назад, открывая высокий лоб и острые скулы.
— Чего это ты всю дорогу вела себя как воин, того и гляди меч возьмёшь в руки, а тут вдруг стала барышней? — спросил он с насмешкой. — Вспомнила, кем была тут?
Я сжала губы, чувствуя, как внутри поднимается злость. Даже сейчас он не мог удержаться от колкостей.
— Ага, вспомнила, — ответила я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — А ещё устала с дороги и постоянно ожидала нападения. Это простое переутомление, но ты и его готов записать на свой счёт.
Он усмехнулся, и в его глазах мелькнуло что-то, похожее на одобрение.
— Ты так забавно царапаешься теперь.
Я проигнорировала его замечание и задала вопрос, который беспокоил меня больше всего:
— Где мои люди?
Дьярвет подошёл ближе и сел на край кровати. Я инстинктивно отодвинулась, и его губы тронула лёгкая улыбка.
— Слушай, я не изверг, всё в порядке с твоими людьми, восхищены новым домом, ну надо полагать, в Донке у тебя было жилище попроще. Хоть и с садом. Твоя … как ее? Мира… рвётся покорять кухню. Всё хорошо с ними.
Он улыбался почти по-доброму, и это было странно. Я не привыкла видеть на его лице такое выражение, особенно когда оно было обращено ко мне.
Я почувствовала, как напряжение немного отпускает меня. Если с моими людьми всё в порядке, это уже что-то. Я села в постели, стараясь выглядеть увереннее, чем чувствовала себя.
— Если так, неси свои браслеты, посмотрим формулу.
Дьярвет поднял бровь, и его улыбка стала шире.
— Ого, да вы, я вижу, дорогая, вошли во вкус, стали приказывать халидэлу.
— Который, смею заметить, был моим рабом, — парировала я.
— Меньше дня, Кейр.
Это имя... Только он называл меня так. Кейр. Короткое, нежное, интимное. Имя, которое он шептал в темноте, когда мы были одни. Имя, которое я не слышала пять лет.
Я почувствовала, как что-то дрогнуло внутри, но тут же заставила себя собраться. Он враг. Он уничтожил меня однажды. Он не заслуживает ни капли моей слабости.
— Браслеты, — повторила я холодно.
Дьярвет смотрел на меня несколько секунд, словно пытаясь прочитать мои мысли, затем кивнул и поднялся. Он подошёл к резному сундуку в углу комнаты, открыл его и достал небольшую шкатулку из тёмного дерева.
Вернувшись к кровати, он протянул её мне. Я открыла крышку и увидела внутри два стальных браслета. Вернее, полтора. Один был разломан, и две части, половинка, хранились теперь у меня. Те самые антимагические браслеты, которыми он был скован, когда я купила его в Донке. Металл странно переливался, словно по нему пробегали волны магии.
Я взяла один из них, ощущая непривычную тяжесть. Перевернула браслет, чтобы изучить внутреннюю сторону, где должна была быть формула... и замерла. Внутренняя поверхность была абсолютно гладкой, отполированной до блеска. Никаких рун, никаких символов. Формула была полностью стёрта.
— Приятно иметь дело с профессионалом, — задумчиво произнесла я, поднимая взгляд на Дьярвета.

Халидэл нахмурился. Сказать ему снова было нечего.



Я встала с кровати, чувствуя, как слабость постепенно отступает. Мне нужно было пройтись, проветрить голову, избавиться от тяжёлых мыслей. Дьярвет попытался меня остановить, но я отмахнулась от его руки.
— Я в порядке. Просто хочу размяться.
Он не стал настаивать, лишь кивнул и отступил, давая мне пройти. Я знала, что он наблюдает за мной, пока я иду к двери, но не оборачивалась. Коридоры замка были такими же, как я их помнила — высокие потолки, гобелены с гербом Авельтанов на стенах, мягкие ковры, приглушающие шаги. Ничего не изменилось за эти пять лет, словно время здесь остановилось в тот день, когда я ушла.
Я шла медленно, позволяя воспоминаниям нахлынуть. Вот здесь я впервые поцеловала Дьярвета, в этой нише за статуей. Вот в этой комнате я устроила свою первую мастерскую. А там, за поворотом, была библиотека, где я проводила долгие часы, изучая историю рода Авельтан.
Было больно. Гораздо больнее, чем я ожидала. Я думала, что ненависть защитит меня от этой боли, но оказалось, что ненависть — плохой щит против воспоминаний о счастье.
По пути мне встречались слуги и стражники. Они кланялись, приветствуя меня, и в их глазах я видела удивление и любопытство. Некоторых я узнавала — те же лица, что и пять лет назад. Это было странно. Я ожидала, что Дьярвет сменит всех, кто знал меня, кто мог напоминать ему обо мне. Но нет — тот же управляющий, тот же начальник стражи, те же горничные.
Когда я проходила мимо кухни, оттуда выглянул пожилой мужчина в белом фартуке — главный повар.
— Госпожа Кераль! — воскликнул он, расплываясь в улыбке. — Какая радость видеть вас снова! Я приготовлю сегодня ваши любимые блюда. Ваша Мира очень хорошо разобралась, и от нее можно узнать некоторые тонкости донкской кухни. Вы разрешите привлечь ее к работе?

- Если она хочет.

- О, она хочет.
Я улыбнулась в ответ, чувствуя, как к горлу подкатывает ком. Он помнил, что я любила. После пяти лет.
Я вышла во внутренний двор, и свежий воздух ударил мне в лицо. Как только я переступила порог, за мной тенями скользнули два стражника. Они держались на почтительном расстоянии, но я знала, что они не спустят с меня глаз. Охрана или надзор? Возможно, и то, и другое.
По крайней мере, на мне не было антимагических цепей. Это уже что-то.
Я прошла по знакомым дорожкам к своему любимому месту — небольшой клумбе с редкими цветами, которую я когда-то создала сама. К моему удивлению, клумба всё ещё была здесь, но цветы выглядели увядшими и больными. Почва была сухой, а листья — пожелтевшими.
Не задумываясь, я опустилась на колени и провела рукой над растениями, шепча заклинание. Магия потекла из моих пальцев, впитываясь в землю. Почва начала рыхлиться сама по себе, становясь более тёмной и влажной. Я чувствовала, как мои чары уничтожают паразитов, питают корни, насыщают землю необходимыми минералами.
— Сделали хорошо, госпожа? — раздался знакомый голос.
Я обернулась и увидела старого садовника, Гарета. Он стоял, опираясь на свою неизменную трость, и смотрел на меня с тёплой улыбкой.
— Сделала, — ответила я, поднимаясь и отряхивая руки. — Наверное, завтра цветы поднимут головы.
— Это ещё что, — хмыкнул он. — Я вот думаю, не позвать ли вас к виноградникам, ваша помощь очень потребуется. Но не сейчас, вы сегодня в обморок упали.
Новости в замке разносились быстро, как всегда.
— Завтра, — пообещала я.
— Срезать вам роз или веланий, госпожа, в букет? — спросил Гарет, указывая на кусты, растущие неподалёку.
— Веланий, пожалуй, — ответила я после небольшой паузы. — Велании — разрушители иллюзий.
— Разрушители иллюзий?

- Да, этот цветок не только пахнет резко, у него есть магические свойства, Гаррет. Он разрушает иллюзии. Мне когда-то довелось использовать. Очень эффективно.

И очень символично, что они будут стоять в нашей спальне.

Если, конечно, Дьярвет не выбросит.

- Я несведущ в таких вещах, госпожа. Но звучит это красиво. Как и сам цветок. Вот, смотрите, там у меня особенно крупные выросли. Как для вас специально.
Я смотрела, как старик, несмотря на свой возраст, ловко срезает нежно-голубые цветы с серебристыми прожилками. Велании были редкими и капризными растениями, но Гарет всегда умел с ними обращаться.
Глядя на него, на других слуг, которые приветствовали меня с искренней радостью, я почувствовала тепло. Эти люди помнили меня, мои любимые блюда, мои любимые цветы, мои привычки. Возможно, они даже скучали по мне. Суровый Дьярвет, видимо, больше не брал в дом женщины, и мое недолгое пребывание в замке обозначилось как период уюта и расцвета. Гарету было с кем поговорить о цветах.

Но тут же холодная мысль пронзила сознание — кто-то из них мог предать меня тогда, пять лет назад. И сейчас — предать Дьярвета. Эта мысль была как удар под дых. Я почувствовала, как земля уходит из-под ног, и мне пришлось схватиться за ближайшую скамью, чтобы не упасть.
Кому я могла доверять здесь? Никому.
Дьярвет стоял у окна спальни, наблюдая, как Кераль разговаривает с садовником. Её фигура казалась такой хрупкой и одинокой среди цветов. Он видел, как она использовала магию, чтобы оживить растения, и что-то сжалось в его груди. Она вроде поменялась и вроде нет.
Когда садовник принёс букет веланий, Дьярвет отвернулся от окна. Эти цветы... Она всегда любила их. С приятным, но тяжелым ароматом, нежные на вид. Милая наивная девочка, которую, надо признать, он сломал об колено. Удачно сломалась, очень удачно.

— Ладно, — пробормотал он себе под нос. — Всё хорошо.

Он помнил, каким был замок, когда она жила здесь. В нём был уют, тепло, которое исчезло в тот день, когда она ушла. А что вы хотели, эксперт по бытовой магии.

И по любви, придурок, по любви, шептал голос, который он заглушал.

Твой огромный холодный дворец ни один маг не будет поддерживать, если не любит, как свой дом. Слишком большие площади, слишком много разношерстных обитателей.

Почему ему хочется, чтобы она осталась?

— Ладно, пусть для начала будут велании, — прошептал он. — Пусть.

Я стояла у окна, наблюдая, как во двор въезжает процессия из нескольких карет с гербом Эраленов — золотой орёл на зеленом поле. Моя семья. Я не видела их пять лет. Хотелось поговорить с младшим братом. Очень хотелось.
Дьярвет появился рядом, словно из ниоткуда. Он был безупречно одет в парадный камзол цветов своего рода, с фамильным перстнем на пальце и родовой цепью на шее.
— Твои родные приехали, — сказал он, и в его голосе я услышала странную нотку. — Будь готова через полчаса спуститься в главный зал.
Я кивнула, не глядя на него. Что я скажу им? Как объясню своё исчезновение на пять лет? Правду они не поймут, а лгать... я устала лгать.
Через полчаса я спустилась в главный зал, одетая в платье цветов дома Авельтан — тёмно-синее с серебряной вышивкой. Мои волосы были уложены в сложную причёску — ненавижу сложные прически, на шее — колье с сапфирами, подаренное Дьярветом в день нашей свадьбы. Сплошная ирония. Я выглядела как настоящая халидэла, жена Дьярвета Авельтана.
Они уже были там — мой отец, ринтан Родарен Эрален, с его суровым лицом и проницательным взглядом; моя мать, всё такая же красивая и холодная; мои братья — старший, Гелиан, копия отца, и младший, Лиат, с его добрыми глазами; и тётушка Мираден, единственная, кто всегда понимал меня.
Когда я вошла, все взгляды обратились ко мне. Я видела шок, недоверие, облегчение и... что-то ещё, что не могла распознать.
— Кераль, — мой отец первым нарушил тишину. — Ты жива.
Это не было вопросом, но я всё равно ответила:
— Да, отец.
— Где ты была все эти годы? — спросила мать, и её голос дрожал. — Мы думали, ты погибла.
Я открыла рот, но Дьярвет опередил меня:
— Позвольте мне объяснить, — сказал он, подходя ко мне и беря за руку. — Моя жена пережила временное помрачение рассудка. Это случилось после... после нашей ссоры. Она ушла, не понимая, что делает, и оказалась далеко от дома, без памяти о том, кто она.
Я стояла, застыв, слушая, как он плетёт эту ложь. Временное помрачение рассудка? Ах, я еще и сумасшедшая. Тем приятнее будет покинуть этот вертеп!
— К счастью, — продолжал Дьярвет, — недавно её память начала возвращаться, и она смогла найти дорогу домой. Я безмерно счастлив, что моя любимая жена снова со мной.
Он поднёс мою руку к губам и поцеловал её, глядя мне в глаза. В его взгляде было предупреждение.
— Это правда, Кераль? — спросил Лиат, мой младший брат.

Я сглотнула ком в горле. Ну еще бы, он эту историю знал из первых уст. От меня. Единственный. И в глазах его не было ни капли доверия моему замечательному супругу. Только желание его прямо сейчас и здесь прибить. А спрашивали меня для одного — помочь сейчас или осмотреться? Осмотреться, Лиат. Не лезь в драку с чудовищем. Один раз защитил. Теперь я.
— Да, — солгала я. — Я... я не помнила себя. Это было ужасное время. Но теперь я дома.
— Что ж, главное, что ты вернулась, — сказал отец, и в его голосе не было ни тепла, ни облегчения. — Надеюсь, теперь ты будешь более... рассудительной.
— Давайте не будем говорить о грустном, — вмешался Дьярвет с улыбкой. — Обед готов, и повар превзошёл себя в честь вашего приезда.
За обедом Дьярвет был безупречен — внимательный хозяин, любящий муж, идеальный зять. Он рассказывал забавные истории, интересовался делами семьи Эрален, расточал комплименты моей матери и тётушке. Но я видела, как он наблюдает за реакцией каждого члена моей семьи, особенно за отцом и Гелианом.
— Кераль всегда была немного... эксцентричной, — сказал отец в какой-то момент. — Ещё в детстве она могла часами говорить с цветами или убеждать нас, что видит духов в старой башне.
Ах, да. Бесполезная девочка должна вышивать и молчать. Даже с цветами.

— Я должна извиниться, — сказала я вдруг, прерывая разговор. Все взгляды обратились ко мне. — Перед тобой, Дьярвет. За то, что причинила тебе боль своим исчезновением. За то, что не была... достаточно хорошей женой.
Слова давались с трудом, каждое было как острый камень, застрявший в горле. Но я должна была это сделать, чтобы они поверили, чтобы не заподозрили правду. Это было больно. Но надо признать, эти люди уже не были мне семьей.
Дьярвет смотрел на меня с выражением, которое посторонний мог бы принять за нежность и прощение. Но я видела в его глазах удовлетворение. Он выиграл, и он знал это.
— Ты всегда была идеальной для меня, Кейр, — сказал он, используя это имя специально, чтобы напомнить мне о нашей близости, теперь очень опасной. — Я просто рад, что ты вернулась.
Я заметила, как Лиат нахмурился, бросая на Дьярвета взгляд, полный осуждения. Тётушка Мираден тоже выглядела недовольной, её брови сошлись на переносице. Мать на мгновение нахмурилась, но быстро приняла безразличное выражение, как и отец. Он и Гелиан смотрели на меня с холодным безразличием, словно я была незнакомкой, а не их дочерью и сестрой.
Это было жестоко. Не просто трудно — жестоко. Сидеть здесь, играть роль кающейся жены, видеть, как они верят в мою неполноценность. Я чувствовала, как что-то внутри меня ломается с каждой минутой этого фарса.
Позже, когда мы остались одни в спальне, Дьярвет наконец объяснил свою позицию.
— Я сказал им это, чтобы проверить их реакцию, — сказал он, расхаживая по комнате. — И смотри, твой младший брат готов был меня на куски порвать. А вот старшие твои не так просты.
Я сидела на краю кровати, чувствуя себя опустошённой.

- Конечно, он тебя осуждает, Дьярвет. Лиат помог мне переправиться в Донк. К нему я пришла… босиком, с узелком вещей и продрогшая до костей.

Дьярвет нахмурился.

- Это хорошо. Очень хорошо. Знаешь, почему? Ты можешь ему доверять. У меня такой роскоши нет.

- Ты сделал для этого все возможное. Мне — мог. Тогда — мог.

Дьярвет отвернулся.

Боги мои, чудовищу что, бывает больно? Видимо, бывает. Через миг он снова стал собой.

- Попробуешь попросить его помощи…

- Я не настолько идиотка, Дьярвет, хватит подозревать во мне умственно неполноценную. Это отцу ты можешь запудрить мозги, чтобы меня посчитали сумасшедшей. А со мной — что ты изображаешь снова надменного аристократа? Ты меня только что растоптал, я…

Дьярвет, казалось, не обратил на мои слова ни малейшего внимания.
— Тебе не кажется, что всё это не только равнодушием к собственным детям попахивает, но и какой-то тонкой игрой, Кейр. Что-то не так. У тебя интуиция не трещит по швам?
Трещит.

И мне, пожалуй, хватило на сегодня. Без слов я отвернулась от него и отодвинулась на свою сторону кровати, забираясь под одеяло и сворачиваясь в клубок.
Дьярвет стоял некоторое время, затем тяжело вздохнул и вышел из комнаты, закрыв за собой дверь. В тишине спальни я позволила себе то, что не могла позволить при всех — слёзы. Они текли беззвучно, впитываясь в подушку, как впитывалась в меня боль этого дня.


_________________________________________________

Добрый день, друзья мои.Я по-прежнему рада вашим лайкам и комментариям.Подписывайтесь на меня, я сейчас дописываю уххх горячую новинку 18+ )Расскажите, какую иллюстрацию нарисовать?Делать ли больше картинок к роману?Какого персонажа хочется рассмотреть поближе?

Глава 5

Дьярвет шёл по тёмным коридорам замка, не зная, куда идёт. Внутри него бушевала буря эмоций, которых он не испытывал уже давно.
Ринтан Родарен всё больше не нравился ему. Было что-то в глазах отца Кераль, какая-то расчётливость, которая заставляла Дьярвета насторожиться. Он вспомнил, как Родарен смотрел на Кераль — не как отец на дочь, а как на... что? Невыгодное вложение? Что-то вроде.

Почему его это бесит сейчас?

Аааа.

Думай трезво.

Вернись к Родарену, Дьярвет.

Вернись.

Скорее всего, «любящий отец» хотел избавиться от Кераль. Возможно, он даже был причастен к тому, что произошло пять лет назад. Хотя нет, он сам принял то дурацкое решение. Или ему помогли? Магия внушения, какие-то браслеты, артефакты, заклинания, разбойники… Сплошной абсурд.

И Родарен, который что хотел?

Просто взять и убить ее? За что?

«Нет, стоп, — решил Дьярвет. — Это моё сокровище. Моя женщина. Мой инструмент».

Мысль о том, что кто-то мог причинить вред Кераль, наполнила его холодной яростью. Нельзя, чтобы кто-то посягал на то, что принадлежит Дьярвету. Это закон.


Утро выдалось ясным и свежим. Я проснулась рано, когда первые лучи солнца только начали пробиваться сквозь шторы. Дьярвет не вернулся в спальню — его сторона кровати была нетронутой, подушка холодной.
Я быстро оделась в простое платье, подходящее для работы в саду, и вышла из комнаты. Мне нужен был воздух, пространство, что-то, что помогло бы мне не думать о вчерашнем вечере и о присутствии моей семьи в замке.
Гарет уже ждал меня в саду, опираясь на свою трость и глядя на восходящее солнце.
— Доброе утро, госпожа, — поприветствовал он меня с улыбкой. — Вы рано.
— Не спалось, — ответила я. — Ну, где там твой виноград? Показывай.
Гарет повёл меня через сад к задней части замка. Мы шли довольно долго, минуя ухоженные клумбы и аккуратно подстриженные кусты, пока не вышли на открытое пространство за замком. Передо мной раскинулись виноградники — ряды и ряды лоз, уходящие вдаль, насколько хватало глаз.
— Они огромные, — выдохнула я, не скрывая удивления.
— Авельтаны всегда славились своим вином, — кивнул Гарет. — Но в последнее время у нас проблемы. Смотрите.
Он подвёл меня ближе к лозам, и я увидела, что многие листья покрыты тёмными пятнами, края некоторых скручивались и чернели. Явные признаки болезни или паразитов.
— Гарет, это много, не знаю, смогу ли я сразу, — сказала я, оценивая масштаб работы.
— Сделайте, сколько сможете, госпожа, — ответил он. — Даже небольшая помощь будет ценной.
Я кивнула и подошла к ближайшей лозе. Закрыв глаза, я положила руки на растение и начала шептать заклинание. Сначала я почувствовала сопротивление — болезнь была сильной, глубоко укоренившейся. Но затем что-то изменилось. Я ощутила прилив силы, словно кто-то открыл шлюзы и позволил энергии течь через меня свободно.
Это было странное, но знакомое ощущение. Я открыла глаза и поняла, что моё заклинание распространяется не на одну лозу, а на целый участок виноградника. Листья начали выпрямляться, тёмные пятна исчезать, а новые побеги тянуться к солнцу.

И тут я поняла — эта сила шла от Дьярвета. Каким-то образом он усиливал мою магию, делился со мной своей энергией. Но как? И главное — зачем?
Когда я закончила, то почувствовала себя странно бодрой, несмотря на масштаб проделанной работы. Гарет смотрел на меня с восхищением.
— Невероятно, госпожа! Вы исцелили почти четверть виноградника за один раз!
Я улыбнулась, глядя на результат своей работы. Растения действительно выглядели здоровыми и сильными.
— А что, госпожа, с растениями хорошо, да? — спросил Гарет, наклоняясь, чтобы рассмотреть ближайшую лозу.
— И не говори, — ответила я тихо. — Они не предают. Как люди.
Я не успела сказать что-то ещё, как внезапно почувствовала чьё-то присутствие. Обернувшись, я увидела Дьярвета, стремительно приближающегося к нам. Он шёл быстро, почти бежал, и даже издалека я видела, как в его зелёных глазах полыхает золото — верный признак неконтролируемого гнева.

— Куда ты ушла, жена?! — прогремел он, подойдя вплотную. — Почему не предупредила? Ещё два дня назад в обморок падала, была слаба. Прекрати своевольничать!

Он схватил меня за руку, сжимая так сильно, что я невольно вскрикнула. Гарет отступил, опустив глаза, — никто не смел вмешиваться в ссору между халидэлом и его женой.

— Я просто помогала с виноградником, — сказала я, пытаясь высвободить руку. — Что в этом такого?

— Ты должна была сказать мне! — его голос звенел от ярости. — Я проснулся, а тебя нет. Никто не знал, где ты.

Ложь, снова ложь. Он увидел, что сопровождающие меня стражники где-то в замке. Где был он сам, я не знаю. Да и не надо.

— Отпусти меня, — потребовала я, но Дьярвет только крепче сжал мою руку.

— Мы возвращаемся в замок. Сейчас же.

Он потащил меня обратно, не обращая внимания на мои попытки освободиться. Я видела, как слуги отводят глаза, как стражники делают вид, что не замечают происходящего. Никто не встанет на мою сторону против халидэла в его собственном замке.

Когда мы добрались до спальни, Дьярвет втолкнул меня внутрь и закрыл дверь. Его глаза всё ещё горели золотом, но теперь к гневу примешивалось что-то ещё — страх?

— Что это было? — спросил он, понизив голос до опасного шёпота. — Ты пытаешься сбежать?

— Я лечила растения, — ответила я, растирая запястье, на котором уже начали проступать синяки. — Если бы я хотела сбежать, то не стала бы делать это средь бела дня, когда весь замок на ногах.

— Не испытывай моё терпение, Кераль, — предупредил он. — Я не позволю тебе снова исчезнуть.

— Почему? — спросила я с горечью. — Чтобы продолжать мучить меня? Чтобы заставлять меня извиняться за то, чего я не делала? Чтобы унижать меня?

Дьярвет сделал шаг ко мне, и я инстинктивно отступила.

— Попробуй только сбежать, — сказал он тихо, и от этого тона у меня по спине пробежал холодок. — Я найду тебя, где бы ты ни была. И на этот раз не будет ни Донка, ни твоего маленького домика, ни свободы. Ты будешь здесь, со мной, как и должно быть.

— Твои собственнические инстинкты отвратительны, — выплюнула я. — Я тебе не вещь, не сокровище, которое можно запереть в сундуке. Я человек, Дьярвет. И я тебе не жена — не после того, что ты сделал.

Что-то промелькнуло в его глазах — боль? Но она тут же сменилась холодной яростью.
— Ты моя жена по закону, — сказал он. — И будешь ею до конца своих дней. А договор я исполню. Но Авельтан ты от этого быть не перестанешь.

- Нет. Я потребую расторжения брака.

- Перестала бояться отца?

- Дьярвет, я не боюсь даже тебя, о чем ты? А сейчас …Оставь меня, — сказала я устало. — Просто... оставь меня в покое.

Дьярвет смотрел на меня долгим взглядом, затем резко развернулся и вышел из комнаты. Дверь за ним оглушительно хлопнула, заставив меня вздрогнуть.

Я опустилась на кровать, чувствуя, как дрожат руки. Что это было? Почему он так отреагировал на моё отсутствие? Это было больше похоже на панику, чем на гнев. Словно он действительно боялся, что я исчезну снова.

И ещё эта странная связь во время заклинания... Я чувствовала его силу, текущую через меня, помогающую мне. Как такое возможно? И знал ли он об этом?

Я посмотрела на свои руки, всё ещё ощущая остаточное покалывание магии. Что-то изменилось между нами, что-то, чего я не понимала. И это пугало меня больше, чем его гнев.


Дьярвет шёл к виноградникам быстрым шагом, всё ещё кипя от гнева. Но с каждым шагом этот гнев постепенно сменялся другим чувством — стыдом. Он не хотел признаваться себе в этом, но его реакция была чрезмерной. Он испугался, когда не нашёл её в спальне, и этот страх превратился в ярость.
Подойдя к виноградникам, он остановился, поражённый увиденным. Часть, над которой работала Кераль, сияла здоровьем — листья были ярко-зелёными, лозы крепкими, даже воздух здесь казался чище. Контраст с остальной частью виноградника, всё ещё поражённой болезнью, был разительным.
Гарет всё ещё был там, осматривая лозы с выражением благоговения на лице.
— Господин, — поклонился старик, заметив Дьярвета. — Госпожа сотворила чудо. Я никогда не видел ничего подобного.
Дьярвет молча кивнул, проводя рукой по здоровым листьям. Виноградники были гордостью Авельтанов на протяжении поколений. Их вино ценилось, приносило значительную часть доходов семьи. И Кераль за одно утро сделала то, что не могли сделать лучшие садовники за месяцы.
— Она всегда была талантлива в этом, — произнёс он тихо, больше для себя, чем для Гарета.
— Госпожа обладает особым даром, — согласился старик. — Растения тянутся к ней, словно она говорит с ними на их языке.
Дьярвет вспомнил, как пять лет назад сады замка цвели под её руками, как она могла оживить самый безнадёжный росток. Тогда он считал это милым хобби, не более. Теперь же он видел в этом настоящую силу.
— Оставь меня, — сказал он Гарету, и старик, поклонившись, удалился.
Оставшись один среди виноградных лоз, Дьярвет позволил себе то, что редко позволял — честность с самим собой. Он был несправедлив. Более того, он был отвратителен. Его поведение с Кераль, эта проверка реакции её семьи… Ну да, он убедил себя, что это — за ее удары, за ее унижения, но… Ему сейчас нужна ее помощь.

А какой помощи так можно добиться?

И да, ее слова достигли цели. У него нет ровно никого, кому можно доверять.

Совсем.

И маленькая влюбленная девочка, с которой он был так жесток, была, возможно, единственным маяком во время бури.

И это бесило!

Нет, не надоела, ничего подобного.

Она раздражала своей любовью.

Он же чудовище… А теперь чудовище может и хочет любви, да где ж ее взять?

Он снова довёл её до слёз. Как и пять лет назад. Дьярвет сел на каменную скамью у края виноградника и запустил руки в волосы. Что-то нужно было делать с этим. Он не мог продолжать так.

Родарен Эрален никак не шёл из его головы. Было что-то в глазах этого человека, какая-то холодная расчётливость, которая заставляла Дьярвета насторожиться. Он вспомнил, как ринтан смотрел на свою дочь вчера за обедом — не с отцовской заботой, а с оценивающим взглядом, словно она была фигурой на шахматной доске.
И ещё была сама Кейр... Дьярвет поймал себя на том, что снова использует это имя в мыслях. Она изменилась за эти пять лет. Стала жёстче, увереннее. Её гнев, её ненависть к нему были почти осязаемыми. И всё же... всё же она была невероятно привлекательна в своей ярости.
Раньше он не замечал, насколько она умна, как ловко она умеет поддеть его своими словами, как искусно обращается с магией. Тогда она была для него красивой, нежной женой, приятным дополнением к его статусу. Теперь же он видел перед собой фигуру, которая могла противостоять ему на равных. Что его наполняло?

Не ненависть, нет. Гордость. Желание проводить с ней больше времени, потому что эта шкатулка не открывалась, никак не открывалась. Всё стало иначе. Она изменилась. Или, может быть, это он наконец увидел её настоящую?
А еще, Дьярвет чувствовал необъяснимую магическую привязанность к ней. Это было что-то новое, неизведанное. Что-то, что пугало и одновременно завораживало его.
Дьярвет поднялся и медленно пошёл обратно к замку. Ему нужно было подумать, разработать новую стратегию. Он не мог продолжать действовать так грубо и прямолинейно — это только отталкивало её дальше. Но и отступить он не мог.
Ему нужно было найти способ одновременно и понять, кто за всем этим стоит и узнать, как перестать думать о Кераль. А мысли все вертятся и вертятся вокруг нее.

А, точно! Все же просто. Это головоломка. Очень приятная головоломка.

Пока она не покорена, все будет возвращаться.

Ммм, это просто инстинкт охотника.

Нужно завоевать ее доверие, а потом, потом вычеркнуть ее из памяти.

Снова.

А пока она больше похожа на ежа, чем на женщину, он вряд ли преуспеет.

Ну что ж, в дело вступает благородная часть Дьярвета Авельтана.

Посмотрим, устоишь ли ты, Кейр.

Насколько ты умна.

Я сидела у окна, рассеянно перебирая страницы книги по травничеству, когда дверь тихонько скрипнула. На пороге появилась Мира с подносом, от которого поднимался ароматный пар.
— Госпожа, я вам чай принесла, — сказала она, входя в комнату. — С мятой и медом, как вы любите.
Я улыбнулась, откладывая книгу. Присутствие Миры всегда действовало на меня успокаивающе — словно маленький кусочек моего донкского дома переместился сюда, в холодные стены замка Авельтанов.
— Спасибо, Мира. Как ты устроилась? Тебя не обижают?
Мира поставила поднос на столик у окна и выпрямилась, поправляя передник. На её лице появилась хитрая улыбка.
— Да что вы, госпожа! Меня? Обидеть? — она хмыкнула. — Скорее уж я кого обижу, если надо будет. Нет, тут неплохо, хотя все такие... — она сделала забавное движение руками, словно надувая щеки, — напыщенные, как индюки. Особенно на кухне.
Я не смогла сдержать смешок.
— Главный повар — нет, он хороший мужик, — продолжала Мира, наливая чай. — А вот его помощники... Ох, госпожа, видели бы вы, как они соревнуются! Кто лучше нарежет, кто быстрее взобьет крем, кто изящнее украсит блюдо. Смешные такие.
Я сделала глоток чая, чувствуя, как тепло разливается по телу.
— А сам повар все выспрашивает про блюда из Донка, — Мира присела на краешек кресла, что было признаком её хорошего настроения. — Представляете, госпожа? Советуется со мной! Со мной! Говорит, что наши пряности и способы приготовления рыбы ему очень интересны. Я ему рассказала про тот соус с морскими водорослями, что вы так любите, он прямо загорелся сделать.
Я улыбалась, слушая её болтовню. Это было так... нормально. Так по-домашнему. На короткое время я смогла забыть, где нахожусь и почему.
— Я рада, что тебе здесь неплохо, — сказала я искренне. — Это важно для меня.
Мира наклонилась ближе и понизила голос:
— Только вот странные они все-таки, госпожа. Ходят, будто аршин проглотили. И смотрят на меня, как на диковинку какую. А я что? Я просто готовлю, как умею.
Дверь внезапно открылась без стука, и на пороге появился Дьярвет. Он был одет в простую рубашку и брюки, без обычных атрибутов своего статуса — словно на короткое время решил побыть обычным человеком, а не халидэлом.
— Добрый день, Мира, — сказал он с улыбкой, которая, к моему удивлению, казалась почти искренней. — Надеюсь, вам комфортно в моем доме?
Мира вскочила так резко, что чуть не опрокинула поднос. Её глаза расширились от шока — никогда прежде Дьярвет не обращался к ней напрямую, да еще и по имени.
— Д-да, господин, — пробормотала она, приседая в неуклюжем реверансе. — Всё... всё очень хорошо, благодарю вас.
— Рад слышать, — кивнул Дьярвет. — Главный повар не перестает нахваливать ваши кулинарные таланты.
Мира покраснела до корней волос и, пробормотав что-то невнятное, поспешила к двери.
— Я... я пойду, госпожа. Позовите, если что-нибудь понадобится.
Она практически выбежала из комнаты, оставив нас наедине. Я смотрела на Дьярвета с подозрением. Что это было? Зачем эта внезапная любезность?
Дьярвет, казалось, не замечал моего взгляда. Он прошел в комнату и сел в кресло напротив меня, как будто ничего не произошло, как будто не он несколько часов назад тащил меня через весь сад, сжимая руку до синяков.

— Я составил список тех, кто бывает в моей спальне, — сказал он деловым тоном. — Всего пять человек. Две служанки и три советника. — Он кивнул в сторону двери, откуда только что вышла Мира. — Ну вот Мира еще, но её исключаем. Ни у одного из тех, кто входит в спальню, нет магической силы.
Я отставила чашку и выпрямилась.
— Значит, они — пособники мага, — продолжил Дьярвет, барабаня пальцами по подлокотнику.

— Ммм, всех придется проверить.

Он посмотрел на меня с вызовом.

— Да, жена, всех. Есть идеи?

Я медленно кивнула, глядя ему прямо в глаза.

— Есть.
План был прост, хотя и рискован. Мы решили проникнуть в комнаты всех, кто имел доступ в спальню Дьярвета, и поискать следы магии или улики, связывающие их с похищением. Я должна была использовать свои способности к обнаружению магических следов, а Дьярвет — обеспечивать прикрытие.
— Начнем со служанок, — предложил Дьярвет, когда мы выходили из комнаты. — Они сейчас должны заниматься уборкой в западном крыле.
Я кивнула, стараясь не думать о том, как странно это всё выглядело со стороны — халидэл и его жена, крадущиеся по собственному замку, словно воры. Но ещё более странным было то, как легко мы начали работать вместе, словно делали это всю жизнь.
— Ты отправишь их с поручением? — спросила я, когда мы подошли к жилым помещениям для прислуги.
— Уже сделано, — Дьярвет усмехнулся. — Я велел им подготовить гостевые покои для приема, который состоится через неделю. Это займёт их на несколько часов.
Комнаты служанок находились на нижнем этаже замка — маленькие, но чистые и аккуратные помещения. Первая комната принадлежала Элле, молодой девушке, которая прислуживала в замке всего пару лет. Её пространство было скромным — узкая кровать, небольшой сундук для одежды, столик с зеркалом, на котором стояли простые флаконы с духами и гребни.
Я закрыла глаза и провела руками по воздуху, ощущая потоки энергии. Ничего. Никаких следов магии, никаких артефактов, ничего подозрительного.
— Чисто, — сказала я, открывая глаза.
Дьярвет стоял в дверях, наблюдая за коридором. Его фигура, высокая и напряженная, заполняла весь проём. Он кивнул, не оборачиваясь:
— Идём дальше.
Вторая комната принадлежала Марте, пожилой женщине, которая служила в замке ещё при родителях Дьярвета. Здесь было больше личных вещей — вышивки на стенах, маленький алтарь с фигурками богов, несколько книг. Я тщательно проверила каждый уголок, но снова ничего не обнаружила.
— Тоже чисто, — вздохнула я, выходя в коридор. — Похоже, служанки не при чём.
— Или очень хорошо прячут следы, — заметил Дьярвет, закрывая дверь. — Теперь советники. Это будет сложнее.
Он был прав. Если со служанками всё решилось просто — их отослали с поручениями, то с советниками такой номер не прошёл бы. Они были людьми влиятельными и не привыкли выполнять приказы без вопросов.
— Маркус сейчас в библиотеке, работает над отчетами, — сказал Дьярвет, когда мы поднимались по лестнице. — Никиан на охоте, вернётся только к вечеру. А Лоран... — он нахмурился, — Лоран должен быть в своём кабинете.
— Начнем с Маркуса, — предложила я. — Его комнаты ближе всего.
Покои главного советника располагались в восточном крыле замка — просторные, хорошо обставленные комнаты, подобающие его статусу. Дьярвет остановился у двери.
— Я буду здесь, — сказал он. — Если кто-то пойдет, я предупрежу.
Я кивнула и проскользнула внутрь. Сердце колотилось как безумное. Если нас поймают, скандала не избежать. Халидэл, шпионящий за собственными советниками — это было бы унизительно для всех сторон.
Комната Маркуса была безупречно организована. Каждая вещь на своём месте, ни пылинки, ни соринки. Я методично обыскала всё — шкафы, ящики стола, книжные полки. Ничего подозрительного. Никаких следов магии. Никаких тайных писем или странных артефактов.
Я уже собиралась уходить, когда Дьярвет тихо свистнул — сигнал опасности. Я замерла, не зная, куда деваться. Спрятаться было негде, а выйти я уже не успевала.
Дверь открылась, и на пороге появился сам Дьярвет. Он широко улыбался, словно ничего не происходило.
— А, вот ты где, дорогая, — сказал он громко. — Я искал тебя повсюду.
Я уставилась на него, не понимая, что происходит, но быстро подхватила игру:
— Да, я... я хотела спросить у Маркуса об этих странных цветах в саду, но его нет...
— Он в библиотеке, — Дьярвет подошёл ко мне и взял под руку. — Пойдём, я провожу тебя.
Когда мы вышли в коридор, я увидела слугу, который с любопытством наблюдал за нами. Дьярвет кивнул ему и повёл меня прочь.
— Близко было, — прошептал он, когда мы отошли достаточно далеко. — Этот мальчишка чуть всё не испортил.
Я почувствовала, как адреналин бурлит в крови. Это было... волнующе. Почти как приключение. Мы с Дьярветом, действующие заодно, как сообщники. Странное, непривычное ощущение.
Следующим был Лоран, советник по финансам. Его комнаты находились в другом крыле, и нам пришлось пробираться через несколько коридоров, избегая слуг и стражников. Дьярвет шёл впереди, проверяя путь, а я следовала за ним, стараясь ступать так же бесшумно, как он.
У дверей покоев Лорана Дьярвет снова занял позицию на страже, а я проскользнула внутрь. Комната советника по финансам была полной противоположностью покоям Маркуса — здесь царил творческий беспорядок. Бумаги, свитки, книги были разбросаны повсюду. На столе стояли недопитый бокал вина и тарелка с недоеденным обедом.
Я методично обыскивала комнату, но снова ничего не находила. Никаких следов магии, никаких улик. Это становилось разочаровывающим.
Когда я вышла, Дьярвет вопросительно поднял бровь.
— Ничего, — покачала я головой. — Абсолютно ничего.
— Остался Никиан, — сказал Дьярвет. — Его нет в замке до вечера.
Мы обыскали комнаты всех трёх советников, но не нашли ничего подозрительного. Ни следов магии, ни странных предметов, ни подозрительной переписки. Это было странно и разочаровывающе.
— Может быть, мы ищем не там, — сказала я, когда мы вернулись в наши покои. — Может быть, это кто-то, кого мы даже не подозреваем.
Дьярвет задумчиво смотрел в окно, его профиль четко вырисовывался на фоне заходящего солнца.
— Возможно, — согласился он. — Но кто?
И тут меня осенило. Я вдруг поняла, что с момента приезда не видела Тарна, моего охранника из Донка. Он всегда был рядом, всегда защищал меня. Где он сейчас?
— Дьярвет, — сказала я медленно, — я не видела Тарна с тех пор, как мы приехали.
Дьярвет обернулся, его глаза сузились.
— Твой охранник? Тот здоровяк с рыжей бородой?
Я кивнула, чувствуя, как внутри растёт тревога.
— Он что-то знает, — сказала я, сама удивляясь своим словам. Откуда эта уверенность? Я не могла объяснить, но чувствовала, что это правда.
— Откуда ты знаешь? — спросил Дьярвет, подходя ближе.
— Я... я не знаю, — призналась я. — Просто чувствую. Мы должны найти его.
Не дожидаясь ответа Дьярвета, я направилась к двери. Он последовал за мной без возражений, что само по себе было удивительно.


Глава 6

Комната Тарна находилась в том же крыле, что и остальные мои люди. Я быстро шла по коридорам, чувствуя, как с каждым шагом нарастает тревога. Что-то было не так, я знала это.
Когда мы добрались до комнаты Тарна, я без колебаний открыла дверь. Комната была пуста. Кровать аккуратно застелена, вещи сложены, словно он собирался в дорогу. Но самого Тарна не было.
— Он ушёл, — прошептала я, оглядывая комнату. — Но почему? И куда?
Дьярвет молча осматривал помещение, его взгляд был цепким и внимательным. Я начала проверять комнату на следы магии и почти сразу почувствовала что-то — слабое, но отчётливое присутствие магической энергии.
— Здесь что-то есть, — сказала я, следуя за ощущением. Оно привело меня к небольшому сундуку у кровати.
Я открыла его и начала перебирать вещи Тарна — несколько рубашек, пара сапог, кинжал в ножнах. И вдруг, под всем этим, я нашла письмо. Обычный с виду лист бумаги, но от него исходила магическая энергия, слабая, но отчётливая.
Я развернула письмо и прочитала:
"Тарн, не торопись исчезать. Подожди ещё несколько дней, иначе Кераль может что-то заподозрить. Когда всё будет готово, я дам знак. Помни, что стоит на кону."
Письмо не было подписано, но магический след на нём был тем же, что и на свитке в Донке, и на обломке браслета.
Я передала письмо Дьярвету, чувствуя, как внутри всё холодеет. Тарн. Мой верный охранник. Человек, которому я доверяла. Он был частью этого заговора?
Дьярвет прочитал письмо, его лицо стало жёстким.
— Теперь понятно, — сказал он тихо. — Моё появление на рынке рабов в Донке не было случайностью. Кто-то всё спланировал. Кто-то, кто знал, где ты живёшь, кто знал о нашем прошлом.
Я смотрела на письмо, не в силах поверить в предательство Тарна. Но факты говорили сами за себя.
— Но зачем? — прошептала я. — Зачем Тарну участвовать в этом?
Дьярвет покачал головой.
— Не знаю. Но мы это выясним. — Он сложил письмо и спрятал его в карман. — Всё становится сложнее, чем я думал.
Я молча кивнула. Да, всё становилось сложнее. И опаснее. И я не знала, кому теперь могу доверять.

Я стояла перед зеркалом, пока портниха расправляла складки на новом платье. Ткань струилась по моей фигуре, подчеркивая изгибы тела — тёмно-красный шёлк с серебряной вышивкой. Я не могла не признать, что выгляжу великолепно. За пять лет в Донке я отвыкла от таких нарядов, от этого ощущения роскоши, окутывающей тело.
На этот раз я решила распустить волосы, позволив им свободно лежать на спине тёмной волной с редкими красноватыми прядями — признак магического дара. Портниха восхищенно цокала языком, поправляя то одну, то другую деталь платья.
— Вы выглядите как настоящая халидэла, госпожа, — сказала она, отступая на шаг, чтобы оценить результат своей работы. — Это платье словно создано для вас.
Дверь открылась без стука, и в комнату вошёл Дьярвет. Он замер на пороге, его взгляд скользнул по мне с головы до ног, задержавшись на распущенных волосах. Что-то промелькнуло в его глазах — восхищение? желание? — но тут же скрылось за привычной маской холодной вежливости.
— Знаешь, сегодня пришло письмо, — сказал он, проходя в комнату. — К нам собирается сам аэллэ, повелитель Атала, с семьей. Хочет посмотреть на чету Авельтанов.
Я напряглась. Аэллэ Наджелайна, правитель Атала, драконорождённый, сильнейший маг континента. Его визит не мог быть простой вежливостью.
— Ты так популярна, дорогая, — продолжил Дьярвет, подходя ближе. — Я не ожидал.
Он встал позади меня, и наши взгляды встретились в зеркале. Его рука поднялась, и я почувствовала, как его пальцы касаются моих волос, пропускают пряди сквозь себя, словно наслаждаясь их текстурой.
— Ты красивая, — произнёс он тихо, почти интимно.
В зеркале отразилась его торжествующая улыбка. Он прекрасно понимал, что при портнихе я не посмею отстраниться или выказать недовольство. Это был расчётливый ход, и я видела это в его глазах.
Портниха деликатно отвела взгляд, сделав вид, что занята подолом платья. Но я заметила лёгкий румянец на её щеках — сцена была слишком интимной для посторонних глаз.
— Интересно, — продолжил Дьярвет, всё ещё играя с моими волосами, — почему вдруг такой интерес со стороны правящей семьи? Возможно, они что-то задумали. Какой-то сюрприз для моей прекрасной супруги.
Его слова звучали легко, почти беззаботно, но я чувствовала напряжение за ними. Список врагов у Дьярвета был действительно длинным, и семья аэллэ вполне могла быть в их числе.
Я молчала, не зная, что ответить. Мне придётся приготовиться к тому, что он будет дотрагиваться до меня, будет играть роль любящего мужа на публике. Это была часть нашего договора. Но одно дело — знать это умом, и совсем другое — чувствовать его прикосновения.
Дьярвет тем временем переместил руку с волос на мою шею. Его пальцы, едва касаясь, скользнули по обнажённой коже, и я вздрогнула, не в силах сдержать реакцию тела. Предательская дрожь пробежала по спине, и я увидела, как расширились его зрачки.
Он улыбнулся — хищно, победно. В его взгляде читалось удовлетворение охотника, обнаружившего слабость добычи. Он нашёл у своей пленённой птички уязвимое место.
— Оставь нас, — сказал он, не отрывая взгляда от моего отражения.
Портниха поклонилась и поспешила к двери, бросив на меня сочувственный взгляд. Когда дверь за портнихой закрылась, Дьярвет не стал терять времени. Его рука, всё ещё лежавшая на моей шее, скользнула выше, к затылку, пальцы запутались в волосах, мягко, но настойчиво заставляя меня повернуться к нему лицом.
— Пять лет, — прошептал он, глядя мне в глаза. — Пять лет я не видел тебя такой.
Его лицо было так близко, что я чувствовала его дыхание на своих губах. Сердце забилось быстрее, предательское тепло разлилось по телу. Я знала, что должна оттолкнуть его, но тело словно окаменело, отказываясь подчиняться разуму.
Дьярвет преодолел последние сантиметры между нами и поцеловал меня. Его губы были мягкими, но требовательными, знакомыми до боли. Тело отозвалось мгновенно, как будто эти пять лет не существовали, как будто мы всё ещё были теми влюблёнными, какими были когда-то. Я почувствовала, как что-то внутри меня тает, растворяется, сдаётся...
Нет. Я не могу. Я не должна.
С усилием, которое стоило мне всей моей силы воли, я оттолкнула его, отступая на шаг.
— Насиловать собираетесь, халидэл? — мой голос звучал холоднее, чем я чувствовала себя.
Дьярвет улыбнулся, и в этой улыбке было что-то хищное, опасное.
— О, меня никто не осудит, — сказал он, делая шаг вперёд, сокращая расстояние между нами. — Вы же моя жена, халидэла.
— Я вам не жена, — выдохнула я, чувствуя, как спина упирается в зеркало. Отступать дальше было некуда.
Дьярвет не ответил. Вместо этого он наклонился и прикоснулся губами к моей шее, точно к тому месту, где пульс бился сильнее всего. Моё тело предало меня снова — волна жара прокатилась от шеи вниз, к животу, к бёдрам. Я не смогла сдержать тихий стон, вырвавшийся из груди.
Его губы изучали мою кожу, находя все те точки, которые он помнил с прошлого, с нашей прошлой жизни. Он знал моё тело лучше, чем я сама. Знал, где прикоснуться, чтобы вызвать дрожь, где поцеловать, чтобы заставить меня задержать дыхание.
С огромным усилием я снова оттолкнула его, на этот раз сильнее.
— Вы так платье порвёте, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал ровно, хотя внутри всё дрожало.
Дьярвет отступил, но в его глазах я видела удовлетворение. Он добился своего — увидел мою реакцию, мою слабость.
— Ничего, — сказал он тихо, с улыбкой, от которой у меня по спине пробежали мурашки. — Я подожду.
Он развернулся и вышел из комнаты, оставив меня одну с бушующими эмоциями и предательским жаром в теле.
Я опустилась на край кровати, чувствуя, как дрожат руки. Что это было? Почему моё тело так отреагировало на его прикосновения? Пять лет ненависти, пять лет, когда я представляла, как отомщу ему, как заставлю его страдать... И всё это рассыпалось от одного поцелуя?
Нет, дело не в чувствах. Просто пять лет без мужчины — это много. Тело требует своего, это естественно. Ничего больше.
Но я знала, что проиграю эту битву. Дьярвет был слишком опытным охотником, слишком хорошо знал мои слабости. Он будет продолжать эту игру, и рано или поздно я сдамся.
У меня дрожали руки, когда я поднялась и подошла к зеркалу. В отражении я увидела женщину с горящими глазами и румянцем на щеках. Женщину, которая была на грани поражения.
Я проиграю? Ну, с волками жить — по-волчьи выть.
Решение пришло внезапно, ясное и простое. Если я не могу избежать этого, я возьму инициативу в свои руки. Я не буду жертвой в его игре. Я сама стану охотником.

Вечером я отослала служанок, сказав, что справлюсь сама. Зажгла свечи по всей комнате — десятки огоньков, создающих мягкое, золотистое сияние. Расстелила постель, добавив несколько подушек. Распустила волосы, позволив им свободно падать на обнажённые плечи.
Да, обнажённые. Я решила встретить его полностью нагой. Никаких прикрытий, никаких игр. Только я и моё решение.
Когда дверь открылась и Дьярвет вошёл в комнату, он замер на пороге. Я видела, как расширились его зрачки, как он на мгновение потерял свою обычную невозмутимость. Это дало мне странное удовлетворение — знать, что я могу так влиять на него.
— Что это? — спросил он, закрывая за собой дверь. — Очередная игра?
Я не ответила. Вместо этого я подошла к нему, медленно, позволяя ему видеть каждое движение моего тела. Остановилась в шаге от него, глядя прямо в глаза.
— Нет игр, — сказала я тихо. — Только правда.
Не давая ему времени на ответ, я сократила расстояние между нами и поцеловала его. Не так, как он целовал меня днём — требовательно и властно. Мой поцелуй был медленным, глубоким, исследующим. Я чувствовала его удивление, его замешательство, но через мгновение он ответил, его руки легли на мою талию.
Но я не позволила ему взять контроль. Мягко, но настойчиво я отстранила его руки и начала расстёгивать его камзол. Пуговица за пуговицей, медленно, не спеша. Его дыхание участилось, я чувствовала, как бьётся его сердце под моими пальцами.
Когда камзол был снят, я принялась за рубашку. Мои пальцы скользили по его коже, исследуя каждый изгиб, каждый шрам. Я помнила его тело, но теперь оно было другим — более жёстким, с новыми отметинами, рассказывающими истории, которых я не знала.
— Кейр, — прошептал он, когда я коснулась губами его шеи. — Что ты делаешь?
— То, что хочу, — ответила я, продолжая исследовать его тело поцелуями.
Я чувствовала, как растёт его возбуждение, как напрягаются мышцы под моими руками. Но я не торопилась. У меня было время. Вся ночь.
Когда он остался полностью обнажённым, я мягко подтолкнула его к кровати. Он позволил мне это, его глаза не отрывались от моего лица, в них читалось удивление и что-то ещё, что я не могла или не хотела расшифровывать.
Я уложила его на спину и нависла сверху, мои волосы создавали тёмный занавес вокруг наших лиц. Наши взгляды встретились, и на мгновение время словно остановилось. В его глазах я увидела отражение свечей, золотые искры в зелёной глубине.
— Ты не должна... — начал он, но я прервала его поцелуем.
— Тише, — прошептала я. — Сегодня говорю я.
И я начала свой танец. Медленно, очень медленно я исследовала его тело губами и руками. Каждый сантиметр кожи, каждую линию мышц. Я чувствовала, как он напрягается под моими прикосновениями, как его дыхание становится всё более прерывистым.
Мои губы скользили по его шее, груди, животу, спускаясь всё ниже. Я слышала, как он шепчет моё имя — не "Кераль", а "Кейр", то имя, которое было только для нас двоих. Это отзывалось во мне странной болью и одновременно удовлетворением.
Когда мои губы коснулись самой чувствительной части его тела, он вздрогнул и застонал. Этот звук отозвался во мне волной жара. Я продолжала свою сладкую пытку, наслаждаясь его реакцией, его беспомощностью перед моими ласками.
— Кейр, — его голос был хриплым, почти умоляющим. — Пожалуйста...
Я поднялась, встречаясь с ним взглядом. В его глазах было столько эмоций — желание, удивление, что-то похожее на нежность. Я не хотела видеть этого, не хотела думать об этом. Я хотела только физического, только удовлетворения тела, ничего больше.
Медленно, очень медленно я опустилась на него, принимая его в себя. Ощущение было почти болезненным после стольких лет, но одновременно таким правильным, таким знакомым. Как возвращение домой после долгого путешествия.
Я начала двигаться, задавая темп, контролируя каждое движение. Его руки легли на мои бёдра, но не направляя, а просто следуя за моим ритмом. Он позволил мне вести, отдал контроль, и это было опьяняюще.
Наши тела двигались в унисон, как будто и не было этих пяти лет разлуки. Как будто мы всё ещё были теми молодыми влюблёнными, какими были когда-то. Я чувствовала, как нарастает напряжение внутри меня, как каждое движение приближает меня к краю.
Дьярвет смотрел на меня не отрываясь, его глаза потемнели от желания. Он шептал моё имя снова и снова, как молитву, как заклинание. И когда волна наслаждения накрыла меня, я услышала его стон, почувствовала, как он следует за мной в эту бездну удовольствия.
Мы лежали рядом, наши тела всё ещё переплетены. Я чувствовала его сердцебиение, его тепло, его запах — всё такой же, как я помнила. На мгновение я позволила себе забыть всё — его предательство, мою боль, нашу вражду. На мгновение мы были просто мужчиной и женщиной, нашедшими друг друга в ночи.
Но только на мгновение.

Утром я встала раньше него. Оделась, привела себя в порядок и спустилась в сад, как будто ничего не произошло. Как будто прошлая ночь была лишь сном, видением, которое растаяло с первыми лучами солнца.
Когда Дьярвет нашёл меня среди цветов, я поприветствовала его спокойным кивком, как обычно.
— Доброе утро, — сказала я ровным голосом. — Погода сегодня прекрасная, не правда ли?
Я видела замешательство в его глазах, видела, как он пытается понять, что произошло, что изменилось. Он ожидал смущения, нежности, может быть, даже любви. Но не этого холодного спокойствия, не этой отстранённости.


— Кераль, — начал он, но я прервала его.
— Нам нужно подготовиться к приезду аэллэ, — сказала я деловым тоном. — Я думаю, стоит украсить главный зал свежими цветами.

Дьярвет смотрел на меня долгим взглядом, словно пытаясь проникнуть в мои мысли. Я видела, как менялось выражение его лица — от замешательства к пониманию, от понимания к чему-то, что я не могла расшифровать.
— Как скажешь, — ответил он наконец, и в его голосе я услышала новые нотки. — Цветы — это прекрасная идея.
Он развернулся и ушёл, оставив меня среди роз и веланий. Я смотрела ему вслед, чувствуя странное удовлетворение. Я перевернула игру, изменила правила. Теперь он был сбит с толку, теперь он был тем, кто не понимал, что происходит.

Привыкай, дорогой.

Привыкай.


Дьярвет стоял у окна своего кабинета, глядя на сад, где среди цветов виднелась стройная фигура Кераль. Она склонилась над розовым кустом, осторожно срезая цветы для украшения зала. Её движения были точными, экономными — ни одного лишнего жеста. Как и во всём, что она делала.

Какая умная девочка.

Он отпил вино из бокала, который держал в руке, и усмехнулся. Она переиграла его. Полностью и безоговорочно. Когда он шёл к ней вчера вечером, то был уверен, что знает, чем всё закончится. Он возьмёт её, утолит это странное желание, которое не давало ему покоя с момента её возвращения, и наконец освободится от наваждения. Но вместо этого...
Вместо этого она взяла контроль в свои руки. Превратила его из охотника в добычу. И сделала это так искусно, что он даже не заметил подмены, пока не стало слишком поздно.
Дьярвет провёл рукой по волосам, вспоминая прошедшую ночь. Её губы на его коже, её руки, исследующие его тело, её глаза — тёмные, непроницаемые, скрывающие все мысли. Она любила его так, как никогда прежде — страстно, умело, с какой-то почти отчаянной жадностью. Словно хотела выпить его до дна, взять всё, что могла, не оставив ничего.
А утром... Утром она встретила его с таким спокойствием, с такой отстранённостью, словно ничего не произошло. Словно та женщина, которая шептала его имя в темноте, которая дрожала в его руках, была лишь видением, миражом, растаявшим с первыми лучами солнца.

Вот кто должен стать его советником, вот кому под силу ворочать всем халидом и не морщиться.

Это ж надо так.
Дьярвет отставил бокал и подошёл к столу, где лежали документы, требующие его внимания. Но вместо того, чтобы заняться делами, он продолжал думать о Кераль. О её стратегии, о её игре. Она не просто переспала с ним — она перевернула всю ситуацию, изменила баланс сил между ними.
Он чувствовал раздражение, даже злость. Но одновременно не мог не признать мастерство её игры. Она была достойным противником, эта женщина, которую он когда-то отверг и унизил. Эта женщина, которая вернулась в его жизнь не сломленной жертвой, а опасным хищником.

— Ну посмотрим, кто кого, Кераль Авельтан, — пробормотал он, глядя в окно, где она теперь разговаривала с садовником, указывая на какие-то растения.
Теперь-то уж точно не жди пощады.
Он должен был бы чувствовать только гнев, только желание поставить её на место. Но вместо этого где-то глубоко внутри зародилось другое чувство — восхищение. Она выросла из той наивной девочки, которой была когда-то. Стала сильнее, умнее, опаснее.

Стала равной ему.
И это... будоражило.
Дьярвет не мог вспомнить, когда в последний раз кто-то бросал ему вызов так открыто, так дерзко. Когда в последний раз ему приходилось действительно напрягать все силы, все способности, чтобы выиграть противостояние. Люди вокруг него давно превратились в безликие фигуры, исполняющие его волю без вопросов.

Даже интриги при дворе стали предсказуемыми, скучными.

А теперь появилась она. Загадка, головоломка, вызов.
Он понимал, что очень давно ему не было так интересно. Он чувствовал себя... живым? Да, именно это слово подходило лучше всего. Живым, с кровью, бурлящей в венах, с мыслями, которые неслись вскачь, с желаниями, которые не давали покоя.
Кераль в саду подняла голову и посмотрела прямо на окно его кабинета, словно чувствуя его взгляд. Их глаза встретились через расстояние, и на мгновение Дьярвету показалось, что она улыбается — едва заметно, уголками губ. Улыбается, зная, что он наблюдает за ней, зная, о чём он думает.
Дьярвет отступил от окна, чувствуя странное волнение. Игра только начиналась, и он не собирался проигрывать. Но впервые за долгое время сам процесс казался важнее результата.
Впервые за долгое время он с нетерпением ждал следующего хода.

Замок Авельтанов гудел, как потревоженный улей. Слуги сновали по коридорам, натирая полы до блеска, развешивая свежие гобелены, расставляя цветы в огромных вазах. Визит аэллэ Наджелайна был событием исключительным — правитель Атала редко покидал столицу, предпочитая, чтобы подданные сами являлись к нему с поклоном.
Я стояла в малой галерее, наблюдая за приготовлениями через высокие окна. Мои руки были испачканы землей — последние два часа я провела в саду, отбирая лучшие цветы для украшения замка. Розы, редкие голубые лилии, которые я вырастила специально для этого случая. Особое заклинание, уложилась за два часа, но сил потратила много. Аромат цветов наполнял воздух, смешиваясь с запахом полироли и свежего хлеба.
— Кераль?
Я обернулась и увидела Лиата. Мой младший брат стоял в нескольких шагах от меня, нервно теребя рукав своего камзола. Он всегда так делал, когда волновался — еще с детства. Некоторые привычки не меняются даже спустя годы.
— Лиат, — я улыбнулась, искренне радуясь его присутствию. Из всей семьи только он действительно беспокоился обо мне. — Как ты?
Он огляделся по сторонам, словно проверяя, нет ли кого поблизости, и подошел ближе.
— Нам нужно поговорить, — сказал он тихо. — Наедине.
Я кивнула и повела его дальше по галерее, в небольшую нишу с каменной скамьей, скрытую за тяжелой портьерой. Это было одно из тех мест в замке, о которых знали немногие — идеальное убежище для тайных разговоров.
Когда мы оказались скрыты от посторонних глаз, Лиат взял меня за руки, не обращая внимания на землю под моими ногтями.
— Кераль, я ведь знаю правду, — сказал он, глядя мне прямо в глаза. — Я знаю, что произошло пять лет назад. Я знаю, как он поступил с тобой.
Я почувствовала, как сжимается сердце. Конечно, он знал. Ведь именно Лиат помог мне тогда, когда я, босая и замерзшая, с узелком вещей, постучала в его дверь.
— Я не верю в эту историю с потерей памяти, — продолжил он. — Ты не сумасшедшая. Ты сбежала, потому что он выгнал тебя, унизил. И теперь... — его голос дрогнул, — теперь ты снова с ним. Почему, Кераль? Что он сделал? Чем шантажирует тебя?
Я отвела взгляд, не в силах смотреть в его полные беспокойства глаза.
— Всё сложно, Лиат.
— Я могу помочь тебе, — он сжал мои руки крепче. — Я могу организовать побег. У меня есть связи, есть люди, которым я доверяю. Мы можем отправить тебя далеко отсюда, туда, где он никогда не найдет тебя. Или в Донк, если ты хочешь вернуться.
Его слова были искренними, полными братской любви и заботы. Я почувствовала, как к глазам подступают слезы. Как бы я хотела принять его помощь, как бы я хотела сбежать от всего этого...
— Я не могу, Лиат, — сказала я тихо. — Это не так просто.
— Почему? — в его голосе звучало отчаяние. — Что держит тебя здесь? Он же чудовище, Кераль! Он разрушил твою жизнь однажды, и сделает это снова!
Я покачала головой, пытаясь подобрать слова, которые не подвергли бы его опасности. Я не могла рассказать ему о заговоре против Дьярвета, о моих людях, которые были заложниками, о сложной игре, в которую я оказалась втянута.
— Есть вещи, о которых ты не знаешь, — сказала я наконец. — Пожалуйста, доверься мне. Я знаю, что делаю.
Лиат смотрел на меня долгим взглядом, в его глазах читалось недоверие и боль.
— Он изменил тебя, — произнес он тихо. — Ты стала... другой. Жестче. Холоднее.
— Не он, — возразила я. — Жизнь изменила меня, Лиат. Пять лет в чужой стране, одна, без поддержки... Это меняет человека.
Мой брат открыл рот, чтобы что-то сказать, но в этот момент портьера отодвинулась, и в нашем укрытии появился Дьярвет. Он выглядел безупречно в своем темно-синем камзоле с серебряной вышивкой, с волосами, собранными в аккуратный хвост. Его зеленые глаза мгновенно оценили ситуацию — наши сцепленные руки, близость наших лиц, напряженные позы.
— Вот ты где, дорогая, — сказал он с улыбкой, которая не коснулась его глаз. — Я искал тебя повсюду.
Лиат мгновенно отпустил мои руки и выпрямился, его лицо стало маской холодной вежливости.
— Халидэл, — кивнул он. — Мы с сестрой просто разговаривали.
— Разумеется, — Дьярвет шагнул ближе, его рука легла на мою талию в собственническом жесте. — Но мне нужно украсть мою жену на некоторое время. Нам нужно дать повару распоряжения по поводу блюд для аэллэ. Ты же знаешь, как важно произвести хорошее впечатление.
Его тон был легким, почти дружелюбным, но я чувствовала напряжение, исходящее от него волнами. Дьярвет был как натянутая тетива, готовая выпустить стрелу в любой момент.
— Конечно, — Лиат отступил, но его взгляд, брошенный на меня, был полон беспокойства и невысказанных вопросов.
Дьярвет повел меня прочь из ниши, его рука на моей талии была тяжелой, словно кандалы. Мы шли по галерее молча, пока не оказались достаточно далеко от Лиата.
— Что он хотел? — спросил Дьярвет, не глядя на меня.
— Поговорить, — ответила я спокойно. — Он мой брат, это естественно.
Дьярвет остановился и повернулся ко мне, его глаза сузились.
— Он предлагал тебе побег, не так ли?
Я не стала отрицать. Ложь только усугубила бы ситуацию.
— Да.
— И что ты ответила?
— Я отказалась, — сказала я, глядя ему прямо в глаза. — Как видишь, я все еще здесь.
Дьярвет смотрел на меня долгим, оценивающим взглядом, словно пытаясь прочитать мои мысли. Затем его лицо смягчилось, и он кивнул.
— Хорошо, — сказал он тише. — Это... хорошо. Как я и говорил, я наблюдал за ним, скорее всего, ты можешь доверять ему. Я тебе почти завидую, Кейр. Такая верность. Хочет вызволить пташку из лап страшного чудовища. Ммм, дракона. Ну просто тема для баллады.

- Ты равнодушная скотина.

- Ты уже говорила.

- По-моему, ты не усвоил.
Мы продолжили путь к кухне, и я почувствовала, как его хватка на моей талии немного ослабла. Наши пикировки теперь походили на милые разговоры любящих супругов, без накала как-то. Я чувствовала, что грядет страшное. Что думал и чувствовал Дьярвет и чувствовал ли вообще? Представления не имею.
— Всё готово к приезду аэллэ? — спросил он, меняя тему.
— Почти, — ответила я. — Цветы расставлены, комнаты подготовлены. Осталось только обсудить меню с поваром.
— Ты выбрала правильные цветы? — в его голосе звучало что-то похожее на беспокойство. — Аэллэ не любит слишком сильные ароматы.
Я улыбнулась, несмотря на напряжение ситуации.
— Я помню. Розы, аветы и голубые лилии — их аромат тонкий, почти неуловимый. И никаких веланий.
Дьярвет кивнул, и на его лице мелькнуло что-то похожее на удовлетворение.
— Ты всегда была внимательна к таким деталям.
Это был почти комплимент, и я не знала, как на него реагировать. Мы продолжили путь в молчании, каждый погруженный в свои мысли.
Я думала о предложении Лиата. О возможности сбежать, вернуться в Донк, к своей простой, но свободной жизни. Но я знала, что не могу. Не сейчас, когда жизни моих людей зависят от меня. Не сейчас, когда я так близко к разгадке тайны, которая привела меня сюда.


Глава 7

День приезда аэллэ выдался на удивление солнечным и теплым для этого времени года. Небо было чистым, без единого облачка, словно сами боги благословляли этот визит.
Я стояла рядом с Дьярветом на ступенях замка, ожидая прибытия высоких гостей. На мне было платье цветов дома Авельтан — темно-синее с серебряной вышивкой, волосы в этот раз я оставила распущенными, но их украшала, по настоянию Дьярвета, диадема со множеством сияющих камней. Дьярвет был даже несколько рад, что я не уложила волосы.

Я выглядела как настоящая халидэла, жена одного из самых влиятельных людей Атала.
Моя семья стояла чуть позади нас — отец с матерью, Гелиан, Лиат и тетушка Мираден. Я чувствовала на себе взгляд Лиата — тяжелый, полный беспокойства и невысказанных вопросов. После нашего прерванного разговора он пытался найти момент, чтобы поговорить со мной наедине, но Дьярвет словно чувствовал это и не оставлял меня одну ни на минуту.
Вдали показалась процессия — десяток всадников в королевских цветах, сопровождающих три богато украшенные кареты. Знамена с гербом Наджелайна — золотой дракон на черном фоне — развевались на ветру.
— Помни, что мы говорили, — тихо сказал Дьярвет, не поворачивая головы. — Мы счастливая пара. Ты любишь меня, я люблю тебя. Никаких намеков на проблемы.

- О, Дьярвет, как ты можешь сомневаться, я тебя очень люблю. Так бы и придушила… в объятиях, разумеется.

Халидэл тихонько рассмеялся.

- Ты очень мило царапаешься.

- Ничего, глядишь, еще немного вашего прекрасного общества, и отращу когти, и это будет уже не так мило.
Я едва усмехнулась, не отрывая взгляда от приближающейся процессии. Мое сердце билось чаще обычного. Что-то подсказывало мне, что этот визит изменит все.
Когда кареты остановились перед ступенями, слуги поспешили открыть дверцы. Из первой кареты медленно, с помощью двух стражников, вышел сам аэллэ Наджелайна — Тарион. Он был старше, чем я помнила его по официальным приемам в столице — худой, почти изможденный, с бледным лицом и глубоко посаженными глазами. Но в этих глазах все еще горел огонь, который делал его опасным и непредсказуемым правителем.
За ним следовал мужчина средних лет, высокий и статный, со светлыми волосами, в которых проглядывала ранняя седина, и пронзительными голубыми глазами. Риану Каронг, племянник аэллэ и его наследник. Я слышала о нем много — умный, расчетливый, безжалостный к врагам. Он был одет скромнее своего дяди, но держался с таким достоинством, что не оставалось сомнений в его высочайшем происхождении.
Из второй кареты вышел пожилой мужчина с длинной седой бородой — первый советник Осиуш, известный своей мудростью и справедливостью. За ним последовали несколько придворных — мужчины и женщины в роскошных нарядах, с драгоценностями, сверкающими на солнце.
И тут я увидела ее — высокую, стройную женщину с огненно-рыжими волосами, собранными в элегантный узел. Ринтана Фейра. Даже если бы Дьярвет не упоминал ее имя, я бы узнала ее по взгляду — уверенному, оценивающему, собственническому. Взгляду женщины, привыкшей получать то, что хочет.

Она была красива — не той нежной, хрупкой красотой, которой обладала я в юности, а яркой, вызывающей, почти агрессивной. В ней чувствовалась кровь Наджелайна — далекая ветвь, но все же драконья порода. И она смотрела на Дьярвета так, словно он принадлежал ей.
Халидэл сделал шаг вперед и склонился в глубоком поклоне.
— Аэллэ Тарион, для меня великая честь приветствовать вас в моем скромном доме, — произнес он церемонно.
Аэллэ кивнул, его тонкие губы тронула слабая улыбка.
— Халидэл Дьярвет, — его голос был тихим, но отчетливым. — Рад видеть тебя в добром здравии. И твою... жену.
Его взгляд переместился на меня, и я почувствовала, как по спине пробежал холодок. В этих глазах было что-то... нечеловеческое. Что-то древнее и опасное. Я присела в глубоком реверансе.
— Аэллэ, — произнесла я, опустив глаза, как того требовал этикет.
— Поднимись, дитя, — сказал он, и я подчинилась. — Ты стала еще красивее, чем я помню. Не так ли, Каронг?
Риану шагнул вперед, его голубые глаза внимательно изучали меня.
— Несомненно, дядя, — ответил он с легкой улыбкой. — Халидэла расцвела, как редкий цветок.
Я почувствовала, как напрягся Дьярвет рядом со мной. Его рука нашла мою и сжала, возможно, сильнее, чем требовалось.
— Мы подготовили комнаты для вас и вашей свиты, аэллэ, — сказал он, возвращая внимание к себе. — И ужин будет подан через час, если вы не слишком утомлены с дороги.
— Отлично, — кивнул аэллэ. — Я бы хотел отдохнуть перед ужином. Возраст, знаешь ли, дает о себе знать.
Дьярвет кивнул и сделал знак слугам, которые тут же бросились выполнять его безмолвные приказы — проводить гостей в их комнаты, отнести багаж, позаботиться о лошадях.
Когда процессия двинулась к замку, я заметила, как Фейра замедлила шаг, поравнявшись с Дьярветом.
— Халидэл, — ее голос был мелодичным, с легкой хрипотцой, которая, несомненно, считалась чувственной многими мужчинами. — Как давно мы не виделись.
— Ринтана Фейра, — Дьярвет склонил голову в вежливом поклоне. — Добро пожаловать в мой дом.
Ее взгляд скользнул по мне — оценивающий, почти презрительный — и вернулся к Дьярвету.
— Я слышала, ты нашел свою... потерянную жену, — сказала она с улыбкой, которая не коснулась ее глаз. — Какая удача.
— Не удача, а судьба, — ответил Дьярвет, и его рука на моей талии стала тверже. — Мы с Кераль всегда были предназначены друг другу.
Фейра рассмеялась — легко, мелодично, но я уловила фальшивую ноту в этом смехе.
— Конечно, — сказала она. — Судьба. Как романтично.
С этими словами она прошла мимо нас, ее платье цвета шелестело по мраморным ступеням.
— Она все еще хочет тебя, — сказала я тихо, когда Фейра оказалась достаточно далеко.
Дьярвет бросил на меня быстрый взгляд.
— Это имеет значение?
Имело ли это значение для меня? Должно ли было иметь? Я не знала ответа на этот вопрос. И я не удержалась от шпильки.

- Как хорошая жена, не советую тебе разбрасываться таким ценным ресурсом как драконья благосклонность. Ринтана Фейра смотрит на тебя так, словно хочет съесть. Давай, муж, не опозорься. Сделай девушке приятно.

Дьярвет дрогнул и рассмеялся.

- Если бы я не знал, что ты готова вцепиться в меня своими милыми когтиками, любимая, - на этом слове он поднес к губам мою руку и поцеловал с особой нежностью, - то подумал бы, что ты ревнуешь.

- Я?

- Конечно, нет. Ну что ты, Кераль. Это было бы слишком самонадеянно даже для меня.

Но в глазах его — ни капли искренности.

И еще, обещание игры.

А еще — серьезность. Как и я, он ждет удара. Наши пикировки — лишь первый слой. И я это чувствую. Это игра, то, что видно на поверхности.
А на самом деле я знаю — что-то должно было произойти. Что-то важное. Я чувствую это в воздухе, в напряжении, окутывает замок, в странных взглядах, которыми обмениваются аэллэ и его племянник, в том, как первый советник Осиуш внимательно наблюдает за всеми.

Ужин был подан в главном зале замка. Длинный стол, накрытый белоснежной скатертью, ломился от изысканных блюд — жареная дичь, запеченная рыба, свежие фрукты, сладкие пироги. Вино лилось рекой, слуги едва успевали наполнять бокалы.
Я сидела по правую руку от Дьярвета, аэллэ — по левую. Рядом с аэллэ расположился риану Каронг, затем советник Осиуш и остальные придворные. Моя семья сидела дальше по столу — отец с матерью, братья, тетушка. Фейра оказалась почти напротив меня, и я чувствовала ее взгляд каждый раз, когда поднимала глаза от тарелки.
Разговор за столом тек легко — о погоде, о последних событиях в столице, о предстоящем празднике Солнцестояния. Но я чувствовала, что за этой легкостью скрывается что-то более серьезное. Аэллэ не стал бы покидать столицу ради светской беседы.
— Скажи мне, халидэл, — произнес аэллэ, отпивая вино из своего бокала, — как тебе удалось найти свою жену после стольких лет? Это удивительная история, не так ли?
Я напряглась, чувствуя, как все взгляды обратились к нам. Дьярвет отложил вилку и промокнул губы салфеткой, прежде чем ответить.
— Это действительно удивительная история, аэллэ, — сказал он спокойно. — И я должен признать, что в ней я не герой.
Я бросила на него удивленный взгляд. Что он делает? Какого демона тут происходит?
— Пять лет назад я совершил ужасную ошибку, — продолжил Дьярвет, и в зале стало так тихо, что можно было услышать, как потрескивают свечи. — Я обидел свою жену. Унизил ее перед всеми. Выгнал из дома, который должен был стать ее крепостью.
Я замерла, не веря своим ушам. Дьярвет Авельтан, гордый, надменный халидэл, признавал свою вину? Публично? Солнце точно встает теперь на западе.
— Это было... неправильно, — продолжал он, и его голос, хотя и оставался твердым, звучал иначе, чем обычно. — Я был молод и глуп. Я не ценил то, что имел.
Он повернулся ко мне, и в его глазах я увидела что-то, чего никогда не видела раньше — искренность? Или что это за такая прекрасная актерская игра?
— Кераль пережила временное помрачение рассудка после моего... поступка, — сказал он, возвращаясь к официальной версии нашей истории. — Она потеряла память о том, кто она. Но боги были милостивы. Они вернули ее ко мне. Дали мне второй шанс. Шанс, которого я, возможно, не заслуживаю.
Я смотрела на него, не в силах отвести взгляд. Это была ложь — о потере памяти. Но в его словах о собственной вине, о своей ошибке... была ли там правда? Могло ли это быть искренним?
Я заметила, как побледнел мой отец, как сжались губы матери. Они не ожидали такого поворота. Никто не ожидал. Даже я.
— Как трогательно, — голос Фейры разрезал тишину, словно нож. — Халидэл Авельтан признает свои ошибки. Кто бы мог подумать?
Ее тон был легким, почти шутливым, но я уловила яд в ее словах. Она была недовольна. Очень недовольна.
— Иногда требуется потерять что-то, чтобы понять его ценность, ринтана Фейра, — ответил Дьярвет с легкой улыбкой. — Я уверен, вы понимаете это.
Фейра улыбнулась в ответ, но ее глаза остались холодными.
— Разумеется, халидэл. Разумеется.
Аэллэ наблюдал за этим обменом репликами с интересом, его глаза переходили от Дьярвета ко мне, затем к Фейре и обратно. Я жевала, я молчала. Старалась не выдать чувств, которые буквально разрывали меня изнутри.
— Что ж, — сказал он наконец, — я рад, что все закончилось хорошо. Семья — это самое важное, что есть у человека. Не так ли, Каронг?
Риану кивнул, его взгляд задержался на мне чуть дольше, чем требовали приличия.
— Несомненно, дядя, — ответил он. — Особенно для тех, кто носит нашу кровь.
Я почувствовала, как напрягся Дьярвет рядом со мной. Что-то в словах риану заставило его насторожиться.
Ужин продолжился, разговор перешел на другие темы, но я все еще была потрясена словами Дьярвета. Он признал свою вину. Он извинился, пусть и не прямо, но все же. Это было... неожиданно.
Я бросила взгляд на своего отца. Он сидел с каменным лицом, его глаза были холодны. Мать выглядела растерянной, Гелиан — задумчивым. Только Лиат смотрел на меня с явным беспокойством, словно пытаясь понять, что происходит.
Когда ужин подошел к концу и гости начали расходиться, Дьярвет задержал меня, взяв за руку.
— Пройдемся по саду? — предложил он тихо. — Ночь теплая.
Мы вышли через боковую дверь в сад, где фонари освещали дорожки мягким, золотистым светом. Воздух был наполнен ароматом ночных цветов — сладким, почти дурманящим. Шли молча некоторое время, пока не оказались достаточно далеко от замка, чтобы нас никто не мог услышать.

— Зачем ты это сделал? — спросила я наконец.

Дьярвет остановился и повернулся ко мне.

— Потому что это правда, — сказал он просто. — Я был неправ тогда. Я... причинил тебе боль.
Я смотрела на него, пытаясь понять, искренен ли он или это очередная игра, очередная манипуляция.
— Ты никогда раньше не признавал этого, — сказала я тихо.
— Я никогда раньше не понимал этого. Не до конца.
Он сделал шаг ко мне, его рука поднялась и осторожно, почти нежно, коснулась моей щеки.
— Ты изменилась, Кейр, — сказал он тихо. — Стала сильнее. Умнее. Интереснее. И я... я начинаю думать, что выгнав тебя тогда, я сделал тебе одолжение. Ты бы никогда не стала такой, оставшись со мной. Со мной тогдашним.
Я не знала, что ответить. Его слова были похожи на правду, но я слишком хорошо знала Дьярвета, чтобы слепо верить ему.
— А что изменилось сейчас? — спросила я. — Почему я должна верить, что ты изменился?
Он отвернулся, глядя на темный силуэт замка вдалеке.
— Аэллэ что-то замышляет, — сказал он, резко меняя тему. — Он не просто так приехал сюда. И риану Каронг... он слишком интересуется тобой.
Я почувствовала, как внутри все сжалось от внезапного страха.
— Что ты имеешь в виду?
— Я не знаю, — признался Дьярвет. — Но мы должны быть осторожны. Очень осторожны.
Он снова повернулся ко мне, и в его глазах я увидела что-то, что заставило меня задержать дыхание — беспокойство. Не за себя. За меня.
— Я не позволю никому причинить тебе вред, — сказал он тихо, но твердо. — Никому.
И в этот момент я почти поверила ему. Почти.



Дьярвет стоял у окна своего кабинета, наблюдая, как Кераль прогуливается по саду в сопровождении тетушки Мираден. Даже издалека он видел, как она оживленно жестикулирует, рассказывая что-то пожилой женщине, которая, казалось, была единственным членом семьи Эраленов, искренне радовавшимся возвращению Кераль.
Губы Дьярвета тронула легкая улыбка. Его публичное "признание" на ужине сработало даже лучше, чем он ожидал. Никто не осмелился осудить его — напротив, многие придворные аэллэ бросали на него уважительные взгляды. Не каждый мужчина, тем более халидэл, способен признать свои ошибки.
А Кераль... О, его маленькая птичка почти угодила в силки. Он видел, как смягчился ее взгляд, как на щеках появился легкий румянец, когда он говорил о своей "вине". Она хотела верить ему. Хотела верить, что он изменился, что он сожалеет о прошлом.
"Какая прелестная, — подумал Дьярвет с усмешкой. — Такая умная во всем остальном, и такая наивная в этом. Попадешься, птичка. Обязательно попадешься."
Он отпил вино из бокала, наслаждаясь его терпким вкусом. План складывался идеально. Еще немного, и она полностью доверится ему. А когда это произойдет...
Дверь кабинета открылась без стука, прерывая его размышления. Дьярвет обернулся, готовый отчитать слугу за такую дерзость, но вместо слуги в дверях стояла Фейра. Ее огненно-рыжие волосы были распущены и свободно падали на плечи, платье — темно-зеленое, подчеркивающее ее фигуру — было расстегнуто чуть больше, чем требовали приличия.
— Халидэл, — произнесла она с улыбкой, закрывая за собой дверь. — Я искала тебя.
Дьярвет поставил бокал на стол и выпрямился. Он знал этот взгляд, эту улыбку. Знал, чего она хочет.
— Ринтана Фейра, — ответил он с легким поклоном. — Чем обязан такому... неожиданному визиту?
Фейра не ответила. Вместо этого она пересекла комнату и остановилась прямо перед ним, так близко, что он мог ощутить аромат ее духов — тяжелый, пряный, слишком насыщенный.
— Пять лет, Дьярвет, — сказала она, ее голос стал ниже, интимнее. — Пять лет я ждала, когда ты снова позовешь меня замуж. А теперь... теперь эта твоя "жена" вернулась, и ты делаешь вид, что она — единственная женщина в мире.
Ее рука поднялась и легла на его грудь, пальцы играли с пуговицами его камзола.
— Но мы оба знаем, что это не так, — продолжила она, делая еще один шаг вперед, практически прижимаясь к нему. — Мы оба знаем, чего ты на самом деле хочешь.
Дьярвет почувствовал, как его тело реагирует на ее близость — привычно, почти механически. Фейра была опытной любовницей, она знала, как доставить удовольствие мужчине. И было время, когда этого было достаточно.
Она прижала его к стене, ее руки скользнули под его камзол, ее губы нашли его шею. Дьярвет позволил себе на мгновение закрыть глаза, отдаваясь ощущениям. Его руки опустились на ее талию, затем скользнули ниже, задирая подол платья.
Фейра тихо застонала, когда его пальцы коснулись обнаженной кожи ее бедер. Она была уже готова. Дьярвет наклонился и поцеловал ее — жестко, требовательно.
Кто мог бы осудить его? Он был халидэлом, одним из самых влиятельных людей в Атале. У него были права и привилегии, о которых другие могли только мечтать. Иметь любовницу — или даже нескольких — было обычным делом для мужчин его положения. Никто не ожидал от него верности жене, особенно жене, которая исчезла на пять лет.
Он прижал Фейру к столу, его руки жадно исследовали ее тело, такое знакомое, такое доступное. Она выгнулась навстречу его прикосновениям, ее дыхание стало прерывистым, ее руки лихорадочно расстегивали его брюки.
И вдруг... что-то изменилось. Дьярвет почувствовал это как внезапный холод, пробежавший по спине. Что-то было не так. Что-то было... не то.
Он отстранился, глядя на Фейру. Она была красива — никто не мог отрицать этого. Ее кожа была гладкой и упругой, ее грудь — полной и соблазнительной, ее губы — пухлыми и влажными от поцелуев. Она была всем, чего мог желать мужчина.
Но...
Но ее глаза были пустыми. В них не было ничего, кроме физического желания и расчета. Ни искры интеллекта, ни намека на вызов. Она была слишком... предсказуемой. Слишком легкой добычей.
"Эта птица слишком глупа," — подумал Дьярвет с внезапным раздражением.
Он вспомнил свою ночь с Кераль. Как она взяла контроль, как она удивила его, как каждое ее прикосновение было не просто физическим актом, а... разговором. Сложным, многослойным диалогом, в котором каждый жест имел значение, каждый вздох был частью большей истории.
С Фейрой все было иначе. Это был просто секс.

И это было... не то.

Тетушка Мираден наконец оставила меня в покое, утомившись долгой прогулкой по саду. Я была благодарна ей за компанию — из всей моей семьи только она, казалось, искренне радовалась моему возвращению. Но сейчас мне нужно было побыть одной, собраться с мыслями.
Слова Дьярвета за ужином не выходили у меня из головы. Его публичное признание вины, его почти искренний тон... Я поймала себя на том, что хочу верить ему. Хочу верить, что он действительно сожалеет о прошлом, что он изменился.
"Глупая, глупая Кераль, — одернула я себя. — Он манипулирует тобой. Это то, что он умеет лучше всего."
И все же... что-то в его глазах, когда он говорил о своей ошибке, заставляло меня сомневаться. Что если, только что если, в его словах была доля правды?
Я решила найти его, поговорить наедине. Может быть, без свидетелей, без необходимости играть на публику, я смогу увидеть настоящего Дьярвета. Понять, что он на самом деле замышляет.
Слуга сказал мне, что халидэл в своем кабинете. Я направилась туда, мысленно готовя вопросы, которые хотела задать. Но когда я подошла к двери, то услышала голоса — Дьярвет был не один.
Я замерла, рука на дверной ручке. Женский голос — низкий, с хрипотцой. Фейра. Я должна была догадаться. Конечно, она не упустила бы возможности остаться с ним наедине.
Я знала, что должна уйти. Это было бы разумно, достойно. Но что-то — любопытство? мазохизм? — заставило меня приоткрыть дверь совсем чуть-чуть, ровно настолько, чтобы увидеть происходящее внутри.
И я увидела их.
Фейра прижимала Дьярвета к стене, ее руки были под его камзолом, ее губы — на его шее. А его руки... его руки задирали подол ее платья, скользя по обнаженной коже ее бедер.
Я почувствовала, как что-то холодное и тяжелое опускается в моем животе. Не ревность — нет, я давно перестала ревновать Дьярвета. Скорее... разочарование? Не в нем — я не ожидала от него ничего другого. В себе. За то, что на мгновение поверила, что он мог измениться.
Я смотрела, как они целуются — жадно, страстно, как он прижимает ее к столу, как она выгибается навстречу его прикосновениям. Это было... неприятно. Но также это было откровением. Напоминанием о том, кто такой Дьярвет на самом деле.
И тут произошло что-то странное. Дьярвет вдруг отстранился, глядя на Фейру с выражением, которое я не могла разобрать с такого расстояния. Затем он отступил. Фейра выглядела удивленной, почти обиженной.
Я не могла слышать, о чем они говорили — их голоса были слишком тихими. Но по их лицам, по их позам я могла догадаться: он отказал ей. Дьярвет Авельтан отказал женщине, которая практически предложила себя ему на блюдечке.
Это было... неожиданно. И интригующе.
Я увидела, как лицо Фейры исказилось от гнева, как она что-то резко сказала ему, прежде чем направиться к двери. У меня было всего мгновение, чтобы отступить в нишу рядом с кабинетом, прежде чем она вылетела оттуда, ее лицо пылало от ярости и унижения.
Когда звук ее шагов стих в коридоре, я вышла из своего укрытия и толкнула дверь кабинета, входя внутрь.
Дьярвет стоял у окна, спиной ко мне. Он обернулся на звук открывающейся двери, и на его лице промелькнуло что-то похожее на... смущение? Страх? Это было так не похоже на обычного Дьярвета, что я почти рассмеялась.
— Я не вовремя? — спросила я с легкой улыбкой. — Кажется, я прервала... важную встречу.
Я видела, как он напрягся, как его глаза быстро оценили ситуацию — понял ли я, что произошло? Сколько я видела?
— Кераль, — начал он, делая шаг ко мне. — Это не то, что ты думаешь.
Я не смогла сдержать короткий, сухой смех. Классическая фраза всех застигнутых врасплох мужчин. Это же… ой!
— А почему ты оправдываешься? — сказала я, входя в кабинет и закрывая за собой дверь. — Ринтана Фейра всегда была... настойчивой. И ты никогда не был особенно стойким, когда дело касалось красивых женщин.
Я подошла к столу, проводя пальцем по его краю, замечая смятые бумаги, опрокинутую чернильницу. Следы их страсти были повсюду.
— А, я догадалась, — продолжила я, чувствуя странное удовлетворение от ситуации. — Я почти поверила. Твоя речь за ужином была такой... убедительной. "Я был неправ", "Я не ценил то, что имел". Такие красивые слова.
Я подняла глаза, встречаясь с ним взглядом, и увидела в них что-то, чего не ожидала — не высокомерие, не холодность, а что-то похожее на... признание поражения? Нет, это не могло быть правдой.
— А теперь все пошло прахом, не так ли? — спросила я с улыбкой, которая, я знала, была больше похожа на оскал. — Все твои усилия, все жертвы... Изобразить раскаяние перед всеми этими людьми — это должно было быть тяжело для такой гордости, как твоя.
Я видела, как его лицо напряглось, как в глазах промелькнул гнев. Он не привык, чтобы его так читали, так понимали. Это было... приятно. Знать, что я могу задеть его.
— Ты не понимаешь, — сказал он, его голос был напряженным, контролируемым. — Фейра пришла сюда сама. Я не приглашал ее.
— О, я уверена в этом, — кивнула я. — Она всегда была инициативной. Ты халидэл. Ты можешь делать все, что хочешь. Но причем тут я, Дьярвет? Все перетрется, и мы с тобой мирно разойдемся в разные стороны.
Я отвернулась, подходя к окну, глядя на сад, где еще недавно гуляла с тетушкой. Внутри меня бушевала буря эмоций — разочарование, гнев, странное удовлетворение от того, что я оказалась права насчет него. Но внешне я оставалась спокойной, собранной. Я не дам ему увидеть, как это задело меня.
— Кераль, — его голос был ближе, он сделал шаг ко мне. — Давай поговорим. Честно.
Я обернулась, не скрывая удивления. Дьярвет Авельтан хочет поговорить?

— Поговорим? — переспросила я. — Честно? Ты просишь честности? Ты, напомню, человек, который увез меня против воли из дома, разрушил второй раз все, что я строила годами. И мы, кажется, договорились, жена я только на людях. Ты не должен мне объяснений, Дьярвет.

Я увидела, как что-то промелькнуло в его глазах — что-то, что я не могла расшифровать. Боль? Разочарование? Нет, это было бы слишком человечно для Дьярвета Авельтана.
— Кейр.
— Нет, ну правда. Чего от тебя еще ждать? Я знала, на что иду, когда возвращалась сюда. Я знала, кто ты. Но, пожалуйста, давай я не буду вмешиваться хотя бы в это дерьмо. Я и так по горло в твоих интригах.
Я направилась к двери, но остановилась рядом с ним, так близко, что могла ощутить тепло его тела, запах его кожи, смешанный с тяжелым ароматом духов Фейры. Это было... неприятно. Я хотела, чтобы он пах только собой.

И странная игра пришла мне в голову. Он ломал меня, я это видела. Хотела бы я уметь ломать так же? Наверное, да.
— Но… Если ты действительно хочешь поговорить, — сказала я тихо, — давай отложим это до вечера. В спальне. Там нам никто не помешает.
— В спальне, — повторил он.

Кажется понимая, что проигрывает. Сейчас он согласится снова на мои условия. Что ему остается. Шах и мат, повелитель халида. Я тебе не вещь.
— Да, — кивнула я. — Там мы сможем... поговорить. По-настоящему.

Глава 8

Тонкий расчет.

Ох, как я отвыкла от интриг. Никогда не была в них сильна. А уж играть в кошки-мышки с драконом — занятие суровое и страшноватое.

Ну, Кераль, когда-то ты сама пошла под венец с этим ящером.

Кто ж виноват?

Когда солнце наконец скрылось за горизонтом, я приняла ванну с ароматным маслом, и долго сидела в теплой воде, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце. Это просто еще одна игра, убеждала я себя. Еще один ход в нашей бесконечной партии.
Я надела ночную рубашку из тонкого шелка — не слишком откровенную, но достаточно легкую, чтобы подчеркнуть изгибы тела. Распустила волосы, позволив им свободно падать на плечи. Когда раздался стук в дверь, я сидела у окна, глядя на звезды. Не оборачиваясь, я сказала:
— Входи.
Я услышала, как открылась и закрылась дверь, раздались шаги. Он хочет выглядеть уверенным, но есть подтекст, призвук, и след магии, его магии, которая сейчас не очень похожа на боевую, не полна агрессии. У магии всегда есть след.
— Кераль, — его голос звучал иначе, чем днем. Мягче. Тише.
Я повернулась и увидела Дьярвета, стоящего посреди комнаты. Он выглядел... не так, как я ожидала. Не надменным халидэлом, уверенным в своей власти. Его волосы были влажными после купания, он был одет в простую рубашку и брюки, без привычного камзола и украшений.
— Ты хотел поговорить, — сказала я, оставаясь на месте. — Я слушаю.
Дьярвет сделал еще один шаг ко мне, затем остановился, словно не решаясь подойти ближе.
— То, что ты видела сегодня... — начал он, и я заметила, как его руки сжались в кулаки, затем расслабились. — Это было ошибкой. Я не должен был...
— Позволять Фейре залезть к тебе под камзол? — закончила я за него с легкой улыбкой. — Или не должен был останавливаться?
Его глаза сузились, в них мелькнуло что-то похожее на раздражение.
— Я не должен был допускать этого с самого начала, — сказал он твердо. — Но я не привык... отказывать себе в том, чего хочу.
— И чего же ты хочешь, Дьярвет? — спросила я, поднимаясь с места и делая шаг к нему. — Фейру? Меня? Власть? Что движет тобой на самом деле?
Он смотрел на меня долгим взглядом, словно пытаясь увидеть что-то за моими словами, за моим лицом. Сел рядом со мной на постель.
— Я хочу твоего доверия, Кейр. Давай откровенно. Ты меня несколько дней назад под дых шибанула тем, что у меня нет ни одного человека на свете, кому я могу довериться, это правда. Но и мне никто не доверяет. Я хочу, чтобы ты доверяла.
— Хорошо, — сказала я, принимая решение. — Но доверие — это не трофей. Ты хочешь моего доверия? Тогда научись доверять мне.
Я вынула из-под подушки широкую черную шелковую ленту. Практически повязку. Но он понял без пояснений.
— Вот, — я протянула ему ленту. — Есть доказательство этого доверия, которое не требует от тебя ни одного слова. Это твой обет на эту ночь, твое обещание.
Дьярвет смотрел на ленту в моей руке, и я видела, как в его глазах сменяют друг друга эмоции — недоумение, понимание, отрицание.
— Ты хочешь... завязать мне глаза? — спросил он, и его голос стал ниже, напряженнее.
— Да, — ответила я просто. — Доверие, Дьярвет. Либо оно есть, либо его нет.
Он покачал головой, вставая, делая шаг назад.
— Не могу, — сказал он, и в его голосе была смесь раздражения и... страха? — Это... слишком.
Я не стала настаивать, не стала умолять или убеждать. Просто кивнула, опуская руку.
— Тогда нам не о чем говорить, — сказала я спокойно. — Доброй ночи, халидэл.
Дьярвет смотрел на меня еще мгновение, затем развернулся и вышел из комнаты, тихо закрыв за собой дверь.
Я опустилась на край кровати. Я не знала, чего ожидала, но где-то глубоко внутри теплилась надежда, что он согласится. Что он доверится мне, хотя бы на одну ночь. Но Дьярвет Авельтан не доверяет никому. И как мы с ним поймем, кто нас подставил без этого доверия?

Это тупик, Дьярвет.

Я готовилась ко сну, когда дверь снова открылась — без стука, резко. На пороге стоял Дьярвет, его глаза горели странным огнем, его грудь тяжело вздымалась, словно он бежал.
— Я подумал, — сказал он, входя в комнату и закрывая за собой дверь. — Ты чертовски права, жена. Я не доверяю никому в этом мире, но если сейчас не доверюсь тебе, мы потонем. Вокруг нас, возможно, те, кто хотел убить меня и обвинить в этом тебя. Вокруг нас те, кто, может, еще попытается.
Он подошел ко мне, остановившись на расстоянии вытянутой руки.
— Так что давай, — сказал он, и его голос звучал иначе, чем я когда-либо слышала. — Делай, что должно. Я готов доказывать. Пожалуй, сначала самому себе.
И тогда он сделал то, чего я никак не ожидала — опустился на колени передо мной. Дьярвет Авельтан, гордый халидэл, стоял на коленях перед женщиной, которую когда-то выгнал из своего дома. Я почувствовала, как что-то сжимается в груди — не торжество, не удовлетворение, а что-то более сложное, более глубокое. Я подняла ленту, которую все еще держала в руке.
— Ты уверен? — спросила я тихо.
Он кивнул, не отводя от меня взгляда.
— Да. Я доверяю тебе, Кераль.
Я шагнула к нему, поднимая ленту к его глазам. Он не отшатнулся, не отвернулся — просто закрыл глаза, позволяя мне завязать. Его дыхание было неровным, я чувствовала, как напряжено его тело, готовое к... чему? К удару? К боли?
Я взяла его за руки и мягко потянула вверх, заставляя подняться.
— Идем, — сказала я, ведя его к кровати.
Я чувствовала его напряжение, его настороженность. Он действительно ждал удара, ждал, что я воспользуюсь его уязвимостью, чтобы причинить ему боль. Возможно, даже убить его. И он был готов к этому. Эта мысль поразила меня своей ясностью. Он не просто доверял мне — он отдавал мне свою жизнь. Сознательно. Добровольно.
Я усадила его на край кровати и встала между его коленями. Мои руки поднялись к его лицу, нежно касаясь щек, скул, линии челюсти. Я чувствовала, как он напрягся еще сильнее, ожидая... чего? Пощечины? Ножа у горла?
Вместо этого я наклонилась и мягко коснулась его губ своими.
Я почувствовала, как он вздрогнул от неожиданности, а затем... расслабился. Полностью, всем телом, словно из него выпустили воздух. Его руки поднялись к моей талии, нерешительно, почти боязливо.
Я углубила поцелуй, мои пальцы скользнули в его волосы, массируя кожу головы. Он тихо застонал мне в губы, и этот звук отозвался где-то глубоко внутри меня, пробуждая желание, которое я так долго подавляла.
Я отстранилась, только чтобы начать расстегивать его рубашку — медленно, пуговица за пуговицей, мои пальцы едва касались обнажающейся кожи. Я чувствовала, как его дыхание становится более частым, как его сердце бьется под моими ладонями.
Когда рубашка была полностью расстегнута, я помогла ему снять ее, отбрасывая в сторону. Затем мои руки вернулись к его груди, исследуя каждый кусочек его кожи — гладкой, теплой, покрытой легкой порослью темных волос. Я чувствовала шрамы под пальцами — старые и новые, каждый со своей историей, которую я, возможно, никогда не узнаю.

А вот клеймо, по нему я провела пальцами, повторяя рисунок, веточку. Ни разу еще не рассматривала его так близко. А это красиво. Интересно, что бы сказал Дьярвет, знай он, что единственный, кто носит мой знак? Единственный.

Но тссс.
Дьярвет сидел неподвижно, позволяя мне исследовать его тело. Его руки все еще лежали на моей талии, не сжимая, не требуя — просто поддерживая контакт.
Я наклонилась и коснулась губами его шеи, там, где пульсировала жилка. Я чувствовала его вкус на языке — соль, мускус, что-то неуловимо его собственное. Мои губы скользнули ниже, к ключицам, к груди. Я чувствовала, как он дрожит под моими прикосновениями, как его дыхание становится все более неровным.
Мои руки опустились к его поясу.
— Кераль, — выдохнул он, и в его голосе была мольба, которую я никогда раньше не слышала.
Я помогла ему избавиться и от нижней части одежды, оставив его полностью обнаженным перед собой. Он был красив — сильный, мускулистый, возбужденный. И полностью в моей власти.
Эта мысль опьяняла, но не так, как я ожидала. Не желанием унизить или причинить боль. Желанием дать ему то, чего он, возможно, никогда не испытывал — полное, безоговорочное принятие.
Я сняла свою ночную рубашку, оставшись такой же обнаженной, как и он. Затем мягко толкнула его на кровать, заставляя лечь на спину, и устроилась рядом с ним, мое тело прижималось к его боку.
— Что ты чувствуешь? — спросила я тихо, мои пальцы рисовали узоры на его груди.
— Я... — он запнулся, и я поняла, что для него это непривычно — говорить о своих чувствах. — Я не знаю. Это странно. Я не вижу тебя, но... чувствую острее.
— Хорошо, — прошептала я, наклоняясь, чтобы снова поцеловать его. — Просто чувствуй. Ничего больше.
Мои руки скользили по его телу, исследуя каждый изгиб, каждую линию. Я чувствовала, как напрягаются его мышцы под моими прикосновениями, как его кожа покрывается мурашками, когда мои губы касаются особенно чувствительных мест.
Мои пальцы скользили по его рукам, запястьям, переплетались с его пальцами. Мои губы исследовали его шею, плечи, грудь. Я чувствовала, как его дыхание становится все более прерывистым, как его тело отзывается на каждое мое прикосновение.
Когда мои руки наконец опустились к паху, он тихо застонал, его бедра непроизвольно дернулись навстречу моей ладони. Я обхватила его, начиная медленные, ритмичные движения.
— Кераль, — его голос был хриплым, напряженным. — Я не могу... не так быстро...
Я улыбнулась, хотя знала, что он не может видеть меня.
— Тише, — прошептала я, замедляя движения. — У нас вся ночь впереди.
Я продолжала ласкать его, наблюдая за его реакциями, за тем, как его тело отвечает на мои прикосновения. Без возможности видеть, он полностью полагался на свои другие чувства — осязание, слух, обоняние. И это делало его удивительно отзывчивым, удивительно... уязвимым.
Когда я почувствовала, что он близок к пределу, я остановилась, вызвав у него тихий стон протеста. Затем я переместилась, седлая его бедра.
— Кераль, — он произнес мое имя как молитву, его руки нашли мои бедра, сжимая их почти до боли.
Его руки скользили по моему телу — от бедер к талии, к груди. Без возможности видеть, он исследовал меня прикосновениями, запоминая каждый изгиб, каждую линию. Его пальцы нашли мое лицо, нежно касаясь щек, губ, словно он пытался "увидеть" меня через прикосновения.
Наши движения становились все более синхронными, все более интенсивными. Я чувствовала, как внутри меня нарастает напряжение, как каждое его движение приближает меня к краю.
— Дьяр, — выдохнула я, и это было первый раз за долгое время, когда я произнесла его имя без горечи, без гнева.
Я чувствовала, как он дрожит подо мной, как его тело напрягается, готовясь к освобождению.
Когда оно пришло, оно было подобно волне, накрывшей нас обоих одновременно.
А потом я подняла руку и сняла повязку с его глаз. Он моргнул, привыкая к тусклому свету комнаты, затем его взгляд нашел мой. В его глазах было что-то, чего я никогда раньше не видела — смесь уязвимости, благодарности и чего-то еще, чего я не могла или не хотела называть.
— Спасибо, Кейр,— сказал он тихо, его рука поднялась, чтобы заправить прядь волос за мое ухо.
Я не ответила — не знала, что сказать. Вместо этого я просто кивнула, затем опустила голову обратно на его грудь, слушая ровное биение его сердца. И мне было все равно, что он думает в этот момент. Возможно, что я попалась, возможно, что он проиграл битву, пожертвовал своей непомерной гордостью аж дважды за день, чтобы выиграть войну за собственную жизнь.

Жизнь того, определенно, стоила.

Я сидела в библиотеке замка Авельтанов, окруженная стопками древних фолиантов. Пыль танцевала в лучах утреннего солнца, проникающих через высокие окна. Мои пальцы были испачканы чернилами, а глаза устали от часов, проведенных за изучением старинных текстов.
На столе передо мной лежали обломки антимагических браслетов, которые были на Дьярвете в Донке. Я рассматривала их через увеличительное стекло, пытаясь разобрать странные символы, выгравированные на внутренней поверхности. Они не походили ни на один из известных мне магических алфавитов, а я изучила их немало за пять лет в Донке.
— Что за демоны... — пробормотала я, поворачивая браслет под разным углом.
— Халидэла Кераль?
Я вздрогнула и подняла голову. В дверях библиотеки стоял Маркус, главный советник Дьярвета — высокий, худощавый мужчина с аккуратно подстриженной седой бородой и проницательными серыми глазами. Он был одет в темно-синюю мантию с серебряной вышивкой — цвета дома Авельтан.
— Маркус, — я выпрямилась, но не стала прятать браслеты. Было бы глупо — он уже увидел их.
Советник подошел ближе, его взгляд скользнул по разложенным книгам, по моим заметкам, по браслетам на столе.
— Вы изучаете древние языки? — спросил он, хотя это был не вопрос, а констатация факта.
— Да, — я решила не лгать. — Пытаюсь разобраться с символами на этих браслетах.
Маркус наклонился над столом, рассматривая металлические обломки. Его лицо оставалось бесстрастным, но я заметила, как напряглись его плечи.
— Я уже видел эти браслеты, — сказал он тихо. — Когда халидэл вернулся... в том состоянии.
Я внимательно наблюдала за его реакцией. Маркус был с Дьярветом дольше, чем кто-либо другой в замке. Если кто-то и мог предать его, то это был Маркус. Но также, если кто-то и мог быть по-настоящему предан ему, то это тоже был Маркус.
— Я пытаюсь понять, что означают эти символы, — сказала я. — Но они не похожи ни на один из известных мне магических алфавитов.
Маркус протянул руку: — Позвольте?
Я кивнула, и он взял один из обломков, поднося его ближе к глазам. Его пальцы, длинные и тонкие, с чернильными пятнами — признак человека, привыкшего много писать — осторожно поворачивали металл, изучая гравировку.
— Это один из древних магических алфавитов, — сказал он наконец. — Очень редкий. Используется только в определенных... кругах.
— Вы можете прочитать это? — спросила я, подавшись вперед.
Маркус покачал головой:

— Не полностью. Но это не формула, как вы, возможно, подумали. Это что-то вроде клейма производителя.
Я нахмурилась:

— Клейма?
— Да, — кивнул Маркус. — Видите эти два символа в конце? Это хвостик слова, окончание "ен".
Он указал на два знака, которые я раньше приняла за часть магической формулы.
— Мощные артефакты такого рода всегда несут на себе клеймо создателя, — продолжил Маркус, возвращая браслет на стол. — Это... как бы вам объяснить... подпись мастера. И необходимость.
Он помолчал, словно решая, стоит ли продолжать. Затем, видимо приняв решение, сел напротив меня.
— Эти браслеты, моя халидэла, не просто лишали Дьярвета магии, — сказал он тихо, глядя мне прямо в глаза. — Они высасывали из него жизнь.
Я почувствовала, как холодок пробежал по спине.
— Что?
— Обычные антимагические браслеты блокируют способность мага использовать свою силу, — объяснил Маркус. — Но эти... они были созданы специально для халидэла. Они не просто блокировали его магию — они забирали ее, передавая тому, кто их создал. А поскольку магия Дьярвета связана с его жизненной силой...
— Они убивали его, — закончила я, чувствуя, как внутри все холодеет.
Маркус кивнул:

— Медленно, но верно. Потому отправить его назад было лучшим решением, моя дорогая.
Я смотрела на него, не в силах скрыть удивление. Откуда он знал, что я отправила Дьярвета домой? Я никому не рассказывала об этом, кроме...
— Что вы на меня так смотрите? — Маркус слегка улыбнулся. — Если это клеймо для вас неузнаваемо, то вашу веточку я узнал.
— Мою... веточку? — повторила я, не понимая.
— На предплечье нашего халидэла теперь навеки ваша веточка, — пояснил он. — Вы рисовали похожую, когда были тут… в прошлый раз. Я еще подумал, хорошо вышло, куда бы перенести. Вот вы и перенесли.
Я молчала, пытаясь осмыслить услышанное. Маркус знал, что я отправила Дьярвета домой. Причем, я сама подписалась, поставив ему клеймо. Прелесть. Что еще знает Маркус?
— Если бы вы не отправили Дьярвета назад, — продолжил он тихо, — он бы все равно умер у вас на руках. Через день, может, два. Не больше.
Я смотрела на обломки браслетов с новым пониманием. Они были не просто инструментом контроля — они были орудием убийства. Медленного, мучительного убийства.

И тот, кто их создал, действовал наверняка. Если бы я не убила Дьярвета, его бы убили они. Все одно, я виновата. Как прекрасно.

Кто ж у нас настолько руки не хочет марать?
— Кто мог создать такое? — спросила я, поднимая глаза на Маркуса.
Советник покачал головой:

— Немногие обладают такими знаниями и такой силой. И еще меньше тех, кто имел бы доступ к халидэлу, чтобы настроить артефакт именно на его магию.

— Вы подозреваете кого-то? — я внимательно следила за его реакцией.
Маркус помолчал, затем сказал:

— У меня есть... предположения. Но без доказательств я не хотел бы их высказывать. Даже вам, халидэла.
Я кивнула, понимая его осторожность. В этом замке стены имели уши, а тени — глаза.
— Почему вы помогаете мне? — спросила я прямо. — Почему рассказываете все это?
Маркус посмотрел на меня долгим взглядом, в котором читалось что-то похожее на... уважение?
— Потому что вы спасли его, — сказал он просто. — Когда могли позволить ему умереть. Когда, возможно, имели все основания желать его смерти. Вы отправили его домой, зная, что он снова станет угрозой для вас. Почти наверняка зная.
Я не знала, что ответить. Я действительно могла позволить Дьярвету умереть. Часть меня, темная и злая, даже хотела этого. Но я не смогла. Не потому, что все еще любила его — нет, эта любовь умерла давно. А потому что... потому что я не хотела становиться такой, как он. Не хотела, чтобы месть превратила меня в чудовище.
— Я не могла иначе, — сказала я тихо.
Маркус кивнул, словно мой ответ подтвердил что-то, что он уже знал.
— Халидэл изменился с вашим возвращением, — сказал он, вставая. — Я служу ему двадцать лет и никогда не видел его таким... живым. Даже когда вы были здесь в первый раз.
Я не знала, как реагировать на эти слова. Изменился ли Дьярвет на самом деле? Или это была просто еще одна маска, еще одна игра?
— Будьте осторожны, халидэла, — сказал Маркус, направляясь к двери. — Тот, кто создал эти браслеты, не остановится. И следующей целью можете стать вы. Особенно, когда вы начинаете догадываться.
Он остановился в дверях, оглянувшись:

— Если вам понадобится помощь... любая помощь... знайте, что я к вашим услугам.
С этими словами он вышел, оставив меня одну среди книг и вопросов, на которые у меня все еще не было ответов.
Я смотрела на браслеты с новым пониманием и страхом. Кто-то хотел убить Дьярвета. Кто-то, кто был достаточно близок к нему, чтобы создать артефакт, настроенный именно на его магию. Кто-то, кто знал о нашем прошлом и использовал меня как инструмент.
И теперь у меня, кажется, появился еще один союзник в этом опасном расследовании. Но могла ли я доверять Маркусу? Могла ли я доверять кому-либо в этом замке, полном интриг и тайн?
Я не знала ответа.

Я шла по коридорам замка, проверяя, все ли в порядке с подготовкой к обеду. Слуги кланялись при моем появлении, повара отчитывались о меню, садовники спрашивали совета по поводу цветочных композиций. Странное чувство — быть полновластной хозяйкой в замке, где когда-то меня выбросили за ворота.
Еще более странным было то, что Дьярвет совершенно не вмешивался. Он словно отступил в тень, позволяя мне управлять его домом так, как я считала нужным. После той ночи, когда он доверился мне, между нами установилось хрупкое перемирие. Не дружба, не любовь. Взаимное уважение? Понимание? Я не знала, как это назвать.
Проходя мимо западного крыла, я вдруг почувствовала что-то — легкое покалывание на кончиках пальцев, едва уловимое изменение в воздухе. Магия. Защитная магия, точно такая же, как на свитке в Донке и на месте нападения в лесу.
Я остановилась, прислушиваясь к своим ощущениям. След был слабым, почти неразличимым, но определенно реальным. И он вел... прочь из замка.
Не раздумывая, я последовала за ним. Магический след тянулся через боковой выход, через сад, мимо конюшен, все дальше от замка. Чем дальше я шла, тем сильнее становилось ощущение. Воздух словно звенел от магии, а кончики моих пальцев покалывало все сильнее.
След привел меня к виноградникам — тем самым, которые я частично исцелила в первые дни после возвращения. Ряды лоз тянулись во все стороны, создавая зеленый лабиринт. Солнце уже клонилось к закату, отбрасывая длинные тени.
Я шла между рядами, следуя за магическим следом, который становился все отчетливее. Здесь, вдали от замка, я чувствовала себя уязвимой, но любопытство и желание наконец разгадать тайну были сильнее страха.
След привел меня к небольшой каменной постройке в центре виноградника — старому сараю, где хранились инструменты. Дверь была приоткрыта, и изнутри исходило слабое свечение.
Я остановилась, прислушиваясь. Тишина. Только шелест листьев на ветру и далекие крики птиц. Осторожно, стараясь не шуметь, я приблизилась к двери и заглянула внутрь.
Сарай был пуст, если не считать старых инструментов, сложенных вдоль стен, и небольшого стола в центре. На столе горела свеча, освещая разложенные предметы — книгу с потрепанной обложкой, несколько флаконов с темной жидкостью, кинжал с изогнутым лезвием и... обломок антимагического браслета, точно такой же, как те, что я изучала.
Я сделала шаг внутрь, и в тот же момент воздух вокруг меня словно сгустился. Тьма начала собираться в углах сарая, становясь плотнее, материальнее. Я попыталась призвать свою магию, но она словно натолкнулась на невидимую стену.
— Наконец-то, — прошептал голос из тьмы. — Я ждал тебя, Кераль Эрален.
Из темноты выступила фигура, закутанная в черный плащ. Лицо скрывал глубокий капюшон, но я видела блеск глаз в его тени. В руке фигура держала кинжал — тот самый, что лежал на столе мгновение назад.
— Кто ты? — спросила я, пытаясь сохранить спокойствие, хотя сердце колотилось как безумное.
— Неважно, — ответил голос. — Важно то, что ты помешала моим планам. Халидэл должен был умереть от твоей руки. Это было бы... поэтично.
Фигура сделала шаг ко мне, поднимая кинжал.
— Но теперь придется действовать иначе. Не волнуйся, твоя смерть не будет напрасной. Она приведет Дьярвета прямо в мою ловушку.
Я отступила, лихорадочно оглядываясь в поисках оружия или пути к бегству. Но дверь за моей спиной захлопнулась сама собой, а единственное окно было слишком маленьким.
— Почему? — спросила я, пытаясь выиграть время. — Что Дьярвет сделал тебе?
Фигура рассмеялась — холодно, без веселья.
— Он существует. Этого достаточно.
И с этими словами фигура бросилась на меня. Я едва успела отскочить, но кинжал все равно задел мое плечо, оставив глубокий порез. Боль обожгла меня, и я почувствовала, как теплая кровь стекает по руке.
Фигура развернулась для нового удара, и я поняла, что не успею увернуться. В отчаянии, в последнем порыве, я закричала единственное имя, которое пришло мне на ум:
— Дьярвет!
Но крик прозвучал только в моей голове. Мои губы не издали ни звука. И все же... что-то произошло. Я почувствовала, как внутри меня что-то откликнулось, словно натянутая струна, связывающая меня с кем-то далеким. Связь, о которой я забыла, но которая никогда не исчезала полностью.
Фигура занесла кинжал для смертельного удара, и я закрыла глаза, готовясь к боли.
Но вместо этого раздался оглушительный рев, и крыша сарая буквально разлетелась на куски. В образовавшийся проем хлынул яркий свет, на мгновение ослепивший меня. А когда я снова смогла видеть, то застыла в изумлении.
Над сараем парил дракон. Огромный, величественный, с чешуей цвета ночного неба — темно-синей, почти черной, с серебристыми прожилками, словно звезды на ночном небосводе. Дьярвет. Во второй форме. Я никогда не видела его таким. Никогда не думала, что увижу.
Фигура в черном замерла, глядя вверх, и я заметила, как дрогнула рука с кинжалом.
— Невозможно, — прошептал голос. — Ты не мог услышать...
Дракон издал еще один рев, и из его пасти вырвалась струя пламени, направленная точно на фигуру в черном. Я едва успела отскочить в сторону, когда огонь заполнил сарай, поглощая все на своем пути.
Крик — короткий, полный боли и удивления — и фигура в черном превратилась в пылающий факел. Через несколько секунд от нее осталась лишь кучка пепла на полу.
Дракон приземлился рядом с разрушенным сараем, его огромные крылья подняли облако пыли. Я стояла, прижимая раненую руку к груди, не в силах отвести взгляд от этого величественного существа.
А затем произошло нечто удивительное — дракон начал меняться. Его тело словно растаяло, уменьшилось, трансформировалось, и через несколько мгновений передо мной стоял Дьярвет в человеческой форме. Его одежда была разорвана, волосы растрепаны, а глаза все еще горели золотом драконьего пламени.
— Кераль, — его голос был хриплым, напряженным. — Ты ранена.
Он бросился ко мне, и я почувствовала, как мои колени подгибаются. Потеря крови, шок от нападения и невероятного спасения — все это навалилось на меня разом. Я начала падать, но Дьярвет подхватил меня, его руки были неожиданно горячими, словно внутри него все еще горел драконий огонь.
— Держись, — прошептал он, поднимая меня на руки. — Я отнесу тебя в замок.
Я хотела что-то сказать, но не могла найти слов. Мир вокруг начал расплываться, темнеть по краям.


Я пришла в себя от криков. Дьярвет орал так, что, казалось, стены замка дрожали.
— Где лекарь?! Немедленно! Если с ней что-то случится, я спалю здесь все дотла!
Я лежала на кровати в нашей спальне. Мое плечо пульсировало болью, но кто-то уже перевязал рану. Дьярвет метался по комнате, его лицо было искажено яростью и... страхом? Да, это был настоящий страх. Я никогда не видела его таким.
— Дьярвет, — мой голос был слабым, но он услышал, мгновенно оказавшись рядом со мной.
— Кейр, — выдохнул он, опускаясь на колени у кровати. — Ты очнулась. Как ты себя чувствуешь?
— Как будто меня пытались убить, а потом спас дракон, — попыталась пошутить я, но вышло слабо.
Дьярвет не улыбнулся. Его лицо оставалось напряженным, глаза — темными от тревоги.
— Кто это был? — спросил он. — Ты видела его лицо?
Я покачала головой, и даже это простое движение отозвалось болью.
— Нет. Капюшон скрывал лицо. Но голос... голос был знакомым. Я просто не могу вспомнить, где я его слышала.
Дьярвет сжал кулаки так сильно, что костяшки побелели.
— Я убью его. Кто бы это ни был, я найду его и убью.
— Ты уже убил, — напомнила я. — От него осталась только кучка пепла.
— Это был не он, — покачал головой Дьярвет. — Это был только исполнитель. Тот, кто стоит за всем этим, все еще жив. И он заплатит за это.
В комнату вошел лекарь — пожилой мужчина с добрыми глазами и уверенными руками. Он поклонился Дьярвету, затем подошел ко мне.
— Позвольте осмотреть вас, халидэла, — сказал он, уже разворачивая мои бинты.
Дьярвет отошел, давая лекарю пространство для работы, но не спускал с меня глаз. Пока лекарь осматривал мою рану, я пыталась собрать мысли. Что произошло в винограднике? Как Дьярвет узнал, что я в опасности? Я звала его мысленно, не вслух. И все же он услышал. Как такое возможно?
И кто стоял за нападением? Кто так ненавидел Дьярвета, что готов был убить меня, чтобы заманить его в ловушку?
Слишком много вопросов и слишком мало ответов. А теперь, когда единственный свидетель превратился в пепел, мы, возможно, никогда не узнаем правду.
Я закрыла глаза, чувствуя, как усталость накатывает волной. Мы были так близки к разгадке, и вот теперь я выбита из игры, а наш единственный след уничтожен.
Но перед тем, как погрузиться в беспокойный сон, я вспомнила еще кое-что — то, как Дьярвет выглядел в своей драконьей форме. Величественный, прекрасный, полный силы и магии. И то, как он смотрел на меня, когда трансформировался обратно — с таким страхом и заботой, которых я никогда раньше не видела в его глазах.
Возможно, в этой игре мы все еще можем победить.


Глава 9

Я плыла в полусне, в странном мире между явью и забытьем. Обрывки образов мелькали перед глазами — драконье пламя, тень с кинжалом, символы на браслетах, складывающиеся в слова, которые я не могла прочесть. Чей-то голос, знакомый и чужой одновременно, повторял: "Эрален... Эрален... Эрален..."
Я открыла глаза резко, словно вынырнула из глубокой воды. Комната была залита мягким утренним светом. Плечо все еще болело, но уже не так сильно — скорее тупая, ноющая боль, чем острая агония вчерашнего дня.
Дьярвет сидел в кресле у кровати. Он не спал, хотя выглядел усталым — темные круги под глазами, напряженная линия челюсти. Когда он увидел, что я проснулась, его лицо изменилось, смягчилось.
— Кейр, — он подался вперед, касаясь моей руки. — Как ты себя чувствуешь?
Но мой разум был занят другим. Я смотрела на него широко раскрытыми глазами, и слова вырвались прежде, чем я успела подумать:
— Есть теория. На твоих браслетах написано "ен", тот человек, что напал, назвал меня Кераль Эрален, не Авельтан, понимаешь? Производство магических кристаллов требует знаний в области артефактов. Дома столько книг по артефактам, с ума сойти. Я не должна была догадаться. Потому что это мои. Эралены.
Дьярвет смотрел на меня секунду, затем рассмеялся — искренне, с облегчением. Это был редкий звук — его настоящий смех, не саркастичный, не насмешливый, а просто... счастливый.
— Кейр, ты не просто неисправима, ты одержима, — сказал он, и в его голосе звучала странная нежность. — Тебя чуть не убили вчера, а ты проснулась с готовой теорией заговора.
Я попыталась сесть, и Дьярвет тут же помог мне, подложив подушки под спину. Я заметила, как его взгляд задержался на моей повязке, как мелькнула тревога в его глазах. Он был рад, что мне лучше. Это было... непривычно. Видеть его таким.
— Ну, рассказывай, Дьярвет Авельтан, — продолжила я, не давая себе отвлечься на эти мысли. — Чем ты помешал моим, кроме того, что сделал из меня посмешище...
И тут меня осенило. Все кусочки головоломки вдруг сложились в единую картину.
— Боги мои... Это же идеальное решение. Я — позор, который надо смыть, а ты этот позор создал. Есть шанс, что моих тоже подставляют.
Я покачала головой, пораженная простотой и элегантностью плана. Использовать меня, чтобы уничтожить Дьярвета. Использовать нашу историю, нашу боль, нашу взаимную неприязнь. Кто бы мог заподозрить, что жертва вернется спасать своего мучителя?
— Н-да... — я посмотрела на Дьярвета, который наблюдал за мной с нечитаемым выражением лица. — Рассказывай, Дьяр.
Он вздохнул, откидываясь в кресле. На мгновение он выглядел старше своих лет, словно груз, который он нес, вдруг стал слишком тяжелым.
— Все не так просто, — начал он, глядя куда-то мимо меня. — Дело не только в тебе или твоей семье. Дело в... положении. Моем положении.
Он встал и подошел к окну, глядя на раскинувшийся внизу сад.
— Теоретически я могу составить конкуренцию наследнику престола, — сказал он тихо. — Старый аэллэ вот-вот отдаст душу богам, а его наследника теоретически можно просто вызвать на поединок. Он по сути проиграл уже. Не сведущ в сражениях.
Я смотрела на его спину, на напряженную линию плеч, и понимала, что он говорит правду. Риану Каронг, племянник аэллэ и его наследник, был известен как дипломат и ученый, но не как воин. В мире, где сила часто решала вопросы власти, это было серьезным недостатком.
— Мне бы и в голову не пришло, — продолжил Дьярвет, оборачиваясь ко мне. — Я никогда не стремился к трону. Мне достаточно моего халида, моей власти. Но кто-то, очевидно, считает иначе.
Он вернулся к креслу, сел, наклонившись вперед, локти на коленях.
— Я Авельтан, и так получилось, что популярный, благодаря защите государства, владеющий богатым халидом, поддерживаемый. А такое не прощается.
Я обдумывала его слова. Это имело смысл. Слишком много смысла. Дьярвет был силен — как маг, как воин, как лидер. Он был богат, влиятелен, и что самое важное — он был из рода драконорожденных, как и сам аэллэ. В мире, где кровь и происхождение значили так много, это давало ему право претендовать на трон.
— Но ты никогда не показывал таких амбиций, — сказала я, пытаясь собрать все кусочки головоломки.
— Никогда, — подтвердил Дьярвет. — Но страх не всегда рационален. Особенно страх потерять власть.
Я вспомнила взгляд риану Каронга на ужине — оценивающий, холодный. Вспомнила, как аэллэ наблюдал за нами, словно пытаясь разгадать какую-то загадку.
— Ты думаешь, это риану? — спросила я прямо.
Дьярвет покачал головой:

— Не знаю. Он умен, но не уверен, что он пойдет на такое. Это... слишком грубо для него.

— А кто еще выиграет от твоего падения?
— Многие, — усмехнулся Дьярвет без веселья. — Я нажил немало врагов за эти годы. Но немногие имели бы доступ к такой магии, к таким знаниям. И еще меньше знали бы о нашей с тобой истории достаточно, чтобы использовать ее.
Я задумалась. Круг подозреваемых сужался, но все еще оставался слишком широким.
— Что мы будем делать? — спросила я наконец.
Дьярвет посмотрел на меня с удивлением:

— "Мы"?
— Да, мы, — я выпрямилась, несмотря на боль в плече. — Я тоже часть этого заговора, хочу я того или нет. И я не собираюсь сидеть в стороне, пока кто-то использует меня как пешку в своей игре.
Дьярвет смотрел на меня долгим взглядом, в котором читалось что-то похожее на... уважение? Восхищение?
— Хорошо, — сказал он наконец. — Мы должны распутать это. И как можно скорее. Пока не стало слишком поздно.
— С чего начнем? — спросила я, уже мысленно составляя план.
— С твоей семьи, — ответил Дьярвет. — Если ты права, и Эралены замешаны в этом, нам нужно понять, кто именно и почему.
Я кивнула, хотя мысль о том, что кто-то из моих родных мог быть причастен к этому заговору, была болезненной.
— А еще, — добавил Дьярвет, — нам нужно понять, как работает наша... связь.
Я вопросительно подняла бровь:

— Связь?
— Ты позвала меня вчера, — сказал он тихо. — Не вслух. В мыслях. И я услышал. Это... необычно.
Я вспомнила тот момент в сарае — отчаяние, страх, мысленный крик. И то, как он появился, словно из ниоткуда, в своей драконьей форме.
— Как это возможно? — спросила я, хотя уже начинала догадываться.
— Только не говори, что ритуала не помнишь, — ответил Дьярвет. — Ты должна помнить.

- Тот, после которого ты пил у меня силы?

- Я ничего не пил…

Дьярвет нахмурился так явно, что у меня и мысли не возникло обвинить его во лжи.

- А на расстоянии истощается сила?

- Да, это так. Ты уехала, я стал немного слабее.
Я вспомнила, как чувствовала его магию, когда лечила виноградники. Как наши силы словно переплетались, усиливая друг друга.
— Это может быть полезно, — сказала я задумчиво. — Если мы научимся контролировать эту связь.
Дьярвет кивнул:

— Да. Но это также делает нас уязвимыми. Если кто-то узнает о связи...
Он не закончил, но я поняла. Связь могла быть использована против нас. Еще одно оружие в руках наших врагов.
— Мы должны быть осторожны, — сказал Дьярвет, вставая. — Очень осторожны. И действовать быстро.
Я кивнула, чувствуя, как внутри растет решимость. Кто бы ни стоял за этим заговором, он совершил серьезную ошибку. Он думал, что сможет использовать нашу взаимную неприязнь, нашу историю против нас.
Но он не учел одного — что мы можем объединиться. Что наша боль может стать нашей силой. Что вместе мы можем быть опаснее, чем порознь.
— Отдыхай, — сказал Дьярвет, направляясь к двери. — Набирайся сил. Нам предстоит сложная игра.
Я смотрела, как он уходит, и думала о том, как странно повернулась моя жизнь. Я вернулась в этот замок, ненавидя Дьярвета всем сердцем. А теперь... теперь мы были союзниками. Может быть, даже больше, чем союзниками.
Хотя, надеяться на это глупо. Это же Дьярвет Авельтан.


Я сидела на краю кровати, пока Мира помогала мне одеться к обеду. Моё плечо всё ещё болело, но уже не так сильно — лекарь Дьярвета оказался настоящим мастером своего дела. Повязка была почти незаметна под платьем с высоким воротом, которое Мира специально подобрала для меня.
— Вам не стоит спускаться, госпожа, — ворчала она, застёгивая последние пуговицы. — Вам нужен покой. Этот обед может подождать.
Я улыбнулась, глядя на её обеспокоенное лицо.
— Не может, Мира. Мне нужно быть там.
Я не стала объяснять ей, что этот обед — часть нашего с Дьярветом плана. Мы решили, что моё появление после нападения будет идеальной возможностью понаблюдать за реакцией всех присутствующих. Особенно моей семьи.
Когда дверь открылась, и вошёл Дьярвет, я уже была полностью готова. Он окинул меня внимательным взглядом, задержавшись на моём плече.
— Ты уверена? — спросил он тихо.
— Да, — кивнула я. — Я справлюсь.
Он подошёл ко мне и без предупреждения поднял на руки. Я вскрикнула от неожиданности.
— Что ты делаешь?! — возмутилась я, инстинктивно обхватывая его шею здоровой рукой.
— Несу свою раненую жену к обеду, — ответил он с лёгкой улыбкой. — Это естественно, не так ли?
— Я могу идти сама, — проворчала я, пытаясь высвободиться, но его хватка была крепкой.
— Знаю, — кивнул он. — Но так будет... правдоподобнее.
Я поняла, о чём он говорит. Это было частью представления. Заботливый муж, несущий свою раненую жену. Идеальная картина для тех, кто будет наблюдать. И идеальная возможность для меня сосредоточиться на своём даре, не отвлекаясь на ходьбу. А дара потребуется много. Мне нужно читать. А я, надо сказать, вообще не уверена, что умею читать следы магии на людях. Ладно, он прав. Или нет, и просто пользуется моей уязвимостью? Я запуталась.
— Ладно, — вздохнула я. — Но только до зала. Дальше я пойду сама.
Дьярвет кивнул, но по блеску в его глазах я поняла, что он не собирается выполнять это условие.
Пока мы шли по коридорам замка, я сосредоточилась на своём даре. Я чувствовала, как магия Дьярвета окутывает меня, поддерживает, усиливает мои собственные способности. Это было странное ощущение — словно мы были двумя реками, сливающимися в одну, более мощную. Наша связь, о которой мы говорили утром, становилась всё сильнее, всё отчётливее. С такой подпиткой, возможно, я справлюсь.

Возможно.
Я закрыла глаза, позволяя своему дару раскрыться полностью. Обычно я держала его под контролем, особенно в присутствии других людей. Но сейчас мне нужна была вся его сила, все его возможности.
Когда мы вошли в зал, все взгляды обратились к нам. Я почувствовала волну эмоций, исходящую от присутствующих — удивление, любопытство, беспокойство... и что-то ещё, что я не могла точно определить.
— Дьярвет, я же сказала, что могу идти сама, — громко проворчала я, делая вид, что пытаюсь вырваться из его рук.
— И я сказал, что не позволю тебе напрягаться, — ответил он, не скрывая улыбки. — Ты чуть не умерла вчера, если помнишь.
— Я помню каждую секунду, спасибо, — парировала я. — И если ты не поставишь меня на ноги прямо сейчас, я...
— Что? — его улыбка стала шире. — Превратишь меня в жабу? Сделаешь из меня чайник-самогрейку? Боюсь, для этого тебе понадобятся обе руки.
Мы продолжали препираться, пока он нёс меня к моему месту за столом. Это было... странно естественно. Словно мы делали это всю жизнь — поддразнивали друг друга, обменивались колкостями, которые не имели настоящего жала.
Когда он усадил меня на стул, я тут же начала ворчать на подушку, которую он подложил мне под спину.
— Слишком мягкая, — проворчала я. — И слишком большая. И вообще, я вполне могу сидеть.
— Ты просто невыносима, — вздохнул Дьярвет, но в его глазах плясали весёлые искорки.
За столом стояла тишина. Все наблюдали за нашей маленькой сценой с разной степенью удивления. Я заметила, как мой отец нахмурился, как Гелиан обменялся взглядом с матерью, как Лиат смотрел на нас с недоверием.
Аэллэ Тарион первым нарушил молчание:
— Я слышал о каком-то происшествии вчера, — сказал он, обращаясь к Дьярвету. — Что случилось?
Дьярвет, уже занявший своё место во главе стола, небрежно пожал плечами.
— Ничего серьёзного, аэллэ. Потерял в огне сарай и несколько кустов винограда. А виноград жена недавно лечила, потому жаль. Но в целом, не страшно.
Его тон был лёгким, почти шутливым, но я заметила, как внимательно он наблюдал за реакцией присутствующих.
После его шутки разговоры возобновились. Слуги начали подавать блюда, вино полилось в бокалы. Но я не обращала внимания на еду. Я была полностью сосредоточена на своём даре, на том, что он мог показать мне.
Я смотрела по очереди на членов своей семьи, пытаясь увидеть то, чего не замечала раньше. И то, что я увидела, заставило меня внутренне содрогнуться.
Мой отец... От него исходили тонкие, почти невидимые нити, связывающие его с каждым членом нашей семьи. Нити, по которым текла энергия — не в обе стороны, как должно быть в здоровых семейных связях, а только в одном направлении. К нему. Он был как паук в центре паутины, питающийся жизненной силой всех, кто был связан с ним.
Я перевела взгляд на мать. Она выглядела бледной, истощённой, хотя старалась это скрыть за безупречным макияжем и дорогими украшениями. Теперь я понимала почему — её жизненная сила медленно, но неуклонно утекала к отцу.
Гелиан, мой старший брат, был в лучшем состоянии — возможно, из-за своей собственной магической силы, которая частично компенсировала потерю энергии. Но и он выглядел старше своих лет, с тенями под глазами и напряжённой линией плеч.
Лиат... Мой младший брат, который всегда защищал меня, который помог мне сбежать пять лет назад. Он был самым истощённым из всех. Словно отец брал от него больше, чем от остальных. Может быть, в наказание за его непокорность? За помощь мне?
И тут я заметила ещё кое-что — тонкую нить, тянущуюся от отца ко мне. Но она была другой — не высасывающей энергию, а словно... ищущей что-то. Пытающейся установить связь, которая была разорвана.
Я вздрогнула, осознав, что означает эта нить. Отец пытался восстановить контроль надо мной, вернуть меня в свою паутину. И если бы я не научилась защищаться за эти пять лет в Донке, если бы не стала сильнее, он бы уже преуспел. Так вот кто пил меня.

Дьярвет тут не виноват.

Ну хоть в чем-то он не виноват.
Но было и ещё одно открытие, которое потрясло меня не меньше. Я заметила, что и отец, и оба моих брата обладали способностью к защитной магии — той самой, следы которой я находила на браслетах и в месте нападения. И я сама обладала этой способностью. Это была семейная черта, передающаяся по крови Эраленов.
Всё становилось интереснее. И всё запутаннее.
Я почувствовала, как Дьярвет слегка коснулся моей руки под столом — молчаливый вопрос. Я едва заметно кивнула, давая понять, что заметила что-то важное.
Обед продолжался, разговоры текли вокруг меня, но я едва обращала на них внимание. Мой разум лихорадочно работал, пытаясь сложить все кусочки головоломки.
Мой отец использовал свою семью как источники энергии. Он обладал защитной магией, как и мои братья, как и я. Он мог быть причастен к заговору против Дьярвета. Но зачем? Что он выиграл бы от падения Дьярвета?
Конечно. Если бы Дьярвет был убит, а я обвинена в его убийстве, отец мог бы "спасти" меня. Взять под свою защиту, вернуть в семью. Вернуть контроль надо мной и моей магией. Магией, которая, судя по всему, была сильнее, чем я думала.
Но это не объясняло связь с политикой, с наследованием трона аэллэ. Если только...
Я перевела взгляд на риану Каронга, который сидел рядом с аэллэ. Он выглядел спокойным, уверенным, но было что-то в его глазах — что-то холодное, расчётливое. И тут я заметила ещё одну нить — тонкую, почти невидимую, связывающую его с моим отцом.
Они были связаны. Каким-то образом, на каком-то уровне, они были союзниками.
Всё начинало складываться. Риану боялся, что Дьярвет может претендовать на трон после смерти аэллэ. Мой отец хотел вернуть контроль надо мной. Их интересы совпали. И они решили использовать меня, мою историю с Дьярветом, чтобы устранить его. Но они не учли одного — что мы с Дьярветом можем объединиться против них.
Я почувствовала, как внутри растёт решимость. Они использовали меня как пешку в своей игре. Они манипулировали моей болью, моим гневом. Они пытались превратить меня в орудие убийства.
Они заплатят за это. Оба.
Я посмотрела на Дьярвета и увидела в его глазах отражение своей решимости. Он не знал всех деталей, но чувствовал моё настроение через нашу связь.

Когда мы вернулись в спальню после обеда, я чувствовала себя вымотанной. Использование дара в полную силу, наблюдение за всеми присутствующими, попытки сохранять невозмутимое выражение лица — всё это истощило меня больше, чем я ожидала. Рана на плече снова начала болеть, и я с облегчением опустилась на кровать.
Дьярвет закрыл дверь и повернулся ко мне с озабоченным выражением лица.
— Ты слишком много сделала сегодня, — сказал он, подходя ближе. — Лекарь говорил, что тебе нужен покой.
— Мне нужны ответы, — возразила я, пытаясь снять туфли.
Дьярвет опустился на колени передо мной и аккуратно снял с меня обувь. Его движения были осторожными, почти нежными — так не вязались с образом безжалостного халидэла, который я хранила в памяти все эти годы. И тем, который мне тут показывали время от времени.
— Ответы никуда не денутся до завтра, — сказал он, поднимая взгляд. — А вот твоё здоровье может пострадать, если ты не будешь отдыхать.
Я хотела возразить, но вдруг поняла, что он прав. Я была истощена, и мне действительно нужен был отдых. Но мысли о том, что я узнала за обедом, не давали мне покоя.
— Помоги мне с платьем, — попросила я. — Я не могу поднять руку.
Дьярвет кивнул и встал. Его пальцы начали расстёгивать многочисленные пуговицы на спине моего платья — медленно, осторожно, словно боясь причинить мне боль. Я чувствовала его дыхание на своей шее, тепло его тела за спиной.
Когда платье было расстёгнуто, он помог мне встать и аккуратно снял его через голову, стараясь не задеть повязку. Я осталась в тонкой нижней рубашке, которая едва прикрывала бёдра.
— Спасибо, — сказала я, снова садясь на кровать. — Я справлюсь с остальным.
Дьярвет не двинулся с места.

— Что? — спросила я, чувствуя, как щёки начинают гореть под его взглядом.
— Боюсь, что нет, — сказал он с лёгкой улыбкой. — Двигаться тебе практически нельзя, а потому, прости, сегодня твоя очередь отдавать инициативу.
Я моргнула, не совсем понимая, к чему он клонит.
— Боги, кто бы знал, — продолжил он с театральным вздохом. — Признанному в трёх государствах безжалостному чудовищу, халидэлу Авельтану приходится ждать нападения на собственную жену, чтобы захватить инициативу в постели. Не смешно, не смейся, Кейр.
Но я уже улыбалась, не в силах сдержаться. В его словах был абсурд, который делал ситуацию одновременно комичной и... интимной.
Дьярвет сел рядом со мной, его рука осторожно коснулась моей щеки. Его прикосновение было лёгким, почти невесомым, но я почувствовала, как по телу пробежала дрожь.
— Я помню тебя, — прошептал он, его голос стал ниже, глубже. — Каждую родинку, каждый шрам. Каждое место, от прикосновения к которому ты вздрагиваешь.
Его пальцы скользнули по моей шее, находя точку пульса. Я почувствовала, как сердце начинает биться быстрее.
— Например, здесь, — продолжил он, наклоняясь и касаясь губами того места, где его пальцы только что были. — Ты всегда так реагировала на это прикосновение. Даже в первую ночь.
Я закрыла глаза, позволяя воспоминаниям нахлынуть. Наша первая ночь... Я была так неопытна, так напугана. А он был терпелив, нежен, внимателен к каждой моей реакции. Его губы продолжали исследовать мою шею, спускаясь к ключице. Его руки скользнули под мою рубашку, касаясь бёдер, талии.
— И здесь, — прошептал он, его пальцы нашли чувствительную точку на внутренней стороне моего бедра. — Ты всегда вздрагивала, когда я касался тебя здесь.
И я действительно вздрогнула, как будто моё тело помнило его прикосновения лучше, чем мой разум. Пять лет прошло, а он всё ещё знал меня лучше, чем кто-либо другой.
Он помог мне лечь, осторожно устроив подушки так, чтобы не тревожить раненое плечо. Затем медленно, очень медленно, начал снимать с меня оставшуюся одежду. Каждое его движение было осторожным, каждое прикосновение — нежным.
Когда я лежала перед ним обнажённая, он на мгновение замер, глядя на меня с выражением, которое я не могла точно определить. Восхищение? Желание?

— Ты стала ещё красивее, — сказал он тихо. — Сильнее. Увереннее в себе.
Он начал раздеваться сам, и я наблюдала за ним, не отрывая взгляда. Его тело тоже изменилось за эти годы — стало жёстче, суше.
Когда он опустился рядом со мной на кровать, я почувствовала тепло его кожи, запах его тела — такой знакомый и одновременно новый. Он наклонился и поцеловал меня — не требовательно, не властно, а мягко, почти вопросительно.
Я ответила на поцелуй, чувствуя, как внутри разгорается пламя, которое я так долго пыталась погасить. Его руки скользили по моему телу, находя все те места, которые помнили его прикосновения, все те точки, от которых по коже разбегались мурашки.
Он целовал меня так, словно мы никогда не расставались. Словно не было этих пяти лет боли, гнева, одиночества. Словно мы всё ещё были теми молодыми влюблёнными, какими были когда-то.
Его губы спустились ниже, исследуя мою шею, грудь, живот. Каждое прикосновение было как воспоминание, каждый поцелуй — как возвращение домой после долгого отсутствия. Он знал моё тело, знал, что мне нравится, что заставляет меня дрожать от удовольствия.
И я позволила себе забыть обо всём — о заговоре, о моём отце, о том, что ждало нас завтра. Я просто чувствовала — его руки на моей коже, его губы на моём теле, его дыхание, смешивающееся с моим.
Когда он наконец вошёл в меня, это было как возвращение к чему-то, что я потеряла и не надеялась найти снова. Мы двигались вместе, как будто никогда не забывали этот танец, как будто наши тела всегда помнили друг друга.
И когда волна удовольствия накрыла меня, я почувствовала, как наша магическая связь усиливается, становится глубже, сильнее. Словно что-то, что было разорвано, начало исцеляться.
После, когда мы лежали рядом, наши тела всё ещё переплетены, дыхание постепенно успокаивалось, я почувствовала странное умиротворение. Не счастье — нет, слишком много боли было между нами для настоящего счастья. Но что-то похожее на... принятие? Понимание?
— Я должна рассказать тебе, что я увидела за обедом, — сказала я наконец, поворачивая голову, чтобы посмотреть на него.
Дьярвет кивнул, его пальцы лениво играли с прядью моих волос.
— Я слушаю.
И я рассказала ему всё — о том, как мой отец использовал свою семью как источники энергии, о том, как истощены были моя мать и братья, особенно Лиат. О том, как отец пытался восстановить контроль надо мной. О том, как я заметила связь между ним и риану Каронгом.
— Я думаю, они в сговоре, — сказала я. — Риану боится, что ты можешь претендовать на трон после смерти аэллэ. А мой отец... он хочет вернуть контроль надо мной, над моей магией.
Дьярвет слушал внимательно, его лицо становилось всё более мрачным по мере того, как я говорила.
— Это объясняет многое, — сказал он, когда я закончила. — Но не всё. Почему именно сейчас? Почему они решили действовать именно сейчас?
Я задумалась. Действительно, почему? Что изменилось? Аэллэ болел уже давно, риану был его наследником уже много лет. Мой отец... что могло заставить его действовать именно сейчас?
И вдруг перед моими глазами возникло видение — ясное, отчётливое, как будто я смотрела на реальный предмет. Бумага, очень похожая на наш брачный договор. Но что-то в ней было не так, что-то было... изменено?
— Кераль? — голос Дьярвета вернул меня к реальности. — Что с тобой?
Я моргнула, видение исчезло.
— Дьярвет, — сказала я, садясь на кровати, несмотря на боль в плече. — Какие бумаги были у нас по поводу брака? Я имею в виду, все бумаги. Брачный договор, приданое, всё.
Дьярвет нахмурился, явно удивлённый моим внезапным вопросом.
— Стандартный брачный договор, документы о передаче приданого, магический контракт о соединении родов... Обычные вещи для брака между знатными семьями. А что?
— Нам нужно посмотреть их, — сказала я твёрдо. — Все. Сейчас же.
Дьярвет смотрел на меня несколько секунд, затем кивнул. Он уже привык доверять моим теориям, которые, казалось, возникали из ниоткуда.
— Они в архиве, — сказал он, вставая и начиная одеваться. — Но это в другом крыле замка. Ты уверена, что хочешь идти туда сейчас?
— Абсолютно, — кивнула я, пытаясь встать.

Дальше платье, стон по поводу плеча, туфли…
Дьярвет подошёл ко мне и, прежде чем я успела возразить, поднял меня на руки.
— Тогда я отнесу тебя, — сказал он с улыбкой, которая не достигала его глаз. — Ты всё ещё ранена, помнишь?
Я хотела возразить, но поняла, что он прав. К тому же, было что-то... приятное в том, как он держал меня, как будто я была чем-то ценным, чем-то, что нужно защищать.
— Хорошо, — согласилась я. — Но только до архива. Там я буду двигаться сама.
Дьярвет усмехнулся, но ничего не сказал. Он просто вынес меня из комнаты, направляясь к архиву, где, я была уверена, мы найдём ключ к разгадке всей этой истории.

Архив Авельтанов располагался в восточном крыле замка — просторное помещение с высокими потолками, уставленное шкафами и стеллажами, заполненными документами, свитками и книгами. Воздух здесь был сухим и пыльным, пахло старой бумагой и чернилами.
Дьярвет опустил меня на кресло у большого дубового стола и зажег несколько ламп, наполняя комнату мягким золотистым светом.
— Личные документы хранятся там, — сказал он, указывая на шкаф в дальнем углу. — Брачные договоры, завещания, контракты... Всё должно быть там.
Я попыталась встать, но Дьярвет остановил меня жестом.
— Сиди. Я принесу.
Он подошел к шкафу и начал перебирать документы, аккуратно складывая нужные на стол передо мной. Брачный договор, документы о приданом, магический контракт о соединении родов... Всё, как он и говорил.
Я начала с брачного договора — стандартного на первый взгляд документа, определяющего права и обязанности супругов, распределение имущества, условия наследования. Но когда я дошла до пункта о расторжении брака и смерти одного из супругов, мое сердце пропустило удар.
— Дьярвет, — позвала я, указывая на параграф в нижней части страницы. — Посмотри на это.
Он наклонился над документом, читая выделенный мной пункт:
"В случае смерти супруга, супруга переходит под опеку родительской семьи с лишением статуса халидэлы и всех сопутствующих привилегий."
— Что за чертовщина? — пробормотал Дьярвет, хмурясь. — Это не стандартная формулировка. Обычно вдова сохраняет статус и часть имущества мужа, особенно если есть дети.
— Но у нас нет детей, — заметила я. — И никогда не было.
— Всё равно, — покачал головой Дьярвет. — Это... странно. Как будто кто-то специально вписал этот пункт, чтобы в случае моей смерти ты оказалась полностью во власти своей семьи.
Я продолжила просматривать документы и вскоре нашла то, что заставило меня похолодеть — магический контракт на ритуал, который мы провели после свадьбы. Тот самый ритуал, который, как я думала, был просто традиционной частью брачной церемонии.
— Здесь указан срок, — сказала я, указывая на дату в нижней части документа. — Шесть лет. Ритуал был рассчитан на шесть лет.
Дьярвет взял документ из моих рук, его лицо стало мрачным, когда он прочитал содержимое.
— Это не просто ритуал соединения, — сказал он тихо. — Это... связывание. Твоя магия была привязана к моей, но не равноправно. Как... как источник питания.
Я почувствовала, как земля уходит из-под ног. Всё это время я думала, что Дьярвет использовал меня, высасывал мою магию. Но теперь выяснялось, что это был не его план. Это был план моего отца.
— Шесть лет, — повторила я, чувствуя, как к горлу подкатывает тошнота. — Срок истекает в этом году. Вот почему они действуют именно сейчас.
Дьярвет кивнул, его лицо было бледным от гнева.
— Они использовали тебя как... как источник силы. И теперь, когда срок договора истекает, они хотят вернуть тебя под свой контроль.
Я продолжала перебирать документы, пытаясь найти ещё какие-то зацепки. И вдруг наткнулась на контракт, который заставил меня замереть.
— Дьярвет, — позвала я, мой голос дрожал. — Посмотри на это.
Это был магический контракт, заключенный между Дьярветом Авельтаном и неким Ахеластом из халида Ло-Хал. Тем самым Ахеластом, который по документам продал Дьярвета в Донке. Контракт был на оказание магических услуг сроком на один год, но содержание услуг было описано в таких туманных терминах, что понять, о чём именно шла речь, было невозможно.
— Ты тоже об этом думаешь? — спросил Дьярвет, глядя на меня.
— Да, — кивнула я. — Магическое внушение.
Дьярвет провел рукой по волосам, его лицо было напряженным, задумчивым.
— Это, конечно, сладкая мысль, что не я виноват в том, что выкинул тебя на улицу, — сказал он тихо. — Но... возможная. Я тебе клялся, что не жалею. Врал. Главным образом потому, что у меня вообще в голове не укладывается, как я так мог поступить. Но, возможно, никакое это не внушение, конечно. Просто я... это я.
Я смотрела на него, не зная, что сказать. Мысль о том, что Дьярвет мог действовать под влиянием магического внушения, когда выгнал меня, была... странной. С одной стороны, это объясняло бы резкую перемену в его отношении ко мне. С другой — это было слишком удобное оправдание для его жестокости.
— Шесть лет назад у аэллэ были лишь легкие признаки болезни, — сказала я, меняя тему. — А сейчас он выглядит... изможденным. Его пьют?
Дьярвет нахмурился, обдумывая мои слова.
— Возможно. Если твой отец способен использовать свою семью как источники энергии, что мешает ему делать то же самое с аэллэ? Особенно если у него есть союзник при дворе — риану Каронг.
Я вспомнила, как выглядел аэллэ на обеде — бледный, истощенный, с глубоко запавшими глазами. Он казался старше своих лет, словно что-то высасывало из него жизненные силы.
— Боги, — прошептала я. — Мой отец... Что он за чудовище?
И тут меня осенило. Голос. Голос человека в сарае, который пытался убить меня. Я знала этот голос. Это был голос Тарна, моего телохранителя из Донка.
— Боги. Что это за кошмар? — прошептала я, чувствуя, как комната начинает кружиться перед глазами.
Дьярвет был рядом мгновенно, его руки поддерживали меня, не давая упасть.
— Кераль? Что такое?
— Тарн, — выдохнула я. — Человек в сарае... Это был Тарн. Мой телохранитель из Донка.
Дьярвет выругался сквозь зубы.
— Он работал на твоего отца всё это время. Следил за тобой в Донке, докладывал о каждом твоем шаге. И когда пришло время, помог организовать мое похищение и доставку к тебе.
Я кивнула, чувствуя, как к горлу подкатывает тошнота. Тарн, которому я доверяла, которого считала другом, всё это время был шпионом моего отца. Он наблюдал за мной, докладывал обо мне, а потом попытался убить меня, когда я начала раскрывать правду.
— Но ты убил его, — сказала я, глядя на Дьярвета. — Он мёртв.
— Да, — кивнул Дьярвет, его глаза были холодными. — Но твой отец и риану Каронг всё ещё живы. И они не остановятся, пока не получат то, что хотят.
Я посмотрела на разложенные перед нами документы — свидетельства заговора, который начался задолго до того, как я осознала, что происходит. Моя семья, мой брак, моя жизнь — всё это было частью чьего-то плана. Плана, в котором я была лишь инструментом, источником силы, пешкой в чужой игре.
— Что мы будем делать? — спросила я, чувствуя, как внутри растёт решимость, смешанная со страхом.
Дьярвет посмотрел на меня долгим взглядом, в котором я увидела отражение своей решимости.
— То, что они меньше всего ожидают, — сказал он. — Мы нанесём удар первыми.
Я кивнула, понимая, что выбора у нас нет. Мы были в ловушке, окружённые врагами. Единственный способ выжить — атаковать.
— Но сначала, — добавил Дьярвет, собирая документы, — нам нужно защитить тебя. Если твой отец действительно пытается восстановить контроль над твоей магией, мы должны сделать так, чтобы он не смог этого сделать.
— Как? — спросила я.
— Есть способ, — сказал Дьярвет, и в его глазах мелькнуло что-то, что я не могла расшифровать. — Но тебе он может не понравиться.
Я выпрямилась, несмотря на боль в плече.
— Расскажи мне.
Дьярвет глубоко вздохнул, словно готовясь к чему-то неприятному.
— Мы можем обновить наш магический контракт. Создать новую связь между нами. Но на этот раз... на равных условиях. Не как источник и потребитель, а как партнёры.
Я смотрела на него, пытаясь понять, что он предлагает.
— Ты хочешь, чтобы я снова связала свою магию с твоей? После всего, что произошло?
— Я знаю, что прошу о многом, — сказал Дьярвет тихо. — Но это единственный способ защитить тебя от твоего отца. Если мы создадим новую связь, он не сможет восстановить контроль над твоей магией. Ты будешь... защищена.
Я молчала, обдумывая его предложение. Довериться Дьярвету снова, связать свою магию, свою жизнь с его... Это было страшно. Это было рискованно. Но что, если он прав? Что, если это единственный способ защититься от моего отца?
— Я... — начала я, но Дьярвет прервал меня.
— Не отвечай сейчас, — сказал он. — Подумай. У нас ещё есть время.
Он собрал документы и аккуратно сложил их обратно в шкаф, оставив только те, которые были нам нужны. Затем подошёл ко мне и, прежде чем я успела возразить, снова поднял меня на руки.
— А теперь, — сказал он, направляясь к выходу из архива, — нам нужно отдохнуть. Завтра будет трудный день.
Я не стала спорить. Я была слишком истощена — физически и эмоционально. Слишком много информации, слишком много открытий. Мне нужно было время, чтобы всё осмыслить, чтобы решить, что делать дальше.
Пока Дьярвет нёс меня по тёмным коридорам замка, я думала о том, как странно повернулась моя жизнь. Я вернулась в этот замок, ненавидя Дьярвета всем сердцем. А теперь... теперь он был моим единственным союзником в борьбе против моей собственной семьи.
Жизнь полна иронии, не так ли?

Глава 10

Когда мы вернулись в спальню, я была погружена в свои мысли настолько глубоко, что не сразу заметила, как Дьярвет осторожно опустил меня на кровать и сел рядом, внимательно наблюдая за моим лицом.
— Жена, что ты молчишь? — спросил он наконец, нарушая тишину.
Я подняла на него взгляд, всё ещё пытаясь осмыслить всё, что мы узнали в архиве.
— Как ты чувствуешь мою силу? — спросила я неожиданно даже для самой себя.
Дьярвет немного удивился, но ответил без колебаний:
— Как бескрайнюю, — сказал он, и в его голосе звучала странная нотка — почти благоговение. — Когда я думал, почему выкинул тебя, никак не мог понять, ну хорошо, я отказался от женщины, но почему отказался от тебя как от мага? Это на меня непохоже. Нелогично. Мой замок зарос пылью, мои цветы зачахли без тебя, про виноградник и вовсе молчу. Ни один дракон не разбрасывается такими...
— ...инструментами, — закончила я за него с горькой усмешкой. — Да, я поняла. И правда, нелогично. И очень на тебя непохоже.
Дьярвет поморщился от моих слов, но не стал отрицать их правдивость. Вместо этого он встал и подошёл к окну, глядя на ночной сад, освещённый лишь светом луны.
— В общем, план был убрать тебя моими руками или якобы моими руками, а меня вернуть в лоно семьи, — сказала я, наблюдая за его напряжённой спиной.
— Теперь ещё и хорошо понятно твоё не очень крепкое здоровье и вечная бледность, — продолжил Дьярвет, не оборачиваясь. — Какая уж тут жизненная сила и желание себя защитить. Да, мы с твоим младшим братом и правда сделали тебе одолжение. В Донке Родарен до тебя не доставал. И потому тебе так было там хорошо, Кейр.
Я задумалась над его словами. Он был прав. В Донке я действительно чувствовала себя лучше, сильнее, свободнее. Я думала, что это потому, что я была вдали от Дьярвета, от воспоминаний о нашем браке. Но теперь я понимала, что дело было не только в этом. Я была вдали от своего отца, от его влияния, от его способности высасывать мою жизненную силу.
— Я всегда думала, что это ты, — сказала я тихо. — Что это ты высасывал мою магию, мою энергию. А оказалось...
— Оказалось, что мы оба были пешками в чужой игре, — закончил Дьярвет, поворачиваясь ко мне.
Его лицо было мрачным, задумчивым. Я видела, как в его глазах отражается та же растерянность, которую чувствовала сама. Его мир тоже рушился, его уверенность в собственном понимании ситуации тоже таяла.
— Эралены были моими союзниками, — сказал он, возвращаясь к кровати и садясь рядом со мной. — Или я так думал. Твой отец всегда поддерживал меня при дворе, всегда был на моей стороне в политических спорах. А теперь выясняется, что всё это время... всё это время он просто использовал меня. И тебя. Нас обоих.
Я видела, как тяжело ему это признавать. Дьярвет Авельтан, гордый халидэл, привыкший контролировать всё вокруг, вдруг обнаружил, что сам был лишь фигурой в чужой партии.
— Возможно, я тоже была лишь способом до тебя достать, — сказала я, озвучивая мысль, которая, я знала, мучила и его. — Возможно, наш брак с самого начала был частью их плана.
Дьярвет не ответил, но его молчание было красноречивее любых слов. Он тоже думал об этом. Тоже задавался вопросом, было ли что-то настоящее в нашем союзе, или всё с самого начала было лишь частью чьей-то интриги.
— Всё, во что я верил... — начал он, но оборвал себя, покачав головой. — Всё оказалось ложью.
Я смотрела на него и видела не грозного халидэла, не жестокого мужа, выгнавшего меня из дома, а человека, такого же растерянного и потрясённого, как и я сама. Человека, чей мир только что перевернулся с ног на голову.
— Не всё, — сказала я тихо, сама удивляясь своим словам. — Не всё было ложью.
Дьярвет поднял на меня взгляд, в его глазах мелькнуло что-то похожее на надежду.
— Что ты имеешь в виду?
Я не была уверена, что именно имею в виду. Просто чувствовала, что среди всей этой лжи, всех этих интриг, должно было быть что-то настоящее. Что-то, что принадлежало только нам.
— Я не знаю, — призналась я. — Просто... не может быть, чтобы всё было подделкой. Должно было быть что-то настоящее.
Дьярвет смотрел на меня долгим взглядом, словно пытаясь прочитать что-то в моём лице, в моих глазах. Затем он медленно, осторожно взял мою руку в свою.
— Если и было что-то настоящее, — сказал он тихо, — то это наша связь. Магическая связь, которая существует между нами, несмотря на все их планы и интриги. Связь, которая позволила мне услышать твой зов в винограднике, которая позволяет нам чувствовать магию друг друга.
Я не отняла руки, хотя часть меня всё ещё боялась довериться ему полностью. Слишком много боли было между нами, слишком много недоверия. Но он был прав — наша магическая связь была реальной. Она существовала вопреки всем планам моего отца, вопреки всем интригам и манипуляциям.
— Что мы будем делать теперь? — спросила я, чувствуя, как усталость накатывает волной. Слишком много открытий за один день, слишком много потрясений.
— Сейчас — отдыхать, — сказал Дьярвет, мягко сжимая мою руку. — Ты ранена, тебе нужен покой. А завтра... завтра мы начнём действовать.
Я кивнула, понимая, что он прав. Я была истощена — физически и эмоционально. Мне нужно было восстановить силы перед тем, что ждало нас впереди.
Дьярвет помог мне лечь, осторожно устраивая подушки так, чтобы не тревожить раненое плечо. Затем, к моему удивлению, лёг рядом, не касаясь меня, но достаточно близко, чтобы я чувствовала тепло его тела.
— Спи, — сказал он тихо. — Я буду рядом.
И странным образом, это обещание принесло мне успокоение. Среди всей этой лжи, всех этих интриг, было что-то утешительное в мысли, что я не одна. Что рядом со мной кто-то, кто понимает, через что я прохожу, потому что проходит через то же самое.
Я закрыла глаза, позволяя усталости взять верх. Последней мыслью перед тем, как погрузиться в сон, была странная уверенность: что бы ни случилось завтра, мы встретим это вместе. Я и Дьярвет. Не как муж и жена, не как халидэл и его халидэла, а как два человека, чьи миры рухнули одновременно, и которые теперь пытаются построить что-то новое из обломков.

Я проснулась рано, когда первые лучи солнца только начали проникать в комнату через щели в тяжелых шторах. Дьярвет всё ещё спал рядом, его лицо во сне выглядело моложе, спокойнее — без той маски холодности и силы, которую он носил днём. Я осторожно выскользнула из постели, стараясь не потревожить его.
Моё плечо всё ещё болело, но уже не так сильно. Я могла двигать рукой, хотя и с осторожностью. Лекарь Дьярвета действительно был мастером своего дела.
Я быстро оделась в простое платье, которое могла застегнуть самостоятельно, и тихо вышла из комнаты. Мне нужно было найти Маркуса, и я предпочитала сделать это одна, без Дьярвета. То, что я собиралась предложить, требовало определённой... деликатности.
Замок только просыпался — слуги начинали свой день, но коридоры были ещё пустынны. Я знала, где найти Маркуса в это время — в его кабинете, рядом с библиотекой. Он всегда был ранней птицей, начинал работу с восходом солнца.
Я постучала в дверь его кабинета, и через мгновение услышала его голос:
— Войдите.
Маркус сидел за столом, заваленным бумагами и свитками. Когда я вошла, он поднял голову, и на его лице отразилось удивление.
— Халидэла Кераль, — он встал, почтительно кланяясь. — Чем обязан столь раннему визиту?
— Мне нужна ваша помощь, Маркус, — сказала я, закрывая за собой дверь. — И ваша абсолютная секретность.
Маркус жестом предложил мне сесть в кресло напротив его стола, а сам остался стоять, внимательно наблюдая за мной.
— Я всегда к вашим услугам, халидэла, — сказал он серьёзно. — Чем могу помочь?
Я глубоко вздохнула, собираясь с мыслями. То, что я собиралась просить, было рискованным, но необходимым.
— Нам с Дьярветом нужно провести ритуал объединения, — сказала я прямо. — Настоящий ритуал, не тот фарс, который был устроен шесть лет назад.
Маркус не выглядел удивлённым, скорее... задумчивым.
— Вы узнали многое о первом ритуале, — это был не вопрос, а утверждение.
— Да, — кивнула я. — И о другом. О роли моего отца, о заговоре против Дьярвета, о том, как меня использовали как источник силы.
Маркус медленно кивнул, его лицо оставалось спокойным, но я видела, как напряглись его плечи.
— Я подозревал что-то подобное, — сказал он тихо. — Но не имел доказательств.
— Теперь они у нас есть, — сказала я. — И мы хотим защититься. Создать новую связь, которая не позволит моему отцу контролировать мою магию.
Маркус задумчиво потёр подбородок.
— Для такого ритуала нужен опытный маг, — сказал он. — Кто-то, кому вы можете полностью доверять. В нынешней ситуации найти такого человека будет... сложно.
— Я знаю, — кивнула я. — Поэтому я пришла к вам. Вы служите Дьярвету двадцать лет. Если кто-то и заслуживает доверия в этом замке, то это вы.
Маркус смотрел на меня долгим взглядом, словно принимая какое-то важное решение. Затем, к моему удивлению, он поднял руку и щёлкнул пальцами. Дверь кабинета закрылась сама собой, и по комнате разлилось мягкое голубоватое свечение.
— Я сам маг, — сказал он тихо. — Но скрывал это, потому что советнику лучше без магии. Меньше подозрений, больше доверия от тех, кто боится магических манипуляций.
Я смотрела на него широко раскрытыми глазами. Маркус, всегда такой сдержанный, такой... обычный, вдруг открылся с совершенно новой стороны.
— Вы... — я не знала, что сказать.
— Я могу провести ритуал, — продолжил он, словно не замечая моего удивления. — И с удовольствием это сделаю. Я слишком долго наблюдал, как интриги и манипуляции разрушают то, что могло бы быть... чем-то особенным.
В его голосе была странная нотка — почти грусть, почти надежда.
— Вы знали? — спросила я. — Всё это время вы знали, что происходит?
Маркус покачал головой.
— Не всё. Я подозревал, что первый ритуал был не тем, чем казался. Я видел, как вы слабели день ото дня, как ваша магия словно... утекала куда-то. Но я не мог вмешаться без прямого приказа халидэла, а Дьярвет... он словно не замечал, что происходит. Или не хотел замечать.
— Магическое внушение, — сказала я. — Мы нашли контракт с магом из Ло-Хала.
Маркус кивнул, его лицо стало мрачным.
— Я подозревал что-то подобное. Особенно после того, как он так резко изменил своё отношение к вам. Это было... неестественно.
Я почувствовала, как внутри разливается тепло — странное облегчение от того, что кто-то ещё видел то, что видела я, что кто-то ещё понимал, что произошедшее шесть лет назад было неправильным, искажённым.
— Когда мы можем провести ритуал? — спросила я, возвращаясь к главной цели своего визита.
— Сегодня ночью, — ответил Маркус без колебаний. — В дальней части сада есть беседка, скрытая от посторонних глаз. Я подготовлю всё необходимое. Приходите с халидэлом после полуночи.
Я кивнула, чувствуя, как внутри растёт решимость, смешанная с тревогой. То, что мы собирались сделать, было рискованным. Связать свою магию, свою жизнь с Дьярветом снова... Но выбора у нас не было. Это был единственный способ защититься от моего отца, от его контроля.
— Спасибо, Маркус, — сказала я, вставая. — Мы будем там.
Маркус поклонился, и голубоватое свечение исчезло, дверь кабинета снова открылась.
— Будьте осторожны, халидэла, — сказал он тихо. — Стены имеют уши, а тени — глаза.
Я кивнула и вышла, чувствуя, как сердце колотится в груди. Сегодня ночью всё изменится. Сегодня ночью мы с Дьярветом создадим новую связь — не ту, что была навязана нам шесть лет назад, а ту, которую мы выбрали сами.

Ночь опустилась на замок Авельтанов, укрывая его тенями и тайнами. Мы с Дьярветом шли через сад, держась за руки — не из нежности, а из практической необходимости: тропинка была узкой и тёмной, освещённой лишь тусклым светом луны, проникающим сквозь густую листву деревьев.
Дьярвет был напряжён, я чувствовала это через наше прикосновение. Когда я рассказала ему о своём разговоре с Маркусом, о том, что советник оказался магом, он был удивлён, но не шокирован. "Это многое объясняет," — сказал он тогда, задумчиво глядя в окно. "Его советы всегда были... слишком проницательными для обычного человека."
Беседка, о которой говорил Маркус, оказалась не совсем беседкой — скорее, древним каменным кругом, окружённым колоннами, увитыми плющом и диким виноградом. В центре круга был выложен узор из камней разных цветов, формирующий сложный магический символ. По периметру горели свечи — сотни свечей, создававших таинственное, мерцающее освещение.
Маркус ждал нас в центре круга. Он был одет не в свою обычную мантию советника, а в простую белую тунику, подпоясанную серебряным шнуром. В руках он держал чашу, наполненную чем-то, что светилось мягким голубоватым светом.
— Вы пришли, — сказал он, когда мы вошли в круг. — Хорошо.

Дьярвет оглядел приготовления с профессиональным интересом.
— Древний ритуал объединения, — сказал он, узнавая символы на камнях. — Не тот, что используют обычно при браках знати.
— Этот ритуал старше, чем сам Атал, — кивнул Маркус. — И сильнее. Он создаст связь, которую не сможет разорвать никакая внешняя сила.
Я почувствовала, как по спине пробежал холодок — от страха или от предвкушения, я не могла сказать.
— Что нам нужно делать? — спросила я, глядя на светящуюся чашу в руках Маркуса.
— Встаньте в центр круга, лицом друг к другу, — инструктировал Маркус. — Возьмитесь за руки.
Мы с Дьярветом сделали, как он сказал. Наши пальцы переплелись, и я почувствовала, как его магия отзывается на моё прикосновение — тёплая, сильная, живая.
Маркус начал читать заклинание — древние слова на языке, который я едва понимала. Это был не обычный магический язык, которому учат в академиях, а что-то более древнее, более примитивное и одновременно более мощное.
По мере того, как он говорил, свечи вокруг нас начали гореть ярче, их пламя вытягивалось вверх, становясь всё выше и тоньше. Камни под нашими ногами начали светиться, каждый своим цветом, создавая сложный, пульсирующий узор.
Маркус поднял чашу над нашими соединёнными руками и продолжил заклинание. Жидкость в чаше начала светиться ярче, почти ослепительно.
— Теперь, — сказал он, прерывая заклинание, — вы должны выпить из чаши. Сначала ты, халидэл, затем ты, халидэла. И когда вы оба выпьете, вы должны соединить свои магии. Не сдерживайтесь, не бойтесь. Позвольте своей силе течь свободно.
Дьярвет взял чашу первым. Он посмотрел на меня долгим взглядом, в котором я прочла вопрос — ты уверена? Я кивнула, и он поднёс чашу к губам, делая глоток. Затем передал её мне.
Жидкость в чаше была тёплой и странно сладкой, с привкусом чего-то древнего и мощного. Когда я проглотила её, я почувствовала, как по телу разливается тепло, как моя магия словно... просыпается, становится более яркой, более отчётливой.
Маркус забрал пустую чашу и отступил к краю круга, продолжая читать заклинание. Его голос становился всё громче, всё более настойчивым, словно он призывал что-то, что было скрыто глубоко внутри нас.
И тогда я почувствовала это — как моя магия начинает подниматься, словно волна, готовая выплеснуться наружу. Я видела по глазам Дьярвета, что он чувствует то же самое.
— Не сдерживайся, — прошептал он, сжимая мои руки крепче. — Позволь ей течь.
И я позволила. Впервые за долгое время я полностью отпустила контроль над своей магией, позволила ей течь свободно, без ограничений. Она вырвалась из меня потоком света и тепла, окутывая нас с Дьярветом, соединяясь с его магией, которая была такой же сильной, такой же яркой.
Наши магии встретились, сплелись, стали единым целым. Я чувствовала его силу как свою собственную, его мысли, его эмоции — всё было открыто для меня, как и мои для него. Это было... ошеломляюще. Интимнее, чем любая физическая близость, глубже, чем любое понимание.
Свечи вокруг нас вспыхнули ярче, их пламя взметнулось к ночному небу. Камни под нашими ногами засветились так ярко, что на них было больно смотреть. И тогда произошло то, чего никто из нас не ожидал — вся накопленная энергия вдруг вырвалась наружу мощным взрывом света и магии.
Волна энергии разошлась от нас кругами, сотрясая землю, заставляя деревья вокруг нас гнуться, словно от сильного ветра. Это был такой мощный выброс силы, что его, должно быть, почувствовали все маги в замке и за его пределами.

Когда всё закончилось, мы с Дьярветом стояли в центре круга, всё ещё держась за руки, тяжело дыша, словно после долгого бега. Свечи вокруг нас погасли, но камни под нашими ногами всё ещё светились мягким, пульсирующим светом.
Маркус смотрел на нас с выражением, которое я не могла точно определить — удивление, уважение, что-то ещё?
— Это было... неожиданно, — сказал он наконец. — Я не предполагал такой силы. Вы оба... вы сильнее, чем я думал.
Дьярвет повернулся ко мне, и я увидела в его глазах отражение своего собственного удивления и восторга.
— Ты чувствуешь это? — спросил он тихо.
Я кивнула, не в силах выразить словами то, что чувствовала. Наша связь была... совершенной. Не как раньше, когда моя магия была привязана к его, а как равноправное партнёрство, где наши силы дополняли и усиливали друг друга.
— Теперь они знают, — сказал Маркус, подходя к нам. — Все, кто хотел с вами расправиться, теперь знают, что два мага огромной силы стали едины. Это... изменит их планы.
— Пусть знают, — сказал Дьярвет, его голос был твёрдым, уверенным. — Пусть боятся.
Я смотрела на него и видела не того холодного, расчётливого халидэла, которого я помнила, а человека, готового сражаться за то, что считал правильным. За нас.
— Что теперь? — спросила я, всё ещё ошеломлённая произошедшим.
— Теперь, — сказал Дьярвет, сжимая мою руку, — мы готовимся к битве. Потому что она неизбежна.
Я кивнула, чувствуя, как внутри растёт решимость. Мы больше не были пешками в чужой игре. Мы стали игроками.

День после ритуала объединения прошёл в странной, гнетущей тишине. Замок словно замер в ожидании чего-то неизбежного. Слуги двигались бесшумно, разговоры в коридорах велись шёпотом, даже птицы в саду, казалось, притихли.
Мы с Дьярветом провели большую часть дня, изучая нашу новую связь. Это было удивительное ощущение — чувствовать его магию как продолжение своей собственной, знать, где он находится, даже не видя его, улавливать отголоски его эмоций. Связь была глубже и сильнее, чем я могла представить.
К вечеру напряжение стало почти осязаемым. За ужином никто не произнёс ни слова — ни мой отец, ни риану Каронг, ни другие гости. Все словно ждали, когда упадёт первая карта в этой опасной игре.
Когда мы вернулись в нашу спальню, я чувствовала себя вымотанной — не физически, а эмоционально. Слишком много всего произошло за последние дни, слишком много открытий, слишком много перемен.
Дьярвет закрыл дверь и повернулся ко мне.
— Ты в порядке? — спросил он, и в его голосе я услышала искреннюю заботу.
— Да, просто устала, — ответила я, начиная расстёгивать платье. — Этот день был... странным.
— Они знают, — сказал Дьярвет, подходя ближе и помогая мне с крючками на спине. — После вчерашнего выброса энергии они знают, что мы связаны по-настоящему. Они перестраивают свои планы.
Я кивнула, чувствуя, как его пальцы ловко справляются с застёжками.
— Что, по-твоему, они предпримут?
— Не знаю, — признался Дьярвет, его голос был задумчивым. — Но что бы это ни было, мы будем готовы.
Я хотела ответить, но вдруг перед глазами вспыхнуло видение — яркое, отчётливое, как будто я смотрела на реальную сцену. Наша спальня, мы с Дьярветом спим, и вдруг окно разбивается, и в комнату врывается тёмная фигура с мечом.
— Кераль? — голос Дьярвета вернул меня к реальности. — Что с тобой?
Я моргнула, видение исчезло, но ощущение опасности осталось.
— Не ложись, — сказала я резко, хватая его за руку. — Не подходи к кровати.
Дьярвет нахмурился, явно раздражённый моим внезапным приказом.
— Что? Почему?
— Просто не делай этого.
Дьярвет выглядел недовольным и скептичным.
— Кераль, замок хорошо охраняется. Никто не может просто так...
Его слова оборвались, когда окно разлетелось вдребезги, и в комнату ворвалась тёмная фигура в чёрном, с мечом в руке. Движение было таким быстрым, что я едва успела его заметить. Меч опустился на подушку Дьярвета, разрубая её пополам.
Дьярвет среагировал мгновенно — его рука метнулась вперёд, и нападавший отлетел назад, выброшенный мощным потоком магии прямо в разбитое окно.
— Просто слушайтесь жену, — пробормотал Дьярвет, бросая на меня быстрый взгляд.
Но не успели мы перевести дух, как дверь спальни распахнулась, и в комнату вошёл ещё один человек в чёрном, с мечом наготове.
— Стража! — крикнул Дьярвет, но в коридоре было тихо.
Через мгновение в дверном проёме появились стражники, но вместо того, чтобы защищать нас, они подняли мечи и двинулись к Дьярвету с явным намерением атаковать.
— Магическое внушение, — прошептал Дьярвет, отступая к окну. — Они все под контролем.
Он резко повернулся ко мне, его лицо было решительным.
— Держись за меня, — сказал он, обхватывая меня за талию. — Крепко.
Я обвила руками его шею, и в следующий момент он прыгнул в разбитое окно. Мы падали всего мгновение, а затем я почувствовала, как тело Дьярвета начинает меняться — расти, трансформироваться. Его кожа становилась чешуёй, руки превращались в мощные крылья, шея удлинялась.
Через несколько секунд я уже сидела на спине огромного чёрного дракона, который поднимался всё выше и выше в ночное небо.
С высоты замок Авельтанов выглядел как игрушечный — тёмная громада с мерцающими огоньками окон. Но что-то было не так. По двору сновали люди, входили и выходили из замка, но всё это происходило в странной тишине, словно никто не замечал ничего необычного.
— Они все спят, — прошептала я, понимая, что происходит. — Все, кроме тех, кто под контролем моего отца.
Дьярвет издал низкий рык, который я скорее почувствовала, чем услышала — вибрация прошла через всё его тело. И в следующий момент я поняла, почему.
Из-за башни замка вылетела ещё одна крылатая фигура — ещё один дракон, меньше Дьярвета, но всё равно огромный. Его чешуя была тёмно-красной, почти чёрной в ночном небе, а глаза горели как угли.
Дьярвет резко повернул, уходя от столкновения, и начал снижаться. Он опустился на поляну вдалеке от замка и аккуратно стряхнул меня со своей спины.
— Оставайся здесь, — прозвучал его голос в моей голове — странный эффект нашей новой связи. — Я разберусь с ним.
И он снова взмыл в небо, навстречу другому дракону, который уже приближался к нам.
Я стояла на поляне, задрав голову, наблюдая за тем, как два огромных существа сталкиваются в воздухе. Это было страшно и прекрасно одновременно — словно танец смерти, исполняемый двумя древними хищниками.
Они кружили друг вокруг друга, обмениваясь ударами когтистых лап, пытаясь вцепиться в шею или крыло противника. Красный дракон был быстрее, но Дьярвет был крупнее и, казалось, опытнее. Он уворачивался от атак с удивительной для такого огромного существа грацией.

Вдруг красный дракон открыл пасть, и оттуда вырвался поток пламени — яркий, ослепительный в ночной темноте. Дьярвет нырнул под него, затем резко взмыл вверх и атаковал противника снизу, вцепившись зубами в его брюхо.
Красный дракон взревел от боли и ярости, его когти впились в шею Дьярвета, оставляя глубокие раны, из которых хлынула тёмная кровь. Но Дьярвет не отпускал, его челюсти сжимались всё сильнее.
Они падали, сцепившись в смертельном объятии, и я закричала, видя, как они приближаются к земле. В последний момент Дьярвет оттолкнул противника и расправил крылья, замедляя падение. Красный дракон не успел сделать то же самое и рухнул на землю с ужасающим грохотом.
Дьярвет опустился рядом с поверженным врагом, его грудь тяжело вздымалась, из множества ран сочилась кровь. Красный дракон пытался подняться, но его движения были слабыми, неуверенными. Дьярвет не дал ему шанса — одним мощным движением он обрушил свою лапу на голову противника, и тот замер навсегда.
Я бросилась к Дьярвету, когда он начал трансформироваться обратно в человеческую форму. Процесс был медленным, болезненным — я видела, как он морщится от боли, как его тело сопротивляется изменению.
Наконец передо мной стоял Дьярвет-человек — окровавленный, с множеством ран на теле, но живой. Он тяжело опустился на траву рядом со мной, его дыхание было хриплым, прерывистым.
— Жена, мы так долго не протянем, — сказал он, глядя в сторону замка, который теперь казался тёмным и зловещим на фоне ночного неба.
Я посмотрела на него, на его раны, на мёртвого дракона, который теперь превратился в человека — молодого мужчину в чёрной одежде. Я подумала о замке, полном людей под магическим контролем, о моём отце, о риану Каронге, обо всём, что нам предстояло преодолеть.
И вдруг меня осенило.
— Есть идея, — сказала я, и в моём голосе звучала новая решимость.

Глава 11

Когда первые лучи солнца коснулись горизонта, я стояла над телом красного дракона, чувствуя странную пустоту внутри. Дьярвет, всё ещё ослабленный ранами, но уже способный стоять без поддержки, подошёл ко мне и положил руку на плечо.
— Ты его знаешь?

- Ты тоже знаешь.
Я сорвала тканевую маску с его лица.
— Гелиан. Мой старший брат.
Дьярвет напрягся, его рука на моём плече сжалась крепче.
— Ты предполагала? — спросил он, и в его голосе не было обвинения, только осторожный вопрос.
Я покачала головой, не отрывая взгляда от мёртвого лица брата. Его глаза были открыты, в них застыло выражение удивления и... облегчения? Словно смерть стала для него избавлением от чего-то худшего.
— Я даже не знала, что он дракон, — сказала я тихо. — В нашей семье никогда не говорили о драконьей крови. Это считалось... неподобающим для Эраленов.
Дьярвет молчал, давая мне время осознать произошедшее. Я опустилась на колени рядом с телом брата, осторожно закрывая его глаза.
— Он знал, что делает, — сказала я, поднимаясь на ноги. — Это не было магическим внушением или контролем. Он сознательно атаковал тебя, сознательно пытался убить нас обоих.
— Это подтверждает твою теорию о заговоре, — кивнул Дьярвет. — Твоя семья, риану Каронг, возможно, даже сам аэллэ — все они в сговоре.
Я посмотрела в сторону замка, который теперь казался зловещим и чужим. Мой дом, моя семья, всё, что я знала и любила — всё это было частью какой-то тёмной игры, в которой я была лишь пешкой.
— Нам нужно вернуться, — сказала я решительно.

Дьярвет кивнул, но его лицо было напряжённым.
— Как? Нас двое против... неизвестно скольких. И мы оба ранены и истощены.
Я задумалась, вспоминая всё, что знала о магии, о ритуалах, о способах противостоять магическому контролю. И вдруг поняла кое-что.
— Смотри, — сказала я, поворачиваясь к Дьярвету. — Наш аэллэ не выносит резких запахов, таких, как у велании. Ты знаешь, что это может быть от того, что резкие запахи, как сказать, отвлекают от внушения что ли. Между прочим, велании известны как разрушители иллюзий. Попробуем?
Дьярвет нахмурился, явно сомневаясь.
— Откуда ты это знаешь?
— Одной донкской домохозяйке едва не устроила смерть от велании. Не могла понять, почему. А на неё была наложена иллюзия. Мужем. Что она живёт счастливо.
Дьярвет смотрел на меня с недоверием, но я видела, как в его глазах загорается интерес.
— И ты думаешь, что велании могут разрушить магическое внушение, которым контролируют аэллэ и остальных?
— Стоит попробовать, — пожала я плечами. — У тебя есть идея получше?
Он покачал головой, признавая, что нет.
— Хорошо, — сказал он. — Где мы возьмём велании?
— В саду, — ответила я, уже направляясь в сторону замка. — Я знаю, где они растут.

Мы двигались осторожно, держась в тени деревьев, готовые в любой момент спрятаться или бежать. Но вокруг было тихо — словно весь замок погрузился в странное оцепенение, словно все ждали чего-то, что должно было произойти.
Сад был пуст, только утренний ветерок шевелил листья и лепестки цветов. Я быстро нашла куст веланий — нежно-голубых цветов с серебристыми прожилками, которые я так любила. Их аромат был сильным, почти одурманивающим — сладким, с нотками мёда и чего-то терпкого, неуловимого.
Я начала собирать цветы. Дьярвет стоял рядом, настороженно оглядываясь по сторонам.
— Как ты собираешься использовать их? — спросил он, наблюдая, как я перевязываю пучок цветов тонкой ниточкой, которую нашла в кармане.
— Правда пахнут так, словно кто-то полил себя духами прямо над моим носом, — ответила я, поднося букет к лицу и глубоко вдыхая. — А теперь смотри.
Я закрыла глаза, сосредотачиваясь на своей магии, на нашей с Дьярветом связи. Я чувствовала, как его сила течёт ко мне, усиливая мою собственную. Я направила эту объединённую энергию на букет вейланий, усиливая их естественный аромат, делая его более концентрированным, более мощным.
Цветы в моих руках начали светиться мягким голубоватым светом, их аромат стал настолько сильным, что даже я, привыкшая к запаху веланий, почувствовала, как кружится голова.
— А теперь смотри, какой будет эффект, — сказала я, направляясь к боковой двери замка. — Велания — разрушитель иллюзий. По свидетельствам донкских домохозяек. Женщина, кстати, была в ужасе от того, как к ней на самом деле относятся. Скорее всего, сейчас будет весело. Потому что внушение — родственник иллюзии.
Я приоткрыла дверь и бросила магически усиленный букет веланий внутрь замка. На мгновение ничего не происходило, и я почувствовала укол разочарования. Но затем...
Замок словно взорвался изнутри — не огнём или разрушением, а светом и звуком. Жёлтое облако, как пыльца, окутало его. Я представила, как оно начало распространяться по коридорам, проникая в каждую щель, в каждый уголок. И вместе с этим облаком пришли звуки — крики, возгласы удивления, топот ног.
Мы с Дьярветом отступили от двери, наблюдая, как стражники, ещё недавно находившиеся под магическим контролем, в панике бегают по двору, словно только что проснувшись от глубокого сна и обнаружив себя не там, где должны быть.
— Это... впечатляет, — сказал Дьярвет, наблюдая за хаосом, который мы создали.
Я не могла сдержать улыбки, несмотря на серьёзность ситуации.
— Донкские домохозяйки знают толк в магии, — сказала я. — Особенно когда дело касается разрушения иллюзий.
Дьярвет покачал головой, но я заметила, как уголки его губ дрогнули в подобии улыбки.
— Жена, у тебя проблемы, — сказал он вдруг.
— Это какие же, халидэл, кроме того, что мы в собственный замок не можем зайти, — парировала я, наблюдая, как жёлтое облако продолжает распространяться, освобождая всё больше и больше людей от магического контроля.
Дьярвет посмотрел на меня долгим взглядом, в котором я увидела что-то новое — что-то, чего не видела раньше.
— Да я уж раздумываю над нашим договором. И мне он всё больше не нравится.



Жёлтое облако продолжало расползаться по замку, вытесняя магическое внушение, освобождая разумы тех, кто находился под контролем. Мы с Дьярветом переглянулись, понимая, что это наш шанс. Пора было действовать.
— Идём, — сказал Дьярвет, его лицо было решительным. — Пора положить этому конец.
Мы направились к главному входу замка, не скрываясь, не прячась. Больше не было смысла таиться — наше присутствие уже обнаружено, наши намерения ясны. Теперь оставалось только идти вперёд и встретить врага лицом к лицу.
Массивные двери замка распахнулись перед нами, открытые стражниками, которые смотрели на нас с растерянностью и смутным узнаванием в глазах — словно пытались вспомнить, кто они и что делают здесь.
— Халидэл, — один из них склонил голову, приветствуя Дьярвета. — Простите, мы... мы не знаем, что произошло. Последнее, что я помню — как стоял на посту у восточной башни, а потом...
— Всё в порядке, — прервал его Дьярвет. — Вы были под магическим контролем. Теперь вы свободны.
Стражник выпрямился, его лицо стало жёстким, решительным.
— Мы с вами, халидэл, — сказал он твёрдо. — Приказывайте.
Дьярвет кивнул, принимая его преданность.
— Найдите других освобождённых стражников и обеспечьте безопасность замка. Особенно следите за западным крылом — там могут быть пленники.

Да, еще вчера это были гости.

Стражник отсалютовал и быстро удалился, выкрикивая приказы другим охранникам, которые начали собираться вокруг.
Мы вошли в главный зал замка, и я почувствовала, как сердце сжимается от тревоги. Зал был пуст — ни моего отца, ни риану Каронга, ни аэллэ.
— Они ушли, — сказал Дьярвет, оглядываясь по сторонам. — Но куда?
— Никуда, — раздался голос позади нас, и мы резко обернулись.
В дверях стоял мой отец, Родарен Эрален, — высокий, статный мужчина с седеющими волосами и пронзительными серыми глазами. Он был одет в тёмно-серую мантию с золотой вышивкой, на его груди висел амулет — круглый медальон с рубином в центре, который пульсировал, словно живое сердце.
— Отец, — моё приветствие было холодным, как лёд.
Родарен улыбнулся — не тепло, а как хищник, загнавший добычу в угол.
— Кераль, дочь моя, — сказал он, и его голос был мягким, почти ласковым. — Ты всегда была умнее, чем я думал. И сильнее. Я недооценил тебя.
Он перевёл взгляд на Дьярвета, и его улыбка стала шире, но глаза остались холодными.
— Халидэл Авельтан, — сказал он с лёгким поклоном, в котором было больше насмешки, чем уважения. — Должен признать, вы оказались более... живучим, чем я ожидал.
Дьярвет не ответил на приветствие, его лицо было каменным, глаза — настороженными.
— Где аэллэ? — спросил он прямо. — И риану Каронг?
— О, они в безопасности, — ответил Родарен небрежно, делая шаг в зал. — Не беспокойтесь о них. Беспокойтесь о себе.
Он говорил спокойно, уверенно, словно не сомневался в своей победе. Я чувствовала, как от него исходят волны магической энергии — тёмной, тяжёлой, почти осязаемой.
— Всё это длится не один год, знаете ли, — продолжил Родарен, обращаясь к Дьярвету. — План был разработан задолго до того, как вы женились на моей дочери. На самом деле, ваш брак был частью плана.
Я почувствовала, как Дьярвет напрягся рядом со мной, его рука сжалась в кулак.
— Вы использовали свою дочь, — сказал он, и его голос был опасно тихим. — Свою собственную кровь.
Родарен пожал плечами, словно это было несущественной деталью.
— Кераль всегда была особенной, — сказал он. — Её магия... уникальна. Она идеальный источник энергии — чистой, мощной, легко управляемой. Конечно, плохо терять такой приятный источник, но что ж поделаешь.
Я почувствовала, как внутри поднимается волна гнева, смешанного с болью. Всю мою жизнь отец видел во мне не дочь, а инструмент, источник силы для своих амбиций.
— И что теперь? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно. — Ты убьёшь нас?
Родарен улыбнулся — почти нежно, почти с сожалением.
— Боюсь, что да, — сказал он. — Вы оба слишком много знаете, слишком опасны. Но не беспокойся, дочь моя, твоя смерть послужит высшей цели. Твоя энергия не будет потрачена впустую.
И с этими словами он поднял руки, и воздух вокруг нас начал сгущаться, становиться тяжёлым, почти непроницаемым. Я почувствовала, как что-то давит на мой разум, пытается проникнуть внутрь, взять под контроль.
Магическое внушение — мощное, целенаправленное, гораздо сильнее того, что было использовано на стражниках. Я почувствовала, как моё сознание начинает затуманиваться, как мысли становятся вязкими, неповоротливыми.
Рядом со мной Дьярвет тоже боролся — его лицо было напряжённым, на лбу выступили капли пота. Наша связь, наша объединённая магия была сильна, но магия моего отца, усиленная годами поглощения чужой энергии, была почти равной ей.
Почти.
В момент, когда я почувствовала, что начинаю проигрывать эту битву воль, что-то внутри меня щёлкнуло — словно открылся замок, о существовании которого я не подозревала. Я вдруг поняла, как перенаправить поток энергии, который мой отец пытался использовать против нас.
Это было похоже на танец — сложный, изящный, требующий абсолютного контроля и точности. Я не боролась с его магией, не пыталась блокировать её. Вместо этого я принимала её, позволяла ей течь через меня, но не в моё сознание, а обратно — к нему самому, усиленную моей собственной энергией и энергией Дьярвета.
Родарен нахмурился, заметив изменение в потоке магии. Его глаза расширились от удивления, когда он почувствовал, как его собственная сила начинает возвращаться к нему, усиленная и изменённая.
— Что ты делаешь? — его голос впервые дрогнул, в нём появилась нотка неуверенности.
Я не ответила, полностью сосредоточенная на своей задаче. Я чувствовала, как Дьярвет рядом со мной понимает, что происходит, как он начинает поддерживать меня, добавляя свою силу к моей.
Родарен усилил натиск, его магия стала агрессивнее, тяжелее. Он пытался прорваться через мою защиту, пытался снова взять контроль над ситуацией. Но было уже поздно — я нашла ритм, нашла баланс, и теперь каждая атака только делала меня сильнее.
И тогда я сделала то, чему научилась в Донке, читая древние книги по защитной магии. Я создала щит — не просто барьер, блокирующий атаки, а живую, дышащую сферу энергии, которая окружила нас с Дьярветом, защищая от любого магического воздействия.
— Простейшая защитная магия, том первый, — прошептала я, чувствуя, как щит укрепляется, становится плотнее, непроницаемее.
Родарен отступил на шаг, его лицо исказилось от гнева и удивления.
— Невозможно, — прошипел он. — Ты не могла научиться этому. Не без учителя, не без...
— У меня был учитель, — ответила я спокойно. — Жизнь. Необходимость. Выживание в мире, где никто не защитит тебя, кроме тебя самой.
Дьярвет рядом со мной выпрямился, его глаза начали светиться золотом — признак того, что его драконья сущность пробуждается. Он поднял руку, и воздух вокруг неё заискрился от концентрированной магической энергии.
— Достаточно разговоров, — сказал он, и его голос был низким, угрожающим. — Ты ответишь за свои преступления, Родарен Эрален.
Он выпустил поток боевой магии — яркий, мощный, смертоносный. Но к моему ужасу, Родарен не пытался уклониться или защититься. Вместо этого он раскрыл объятия, словно приветствуя атаку, и когда магия Дьярвета достигла его, она просто... исчезла, поглощённая без следа.
Родарен рассмеялся, и его смех был холодным, торжествующим.
— Боевая магия против меня? — он покачал головой, словно отчитывая непослушного ребёнка. — Я питаюсь магией, халидэл. Каждая ваша атака только делает меня сильнее.
Дьярвет выругался, понимая свою ошибку. Он попытался снова, на этот раз используя другой тип магии — более тонкий, более сложный. Но результат был тем же — Родарен поглотил атаку, став ещё сильнее.
Я чувствовала, как наш щит начинает слабеть под давлением возросшей силы моего отца. Ещё немного, и он прорвётся, и тогда...
И тогда … Простая, очевидная мысль, которая всё это время была перед нами.
— Огня! — закричала я, поворачиваясь к Дьярвету. — Дай ему огня!
Дьярвет посмотрел на меня с непониманием, но лишь на мгновение. Затем его глаза расширились от осознания, и на его лице появилась хищная улыбка.
— Конечно, — сказал он, и его голос уже начал меняться, становиться глубже, резонируя в груди. — Огонь — не магия. Огонь — это жизнь, и смерть, и всё между ними.
Родарен понял, что происходит, за секунду до того, как это началось. Его лицо исказилось от ужаса, он отступил на шаг, поднимая руки в защитном жесте.
— Нет! — закричал он. — Ты не посмеешь! Не в собственном замке!
Но было уже поздно. Трансформация Дьярвета началась — быстрая, мощная, неостановимая. Его тело росло, менялось, кожа становилась чешуёй, руки превращались в мощные лапы с острыми когтями, из спины вырастали огромные крылья.
Потолок зала треснул и обрушился, когда огромное тело дракона распрямилось во весь рост. Обломки камня падали вокруг нас, но ни один не коснулся меня — щит, который я создала, защищал меня от физических опасностей так же хорошо, как от магических.
Родарен отступал, его лицо было искажено страхом и яростью. Он пытался атаковать — волны тёмной энергии срывались с его пальцев, но разбивались о чешую дракона, не причиняя вреда.
— Ты не можешь! — кричал он, его голос срывался на визг. — Я твой тесть! Я отец твоей жены!
Дракон-Дьярвет наклонил голову, его золотые глаза смотрели на Родарена с холодной, нечеловеческой яростью. Я видела, как в его горле начинает разгораться огонь — не магический, а настоящий, драконий огонь, против которого не было защиты.
— Ты никогда не был мне отцом, — сказала я тихо, но твёрдо. — Отец защищает, любит, заботится. Ты только брал, никогда не давая ничего взамен.
Родарен повернулся ко мне, и на мгновение я увидела в его глазах что-то похожее на раскаяние, на понимание. Но оно исчезло так же быстро, как появилось, сменившись холодной решимостью.
— Ты ещё пожалеешь об этом, дочь, — сказал он, и его рука метнулась к амулету на груди. — Мы ещё встретимся.
Но прежде, чем он успел активировать амулет — вероятно, какой-то портал или защитное заклинание — Дьярвет атаковал. Из его пасти вырвался поток пламени — яркого, ослепительного, невероятно горячего. Огонь охватил Родарена полностью, не оставляя ни единого шанса на спасение.
Крик моего отца был коротким и страшным — полный боли, ярости и неверия. Затем наступила тишина, нарушаемая только потрескиванием пламени и звуком падающих камней.
Когда огонь погас, от Родарена Эралена не осталось ничего, кроме горстки пепла и оплавленного амулета, который тускло поблёскивал на мраморном полу.
Дьярвет начал трансформироваться обратно, процесс был медленнее, чем превращение в дракона, словно его тело сопротивлялось возвращению к человеческой форме. Наконец передо мной стоял Дьярвет-человек — покрытый потом, с выражением смертельной усталости на лице.
— Ты в порядке? — спросил он хрипло, делая шаг ко мне.
Я кивнула. Я только что стала свидетельницей смерти своего отца — человека, которого я когда-то любила, которому доверяла, которого боялась. Я должна была чувствовать... что? Горе? Облегчение? Вину?
Но всё, что я чувствовала, была странная пустота, словно что-то внутри меня выгорело вместе с телом моего отца.
Дьярвет оглядел разрушенный зал — обломки потолка, опалённые стены, следы огня на мраморном полу.
— Мой замок, — пробормотал он с лёгкой усмешкой. — Придётся восстанавливать.
— Прости, — сказала я автоматически.
Дьярвет покачал головой.
— Камни можно заменить, — сказал он, глядя на меня с выражением, которое я не могла расшифровать. — А вот людей — нет.
Я посмотрела на горстку пепла, оставшуюся от моего отца. Родарен Эрален был жестоким, манипулятивным человеком, который использовал собственных детей как источники силы. Но он всё же был моим отцом. И теперь его не стало.
— Нам нужно найти мою мать и братьев, — сказала я, собираясь с силами. — И выяснить, что случилось с аэллэ и риану Каронгом.
— Идём, — сказал он, направляясь к выходу из разрушенного зала. — Нужно проверить весь замок.

Мы шли по коридорам замка, следуя за освобождёнными от внушения стражниками. Они вели себя странно — смущённо оглядывались, словно пытаясь вспомнить, что делали последние несколько дней. Некоторые останавливались, потирая виски, словно пытаясь избавиться от головной боли.

И везде ужасно пахло веланией.

Но пока так надо.
— Халидэл, — один из стражников подошёл к Дьярвету, низко склонив голову. — Мы... я не понимаю, что произошло. Последнее, что я помню — как стоял на страже у покоев риану Каронга, а потом...
— Всё в порядке, — прервал его Дьярвет. — Вы были под магическим контролем. Теперь вы свободны.
— Риану Каронг, — я вмешалась, чувствуя, как сердце начинает биться быстрее. — Где он сейчас?
Стражник нахмурился, пытаясь вспомнить.
— В большом зале, на втором этаже, — сказал он наконец. — С аэллэ Тарионом. Они... они что-то обсуждали, когда я последний раз их видел.
Мы с Дьярветом переглянулись. Аэллэ Тарион — правитель Атала, человек, который был "болен" последние десять лет, редко покидая свои покои, почти не участвуя в управлении государством. Его болезнь была загадкой для лучших целителей страны — он угасал на глазах, и никто не мог понять причину.
— Спасибо, — сказал Дьярвет стражнику. — Соберите всех освобождённых. Никого не впускать и не выпускать без моего личного приказа.
Стражник отсалютовал и быстро удалился, выкрикивая приказы своим товарищам.
Мы поднялись по широкой мраморной лестнице на второй этаж, направляясь к большому залу. По пути нам встречались слуги и стражники, все с тем же растерянным выражением на лицах, все пытающиеся понять, что произошло и как они оказались там, где оказались.
Двери большого зала были закрыты, но не заперты. Дьярвет осторожно толкнул одну из них, и она открылась без скрипа, позволяя нам увидеть происходящее внутри.
Зал был ярко освещён множеством свечей и магических светильников. В центре стоял длинный стол, заваленный картами, свитками и странными артефактами. А за столом сидели двое мужчин, глубоко погружённые в разговор.
Риану Каронг — высокий, худощавый мужчина с острыми чертами лица и холодными голубыми глазами. И рядом с ним — аэллэ Тарион, правитель Атала.
Я едва узнала его. Вместо бледного, изможденного старика передо мной был мужчина, выглядевший заметно посвежевшим — с более ясными глазами, прямой спиной, улучшившимся цветом лица. А ведь прошло не более десяти минут.

Вот это воздействие. Вот это… отец.

Они не заметили нашего появления, поглощённые разговором.
— ...всё идёт не по плану, — говорил Каронг, его голос был напряжённым. — Сначала девчонка исчезает, потом эта история с браслетами, теперь Родарен...
— Я не понимаю, о чём ты говоришь, племянник, — голос аэллэ звучал растерянно. — Какой план? Что происходит? Ты обещал объяснить, почему я вдруг чувствую себя лучше, но вместо этого говоришь загадками.
Каронг нервно постукивал пальцами по столу.
— Неважно, дядя. Главное, что вы поправляетесь. Это... чудо целительства.
Дьярвет сделал шаг вперёд, и половицы под его ногами предательски скрипнули. Оба мужчины резко повернули головы в нашу сторону. На лице Каронга отразился шок и страх, а аэллэ Тарион выглядел скорее удивлённым.

— Халидэл? Кераль? — произнёс аэллэ, щурясь в нашу сторону. — Это действительно вы?
— Боюсь, ваше "чудо целительства" подошло к концу, риану Каронг, — сказал Дьярвет, входя в зал. Я следовала за ним, чувствуя, как внутри нарастает холодная ярость.
Каронг выглядел так, словно готов был броситься к окну и выпрыгнуть из него, лишь бы не находиться с нами в одной комнате. Его лицо побледнело, глаза метались между нами и дверью, словно оценивая шансы на побег.
— Что происходит? — спросил аэллэ Тарион, переводя взгляд с нас на своего племянника. — Каронг, объясни немедленно!
— Это всё Родарен! — выпалил Каронг, отступая к стене. — Это была его идея! Я просто выполнял приказы!
— Родарен? — аэллэ нахмурился. —При чём тут он?
— Он мёртв, — сказал Дьярвет коротко. — Как и все планы вашего племянника.
Аэллэ Тарион выглядел совершенно сбитым с толку. Он повернулся к Каронгу, требуя объяснений.
— О чём они говорят? Какие планы? Что ты натворил, Каронг?
Каронг, загнанный в угол, выглядел чертовски напуганным, но всё ещё пытался увиливать.
— Дядя, не слушайте их! Они пытаются настроить вас против меня! Это они виноваты во всём! Они и Родарен!
— Прекрати лгать, — сказала я холодно, делая шаг вперёд. — Мы знаем правду. Мы знаем о магическом внушении, о браслетах, о том, как вы с моим отцом использовали аэллэ.
— Использовали меня? — аэллэ Тарион выглядел всё более растерянным. — Каронг, что она имеет в виду?
Каронг открыл рот, закрыл его, снова открыл, словно рыба, выброшенная на берег. Наконец, видя, что отпираться бесполезно, он выпрямился, и на его лице появилось выражение холодной решимости.
— Хорошо, — сказал он. — Хорошо. Вы хотите правду? Вот она: да, я использовал вас, дядя. Вы были слишком слабы, чтобы управлять Аталом. Слишком мягки, слишком... добры.
Аэллэ Тарион смотрел на своего племянника с выражением глубокой боли и разочарования.
— Ты... ты отравил меня? — спросил он тихо.
— Не я, — ответил Каронг с кривой усмешкой. — Родарен. У него был особый дар — высасывать жизненную силу из других. Очень удобно, не правда ли? Вы медленно угасали, а я становился всё более незаменимым советником. Ещё год-два, и вы бы умерли, а я стал бы следующим аэллэ.
— Но почему я чувствую себя лучше сейчас? — спросил аэллэ, его голос дрожал от гнева и боли.
— Потому что Родарен мёртв, — ответил Дьярвет. — И его магия больше не действует.
Аэллэ Тарион глубоко вздохнул, словно пытаясь справиться с нахлынувшими эмоциями. Затем он повернулся к Каронгу.
— А Дьярвет и Кераль? Какую роль они играли в твоём плане?
Каронг рассмеялся — горько, почти истерично.
— О, это самая интересная часть! — сказал он. — Всё началось, когда Дьярвет вернулся с очередной войны с донкскими некромантами. У него была невероятная популярность. И тогда я понял, что я — не единственный претендент на трон. А тут подвернулся Родарен, которому так хотелось славы и денег. И должность первого советника при будущем повелителе.
Он говорил быстро, словно торопясь выплеснуть всё, что накопилось за эти годы.
— В общем, сначала всё было просто. Кераль под магическое внушение — а Дьярвета под нож. Но неожиданно Кераль проявила невиданное упрямство. Тогда схема усложнилась — Кераль должна быть выкинута на улицу и прийти к отцу. А он — убить Дьярвета в магическом поединке за честь дочери. Дьярвет ни за что не выстоял бы против такого мага, как Родарен. Первая часть прошла хорошо, Дьярвет магическому внушению поддался.
Он перевёл дыхание, глядя на наши лица, словно наслаждаясь произведённым эффектом.
— Но Кераль исчезла. И её с трудом отыскали в Донке. Тогда-то и придумали схему — похитить Дьярвета, надеть на него особые антимагические браслеты, которые высасывают из него и жизнь и магию, а ещё — его продали Кераль. О, Кераль была так хороша в своём гневе, что думали — всё сладится.
Я почувствовала, как внутри всё сжимается от боли и ярости. Десять лет моей жизни, десять лет жизни Дьярвета — всё было частью чьего-то плана, чьей-то игры.
— Но эта благородная дура решила вернуть своего врага на место, — продолжал Каронг с презрительной усмешкой. — Дьярвет, никто лишний в твою спальню не проникал — Родарен делал это сам, усыпляя стражу своим даром. Но при этом руки марать об тебя категорически отказывался. А то вы уж с ног сбились, ища предателя. Нет его.
Дьярвет стоял неподвижно, его лицо было каменным, но я видела, как побелели костяшки его пальцев, сжимающих рукоять меча.
— А потом ты привёз Кераль сюда, — сказал Каронг, глядя на Дьярвета. — И всё пошло не по плану. И раз за разом шло не по плану.
Аэллэ Тарион слушал всё это с выражением глубокого ужаса на лице. Когда Каронг закончил, он медленно поднялся на ноги, выпрямляясь во весь рост. Несмотря на возраст и недавнюю болезнь, в этот момент он выглядел по-настоящему величественно.
— Стража! — крикнул он, и его голос, усиленный годами командования, эхом разнёсся по залу. — Немедленно взять риану Каронга!
Двери зала распахнулись, и вошли четверо стражников, которые без колебаний направились к Каронгу. Тот не сопротивлялся — видимо, понимая, что это бесполезно.
— Вы не понимаете, — сказал он, когда стражники заломили ему руки за спину. — Я делал это для блага Атала! Для нашего будущего!
Аэллэ Тарион покачал головой, его лицо выражало глубокое разочарование.
— Ты предал меня, Каронг. Ты предал свой народ. Ты предал всё, во что мы верим. Уведите его.
Стражники вывели Каронга из зала, и когда двери за ними закрылись, аэллэ Тарион тяжело опустился в кресло, словно все силы внезапно покинули его.
— Я... я не знаю, что сказать, — произнёс он, глядя на нас.

— Вы не виноваты, аэллэ, — сказал Дьярвет, его голос смягчился. — Вы тоже были жертвой.
Аэллэ Тарион кивнул, но в его глазах всё ещё читалась боль.
— Десять лет, — сказал он тихо. — Десять лет я был пешкой в их игре. И даже не подозревал об этом.
— Теперь всё кончено, — сказала я мягко. — Они больше не причинят вам вреда.
Аэллэ Тарион посмотрел на меня, и в его глазах блеснули слёзы.
— Спасибо, дитя, — сказал он. — Спасибо вам обоим.
Мы с Дьярветом переглянулись и молча сели у стены. Усталые, но спокойные. Наконец-то всё встало на свои места. Наконец-то мы знали правду.
Десять лет нашей жизни были украдены. Десять лет мы были марионетками в чужой игре. Но теперь мы свободны.


Глава 12

Я медленно поднималась по лестнице к кабинету Дьярвета, чувствуя, как с каждым шагом тяжелеет сердце. Загадка была разгадана, аэллэ уехал в столицу, и теперь ничто не держало меня в Атале. Ничто, кроме брачных уз, которые я надеялась разорвать сегодня.
Я постучала в тяжелую дубовую дверь его кабинета.
— Войдите, — раздался его голос, и я вошла.
Дьярвет сидел за столом, заваленным бумагами. Он поднял голову, и на мгновение мне показалось, что в его глазах мелькнуло что-то похожее на радость, но это выражение тут же сменилось привычной сдержанностью.
— Кераль, — он кивнул мне. — Что-то случилось?
Я глубоко вздохнула, собираясь с мыслями. Мы прошли через многое вместе — опасности, загадки, предательства. Я узнала его лучше, чем когда-либо прежде. И, возможно, даже начала понимать. Но это не меняло того, что наш брак был ошибкой с самого начала.
— Я пришла поговорить о нашем договоре, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно и деловито. — Он исполнен. Я помогла тебе раскрыть заговор, найти виновных. Теперь я хочу уехать.
Дьярвет отложил перо, которым делал пометки в документах, и откинулся на спинку кресла, внимательно глядя на меня.
— Да, ты выполнила свою часть сделки, — согласился он. — И я выполню свою. Ты можешь ехать, когда пожелаешь.
Я кивнула, но не спешила уходить. Самое сложное еще предстояло сказать.
— Есть еще кое-что, — я сделала паузу, подбирая слова. — Я думаю, было бы разумно... расторгнуть наш брак.
Дьярвет замер, его лицо стало непроницаемым, как маска.
— Расторгнуть брак? — повторил он, словно не понимая значения этих слов.
— Да, — я старалась говорить спокойно и рационально. — Это будет лучше для нас обоих. Ты сможешь жениться на женщине, которая будет тебе подходящей супругой. Которая даст тебе наследников. А я... я смогу начать новую жизнь.
Я ожидала, что он согласится. В конце концов, наш брак никогда не был настоящим. Мы оба были несчастны. Это было логичное, разумное предложение. Но Дьярвет внезапно поднялся из-за стола, и его лицо исказилось от гнева.
— Нет, — отрезал он, и в его голосе прозвучала сталь. — Я не обещал развода, и ты его не получишь.
Я отступила на шаг, пораженная силой его реакции.
— Но почему? — спросила я. — Какой смысл сохранять брак, который существует только на бумаге? Мы оба заслуживаем...
— А куда ты денешь нашу магическую связь? — перебил он меня, делая шаг вперед. — Ты забыла о ней? Мы связаны, Кераль. Не только бумагой и законом, но магией. Или ты думаешь, что сможешь просто разорвать ее по своему желанию?
Я почувствовала, как краска приливает к щекам. Конечно, я не забыла о магической связи. Но я надеялась, что мы сможем найти способ разорвать и ее тоже.
— Мы можем найти способ... — начала я, но он снова перебил меня.
— Нет, Кераль, — его голос звучал резко, почти жестоко. — Я обещал отпустить тебя, куда ты сама захочешь — езжай. Но никакого развода.
Я смотрела на него, пытаясь понять, что стоит за этим внезапным гневом. Почему он так цепляется за брак, который никогда не приносил ему ничего, кроме проблем?
— Почему? — спросила я тихо. — Почему ты так настаиваешь на сохранении брака, который ты сам никогда не хотел?
Дьярвет отвернулся к окну, его плечи напряглись.
— Потому что я дал клятву, — сказал он, не глядя на меня. — Перед богами и людьми. А клятвы Авельтаны не нарушают.
Но я чувствовала, что за этими словами скрывается что-то еще. Что-то, чего он не хотел или не мог сказать.
— Хорошо, — сказала я наконец, понимая, что сейчас не добьюсь от него ничего. — Я уеду. Но ты уверен, что отпускаешь, Дьярвет?

Он повернулся ко мне. Твердый, уверенный, совершенно невозмутимый.
— Езжай, — сказал он тихо. — Но помни, что ты все еще моя жена. И всегда будешь ею.
Я вышла из кабинета, чувствуя себя странно опустошенной. Я получила свободу, о которой мечтала — возможность вернуться в Донк, в свой дом. Но почему-то эта победа казалась горькой.
И где-то глубоко внутри меня зародилось подозрение, что Дьярвет Авельтан не хочет отпускать меня совсем не из-за клятвы или магической связи. А по причинам, в которых он, возможно, боится признаться даже самому себе.


Дьярвет позволил себе ударить кулаком по столу.

Вот же черт.

Все равно решила уехать. Все равно.

Ее же здесь обожают, садовник готов вон на руках носить, советники, повара… У всех только и разговоров, что «госпожа Кераль распорядилась», «госпожа Кераль сделала», «госпожа Кераль считает». А госпожа Кераль их бросает, как надоевших щенков.

Почему так больно?

И как же тогда ей было больно пять лет назад?

Да, только в таком аду и можно переплавиться в нечто иное, в нечто такое, как она сейчас. Но, Кейр, почему? Разве тебе плохо?

И тут он понял — плен.

Все равно это начиналось против воли. И надо сыграть до конца, завершить эту пьесу. Возможно, ее отъездом завершить этот брак. Эту часть их отношений.

Закрыть эту дверь.

И открыть какую-то другую.

Ну что ж, он выполнит обещание. Отпустит ее.

Как оно там звучало: хорошо, после этого можешь ехать, куда захочешь?

И больше ведь он ей ничего не должен?

Дьярвет улыбнулся своим мыслям.

Лети, птичка. Лети.
После напряжённого разговора с Дьярветом мне нужно было собраться с мыслями, и нет лучшего места для этого, чем среди цветущих деревьев и журчащих фонтанов. Так что я пошла в сад, туда, где росли спасшие нас велании и пахло особенно хорошо.
— Вот ты где! — голос Лиата заставил меня поднять голову. Мой младший брат шёл по дорожке, улыбаясь своей привычной открытой улыбкой.
Я невольно улыбнулась в ответ. Свободный, здоровый, мой замечательный Лиат. Без влияния отца он стал снова улыбаться. Кажется, ему идет свобода.

Сейчас он выглядит повзрослевшим — плечи расправлены, в глазах уверенность. Последние события изменили его, как и всех нас. Одет просто, кажется, расслаблен.

Или нет?

— Присядешь? — я похлопала по скамейке рядом с собой.
Лиат опустился рядом, некоторое время мы сидели в дружеском молчании, наблюдая за бабочками, порхающими над клумбами.


— Я слышал, ты собираешься уезжать, — наконец произнёс он, глядя куда-то вдаль.
— Да, — я кивнула. — Возвращаюсь в Донк. Дьярвет... согласился отпустить меня.
— Но не согласился на развод, — это был не вопрос, а утверждение.

Брат почему-то знал это наверняка.

Я вздохнула.

Лиат добавил:

- И не согласится.

- О, дело в чести Авельтанов, и… что все так на ней помешаны, не понимаю. Авельтаны не нарушают клятв. Ага, данных под магическим принуждением. Что за ерунда. При желании этот брак вообще следовало аннулировать. Потому что только один человек хотел в него вступить — я.

Это было больно, но правда. Дьяр скорее всего был под внушением.

Может в этом причина? Все же такому сильному мужчине, гордому ящеру трудно осознавать, что ему кто-то за него выбрал жену. Есть же и предел слома его гордости?

Да, пожалуй, разумное объяснение.

Но тогда он никогда меня не отпустит.

Это плохо.

Но брат посмотрел на меня лукаво.

- Ну, честь, положим, тут имеет наименьшее значение.

- Это я уже поняла. И все равно не могу уяснить, зачем лишать себя нормальных радостей — привел бы в дом женщину, растил бы наследников, был счастлив, в конце концов.

Лиат усмехнулся. Похоже, не только Дьярвет наблюдал за моим братом. Брат — не уступал.

- Так он и был счастлив, Кераль. Все хорошо с ним. Правильно. Но про развод можно забыть. Он упрется всеми когтями, а сейчас, вспомни, он еще и претендент на трон. Не настаивай. Тут он не по зубам ни тебе, ни мне.

— Хорошо. Но это не имеет значения. Главное, что я могу вернуться домой.

Лиат повернулся ко мне, и я увидела в его глазах что-то новое — серьёзность и решимость, которых раньше не замечала.

— А что, если твой дом теперь здесь, Кераль? — спросил он тихо. — Что, если ты нужна здесь больше, чем в Донке?

Я удивлённо посмотрела на него.

— О чём ты говоришь, Лиат?

Он выпрямился, расправил плечи.

— Я теперь единственный наследник рода Эрален, — сказал он, и в его голосе звучала непривычная серьёзность. —По мужской линии. Потому, что есть еще ты, дорогая. И я хочу предложить тебе остаться. Со мной. В нашем родовом доме. Ты никогда не думала, что у тебя теперь большое наследство, и ты хозяйка производства магических кристаллов?
Я смотрела на него с удивлением. Признаться, мне хотелось скрыться от Эраленов подальше. Но теперь из них остались только мама, тетя и младший брат. Нас маловато. А еще, мы все прекрасно понимаем, что остались только те, кто не вредил аэллэ.

Пожалуй, если я сейчас уеду, Эралены лишатся влияния. Без меня они — семья предателя.

Да. Жизнь реально непредсказуема. Вот меня выкинули из рода, и вот я — ценнейший ресурс, который может их спасти только своим присутствием.

— Мне нужна твоя помощь, Кераль, — продолжил он. — Я не справлюсь один. Особенно с разработкой магических кристаллов. Ты знаешь, что у меня никогда не было твоего таланта в магии. А сейчас, когда наш род должен доказать свою лояльность после... после предательства, эти разработки важны как никогда.

Кто бы сомневался.

Но, кажется, несмотря на всю политическую подоплеку, Лиат искренен.

Ну хорошо.

Придется, видимо, остаться в Атале, снова освоить библиотеку собственного замка, занять покои поближе к саду.

Надо строить. У меня есть осколки. Но надо строить. Да и, если подумать, кого я уже заберу в Донк. Мои люди поняли, что в Атале нет рабства, мои люди уже тут. Вряд ли кто-то поедет со мной обратно.

Как стремительно все меняется, может, это к лучшему.

- Ну, приведу сад в порядок. У меня есть садовник. И чайник-самогрейку тебе сделаю. К тому же, не очень далеко от Авельтанов можно не волноваться про магическую связь. Сплошные плюсы. Но Лиат, ты ведь не договариваешь.
Он вздохнул.

— Я боюсь, что не справлюсь, — признался он тихо. — Что подведу наш род, нашу семью. Ты мне очень нужна, сестра.

Я протянула руку и сжала его ладонь. Моё сердце сжалось от сочувствия и гордости за него.

— Ох, Лиат, — я не смогла сдержать улыбку. — Мой маленький братишка вырос и стал настоящим главой рода. Все хорошо будет. С того момента, как ты мне помог, как взял ответственность за меня, я поняла — ты точно справишься со всем. Но да, какое-то время нужно быть с вами. Поедем.

Лиат улыбнулся.

- Да, будет у тебя второй дом.

Что-то я подозреваю, что под первым он имеет в виду не дом в Донке.

Прошла неделя после раскрытия заговора. Замок Авельтан постепенно возвращался к обычной жизни, даже резкий аромат веланий потихоньку выветривался, хотя замок пропах этим цветком весь. Но никто не жаловался.

Утро выдалось ясным и прохладным. Солнце только поднималось над горизонтом, окрашивая стены замка в нежно-розовый цвет. Я стояла в своей комнате, наблюдая, как Мира аккуратно складывает мои вещи в дорожные сундуки.
— Госпожа, вы уверены, что не хотите взять с собой синее платье? То, с серебряной вышивкой? — спросила Мира, держа в руках изящное шёлковое одеяние.
Я покачала головой.
— Оно слишком... придворное. Я не собираюсь блистать на балах и участвовать в придворной жизни. Я еду с Лиатом, но рассчитываю жить тихо и растить сады.
Мира кивнула и отложила платье в сторону. Я заметила, что она выглядит немного грустной, но в то же время в её глазах светилось что-то похожее на предвкушение.
— Ты точно не хочешь поехать со мной? — спросила я, хотя уже знала ответ.
Мира смущённо улыбнулась, её щёки слегка порозовели.
— Простите, госпожа, но я... я хотела бы остаться здесь. Если вы не против, конечно.
Я улыбнулась, подходя к ней и беря её руки в свои.
— Конечно, я не против. Я видела, как вы с Тогитом смотрите друг на друга.
Тогит — старый повар замка Авельтан, вдохнувший новую жизнь в мою добрую Миру. Женщина покраснела ещё сильнее.

— Мы просто... он просто...
— Он просто влюблён в тебя по уши, — закончила я за неё с улыбкой. — И ты в него. Я рада за вас обоих.
— Спасибо, госпожа. Я буду скучать по вам.
— И я по тебе, — ответила я искренне. — Но ты всегда можешь навестить меня. Тут не очень далеко. Мы даже в пределах того же халида.

И тут до меня поздновато дошло — опс, Дьярвет остается моим халидэлом, моим господином. Это плохо, потому что это буквально поводок, который я сама дала ему в руки. Но что ж поделать. Выхода нет. К тому же, он обещал отпустить.

Мы обнялись, и я почувствовала, как к глазам подступают слёзы. В дверь тихо постучали, и на пороге появился Вейл — мой верный телохранитель, который решил отправиться со мной.
— Госпожа, карета готова, — сказал он своим обычным спокойным голосом.

Я кивнула.
— Спасибо, Вейл. Мы почти закончили.
Он поклонился и вышел, а я повернулась к окну, глядя на замок, который за эти месяцы стал для меня... чем? Домом? Тюрьмой? Местом, где я нашла и снова потеряла себя?
Я вздохнула и повернулась к Мире.
— Пора прощаться.
Во дворе замка собрались почти все его обитатели. Маркус стоял, выпрямившись, как струна, но его обычно суровое лицо выглядело непривычно мягким. Рядом с ним — садовник Гарет, державший в руках небольшой букет полевых цветов. Тогит переминался с ноги на ногу, бросая взгляды на Миру. Стражники, слуги, конюхи — все пришли проводить меня.
И Дьярвет. Он стоял немного в стороне от остальных, высокий, прямой, с непроницаемым выражением лица. Когда я вышла во двор, наши взгляды встретились, и на мгновение мне показалось, что в его глазах мелькнуло что-то... Боль? Сожаление? Но это длилось лишь секунду, а затем его лицо снова стало бесстрастным. Я подошла к нему первому.
— Вот и всё, — сказала я, пытаясь улыбнуться. — Договор исполнен.
Дьярвет кивнул.
— Кейр, точно не передумаешь? — спросил он, и его голос звучал ровно, без малейшего намёка на эмоции.
— Точно, Дьяр, — ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал так же спокойно.
— Хорошо. Но в таком случае, договор исполнен и с моей стороны, верно? Я отпускаю тебя туда, куда ты хочешь уехать. И как только ты туда доедешь, я буду тебе ничего не должен. Все так?

Я кивнула.

Все очень строго, Дьярвет Авельтан. Я приеду в родовой замок и не планирую, наверное, больше никуда. Буду растить сады, налаживать связи с соседями, может, куда-то выбираться на чай. Да, тут другая жизнь, не донкская, но я уже жила так. Я привыкну.

Дьяр холодно улыбнулся.
Никаких сомнений, никаких уговоров. Он просто принял моё решение, как принимал все мои решения с того момента, как мы заключили наш договор. Исполнял его до конца, без колебаний.
Я протянула руку, и он взял её в свою. Его пальцы были тёплыми, сильными, знакомыми. Я подавила желание сжать его руку крепче, удержать её подольше.
— Спасибо, — сказала я тихо. — За всё.
Он слегка наклонил голову.
— Это я должен благодарить тебя, Кераль.
Я хотела сказать что-то ещё, но слова застряли в горле. Вместо этого я просто кивнула и отвернулась, переходя к остальным. Прощание было долгим и эмоциональным. Маркус крепко пожал мою руку, его обычно суровые глаза подозрительно блестели.
— Берегите себя, госпожа, — сказал он. — И знайте, что в замке Авельтан вам всегда будут рады.
Гарет вручил мне свой букет — простые полевые цветы, собранные с любовью.
— Чтобы вы не забывали наш сад, — сказал он смущённо.
Тогит подарил мне корзину с провизией для дороги, Мира плакала, обнимая меня, у кареты терпеливо ждал брат. Дьярвет подошел к нему и что-то сказал, да я не слышала.

Лиат улыбнулся. Кивнул.

Интересно.

Теперь они, кажется, помирились.

И были заодно. Но, впрочем, кто ж спорит с собственным халидэлом.
Наконец, все прощальные слова были сказаны, все объятия завершены. Я в последний раз оглядела двор замка, запоминая каждую деталь, каждое лицо. Мой взгляд снова нашёл Дьярвета. Он стоял всё так же прямо, всё так же бесстрастно наблюдая за происходящим.
Я поднялась в карету, и Вейл закрыл за мной дверцу. Через окно я видела, как все машут мне на прощание. Я тоже помахала рукой, улыбаясь сквозь подступающие слёзы.

Лиат сжал мою руку.

- Все хорошо, Кераль. Все будет хорошо, поверь.

Хорошо. Хорошо было бы, если бы эта равнодушная скотина хоть слово сказала про то, что желает видеть меня в своем чертовом пропахшем веланиями замке! Но как же.

Что ты хотела, дурочка. Это Дьярвет Авельтан. Ты исполнила свою роль, теперь свободна. Лети.
Я вытерла слёзы, набежавшие непрошено.

— Хорошо, что отпустил, — продолжала я шептать, словно пытаясь убедить саму себя. — Хорошо...

Лиат улыбнулся:

- Да, хорошо.

Дьярвет Авельтан стоял у окна своего кабинета, наблюдая, как первые лучи солнца окрашивают стены замка в золотистый цвет. Он не спал всю ночь, но усталости не чувствовал. Внутри была только пустота — спокойная, ровная, как поверхность озера в безветренный день.
Прошло три дня с тех пор, как Кераль уехала с Лиатом. Три дня, которые он провёл, погружённый в дела замка, словно ничего не изменилось. Он принимал отчёты управляющих, проверял счета, встречался с местной знатью, разбирал жалобы. Всё как обычно. Всё как всегда.
Он отвернулся от окна и медленно пошёл по коридорам замка. Шаги эхом отдавались от каменных стен, создавая иллюзию, будто кто-то идёт рядом с ним. Но он был один.
Слуги, встречавшиеся ему на пути, низко кланялись и торопливо отходили в сторону. В их глазах он видел смесь уважения и настороженности. Они не понимали его спокойствия. Не понимали, как он может быть таким... безразличным.
Дьярвет вышел во внутренний двор замка и направился к саду. Утренний воздух был свеж и наполнен ароматами цветов и трав. Он глубоко вдохнул, наслаждаясь этим моментом тишины и покоя.
Его взгляд скользил по знакомым дорожкам, кустам роз, фонтану в центре сада. Всё было таким же, как и раньше, и в то же время — совершенно другим. Словно краски поблекли, звуки стали приглушёнными, а ароматы — менее яркими.
— Халидэл!
Дьярвет обернулся и увидел спешащего к нему садовника Гарета. Старик выглядел взволнованным, его обычно спокойное лицо было оживлено каким-то внутренним возбуждением.
— Доброе утро, Гарет, — поздоровался Дьярвет, останавливаясь.
— Доброе, господин, доброе! — Гарет подошёл ближе, его глаза блестели. — Пойдёмте со мной, господин. А я думаю, что госпожа на рассвете перед отъездом делала. Смотрите. Смотрите.
Он жестом пригласил Дьярвета следовать за ним, и они направились к южной части сада, где начинались знаменитые виноградники Авельтан. Дьярвет шёл молча, не задавая вопросов, позволяя старому садовнику вести себя.
Когда они вышли за пределы сада и оказались среди виноградников, Гарет остановился и широким жестом указал на раскинувшиеся перед ними ряды лоз.
— Смотрите, господин. Смотрите.
Дьярвет посмотрел. Виноградники простирались до самого горизонта — ровные ряды зелёных лоз, тяжёлых от созревающих гроздей. И все они — каждая лоза, каждый лист, каждая гроздь — были абсолютно чисты от вредителей, красивые, ровные, совершенные.

— Я не понимаю, — сказал Гарет, качая головой. — Вчера ещё болели, я сам видел. Собирался сегодня начать обработку. А прихожу утром — и вот.

Дьярвет медленно подошёл к ближайшей лозе и провёл пальцами по гладким листьям. Он знал, кто это сделал. И знал, как. И даже знал, почему эффект проявился не сразу.

— Попрощалась, да, — сказал он тихо, больше себе, чем Гарету.
Кераль была в двух днях пути сейчас.

Не в Донке. Но недосягаемо далекая.

Садовник посмотрел на него с любопытством, но Дьярвет не стал ничего объяснять. Он продолжал стоять, глядя на виноградники, и его лицо оставалось спокойным, бесстрастным. Словно известие о том, что Кераль использовала свою магию, чтобы защитить виноградники Авельтан перед отъездом, не тронуло его.

— Хороший будет урожай в этом году, — сказал он наконец. — Очень хороший.

И с этими словами он повернулся и пошёл обратно к замку, оставив озадаченного Гарета смотреть ему вслед.

— Халидэл, могу я поговорить с вами?

Дьярвет поднял глаза от документов, которые просматривал, и увидел Маркуса, стоящего в дверях его кабинета. Старый советник выглядел обеспокоенным, его обычно прямая спина была слегка сгорблена, а в глазах читалось беспокойство.

— Конечно, Маркус, — ответил Дьярвет, откладывая бумаги в сторону. — Что-то случилось?

Маркус вошёл в кабинет, закрыл за собой дверь и подошёл к столу.

— Простите за прямоту, халидэл, но... всё ли с вами хорошо?

Дьярвет слегка приподнял бровь.

— Со мной? Да, всё в порядке. Почему ты спрашиваешь?

Маркус выглядел неуверенно, словно не знал, как продолжить.

— Просто... вы кажетесь... — он запнулся, подбирая слова. — Слишком спокойным, халидэл. После всего, что произошло. После отъезда халидэлы Кераль.

Дьярвет посмотрел на него с лёгким недоумением, словно не понимая, о чём речь.

— А как я должен себя вести, Маркус? — спросил он. — Рвать на себе волосы? Кричать? Плакать?

Маркус покачал головой.

— Нет, конечно нет, халидэл. Просто... слуги говорят... — он снова запнулся.

— Что говорят слуги? — голос Дьярвета оставался ровным, но в нём появились стальные нотки.

— Они называют вас... — Маркус сглотнул, — ...бесчувственным бревном. За глаза, конечно.

Дьярвет молчал несколько секунд, затем неожиданно рассмеялся — коротко и сухо.

— Бесчувственным бревном? — повторил он. — Что ж, может быть, они правы.

Он встал из-за стола и подошёл к окну, глядя на раскинувшиеся внизу земли Авельтан.

— Маркус, я ценю твою заботу. Но поверь, со мной всё в порядке. Кераль сделала свой выбор, а мне нужно выполнять свое обещание. Нам ведь нужны богатые ринтаны в провинции. Мы заинтересованы. Кераль сделает все прекрасно. Она создана, чтобы исправить все, что натворил ее отец. Понимаете? Так что — пусть будет там. Это принесет халиду выгоду.

Маркус замер.

Это был и старый, и какой-то новый Дьярвет. Что-то скользило в его словах, да, расчетливое, но он словно понял, что под расчетом должно быть что-то еще. Советник отступил.

— Как скажете, халидэл. Но если вам понадобится поговорить...

— Я знаю, где тебя найти, — закончил за него Дьярвет с лёгкой улыбкой. — Спасибо, друг мой.
Когда Маркус ушёл, Дьярвет усмехнулся.

О, какое сложное обещание. Как нелегко оно ему дается. Прошло каких-то четыре дня, а кажется, что вечность. И чем дальше, тем медленнее двигается время.

Ох, жена, как же ты меня изводишь.

Прямо так и хочется приказать предъявить тебя себе прямо сейчас.

Лиат не посмеет сопротивляться.

Но нельзя.
— Что вы хотите сделать со спальней, халидэл? — спросила главная горничная, стоя в дверях. — Нужно ли убрать вещи халидэлы? Перестелить постель?

Дьярвет стоял посреди комнаты, оглядывая знакомое пространство. Здесь всё ещё ощущалось присутствие Кераль — её запах, её вещи, расставленные с той особой аккуратностью, которая была ей свойственна. Ну да, ваза, большое женское зеркало во весь рост. В общем, не холостяцкая обстановка.

— Ничего не трогать, — сказал он наконец. — Всё оставить как есть.

Горничная выглядела удивлённой, но кивнула.

— Как скажете, халидэл.

Когда она ушла, Дьярвет ещё некоторое время стоял в комнате, да, постоянное присутствие ее вещей, вероятно, будет пыткой. Но надо, чтобы все было готово.

Письмо от аэллэ Тариона пришло через две недели после отъезда Кераль. Правитель Атала вызывал Дьярвета в столицу для "важного разговора о будущем государства".

Дьярвет прибыл в столицу через три дня после получения письма. Город кипел жизнью, как всегда, но он заметил, что люди смотрят на него иначе — с уважением, смешанным с любопытством. Новости о раскрытии заговора Каронга и Родарена распространились быстро, и теперь Дьярвет был не просто халидэлом, но и героем, спасшим правителя от предательства. Да, вот только настоящая героиня этой пьесы пряталась где-то очень глубоко в провинции Куар. Налаживая какое-то там очень важное производство магических кристаллов. Он чувствовал это, чувствовал, как она использует магию, берет из него на расстоянии.

И позволял.

Ради блага халида, конечно же.
Аэллэ Тарион принял его в своих личных покоях — небольшой, уютно обставленной комнате, где не было ни стражи, ни придворных. Правитель выглядел намного лучше, чем в их последнюю встречу — его лицо приобрело здоровый цвет, глаза блестели ясно и живо.

— Дьярвет, — он встал, чтобы приветствовать гостя, и это был знак особого уважения. — Рад видеть тебя.

— И я рад видеть вас в добром здравии, аэллэ, — ответил Дьярвет, склоняя голову.

Они сели в удобные кресла у камина, и слуга принёс вино — тёмно-рубиновое, из виноградников Авельтан.

— Я не буду ходить вокруг да около, — сказал аэллэ, когда они остались одни. — Я стар, Дьярвет. Старше, чем кажусь. И события последних месяцев показали мне, что Атал нуждается в сильном, мудром правителе. В ком-то, кто сможет защитить его от врагов — как внешних, так и внутренних.

Дьярвет молча слушал, уже догадываясь, к чему ведёт разговор.

— У меня нет детей, — продолжал аэллэ. — Нет прямых наследников. И я решил, что ты, Дьярвет Авельтан, должен стать следующим аэллэ Атала.

Наступила тишина. Аэллэ Тарион смотрел на Дьярвета выжидающе, явно ожидая выражения радости, благодарности, может быть, даже шока. Но лицо Дьярвета оставалось спокойным, лишь в глазах мелькнула тень задумчивости.

— Я благодарен за такую честь, аэллэ, — сказал он наконец. — Но я должен отказаться.

Теперь настала очередь аэллэ Тариона выглядеть удивлённым.

— Отказаться? От трона Атала? Почему?

Дьярвет сделал глоток вина, словно собираясь с мыслями.

— Место моё в Авельтане, — сказал он просто. — Я не создан для придворных интриг, для политики, для управления государством. Я воин, аэллэ. И землевладелец. Я лучше послужу Аталу, защищая его границы и производя лучшее вино в мире, чем сидя на троне.

Аэллэ Тарион долго смотрел на него, словно пытаясь разгадать какую-то загадку.

— Это из-за девушки? — спросил он наконец. — Из-за Кераль?

Дьярвет слегка покачал головой.

— Нет, аэллэ. Это моё решение, и только моё.

Аэллэ вздохнул, но в его глазах было понимание. Хотя Дьярвет ожидал гнева. Вероятно там, в замке Авельтан, рассыпался не только его мир, но и мир старого правителя. И он стал больше ценить верных союзников.

— Что ж, я не могу заставить тебя. Но знай, что моё предложение остаётся в силе. Если ты когда-нибудь передумаешь...

— Я знаю, — кивнул Дьярвет. — И я благодарен.

Ну, передумать он, конечно, не мог, миг упущен.

Но все стало после этого разговора правильнее. А что до аэллэ… Он не останется без наследников. Наджелайна — обширный род. Будет кто-то на замену. Судя по бодрости Тариона, отмерено ему немало. Успеет найти наследника.

А Дьярвет — в Авельтан.

Вернее, в халид Куар.
Проходил месяц за месяцем. Лето сменилось осенью, и виноградники Авельтан окрасились в золотые и багряные цвета. Начался сбор урожая — самого обильного за последние десять лет. Виноград был сочным, сладким, без единого следа болезни или вредителей. Словно сама природа решила благословить земли Авельтанов.
Дьярвет лично участвовал в сборе урожая, работая наравне с крестьянами с раннего утра до позднего вечера. Его руки были в мозолях, спина ныла от постоянных наклонов, но он не позволял себе отдыхать. Работа помогала не думать, не чувствовать, просто существовать в настоящем моменте.
Вечерами, когда все расходились по домам, он оставался один среди виноградников, глядя на звёзды, появляющиеся в тёмнеющем небе. И иногда, очень редко, он позволял себе думать о ней — о её смехе, о её глазах, о том, как она морщила нос, когда была недовольна. О том, как она защитила его виноградники перед отъездом, не сказав ни слова.
Но эти моменты слабости были редкими и короткими. Большую часть времени Дьярвет оставался таким же спокойным, собранным, сосредоточенным на делах замка и земель. Он принимал решения, разрешал споры, планировал будущее. Он делал всё то, что должен был делать халидэл.
Дьярвет Авельтан был по-прежнему очень спокоен. Слишком спокоен. Словно внутри него что-то замерло, остановилось, ожидая чего-то — или кого-то, — чтобы снова начать двигаться.

Глава 13

Осень в землях Эраленов всегда была особенной. Листва окрашивалась в золото и багрянец, воздух наполнялся ароматом спелых яблок и дымом от первых каминов. Я стояла на балконе родового замка, наблюдая, как работники собирают последний урожай в садах, которые я возродила за эти месяцы. Четыре месяца. Всего четыре месяца прошло с тех пор, как я вернулась в дом своего детства. Казалось, прошла целая вечность.
— Госпожа Кераль! — окликнул меня молодой помощник управляющего, запыхавшись от быстрого подъема по лестнице. — Новая партия кристаллов готова к проверке. Ринтан Лиат просил вас взглянуть.
Я улыбнулась и кивнула:
— Сейчас спущусь.
Лаборатория по производству магических кристаллов располагалась в восточном крыле замка — просторное помещение с высокими потолками и огромными окнами, пропускающими максимум света. Когда я вошла, Лиат склонился над рабочим столом, внимательно изучая небольшой кристалл, светящийся мягким голубым светом.
— Смотри! — воскликнул он, заметив меня. — Этот вышел идеально! Точно по твоей формуле.
Я подошла ближе, взяла кристалл и поднесла к свету. Внутри переливались тончайшие нити энергии, создавая сложный, гармоничный узор. Идеальный накопитель — чистый, стабильный, долговечный.
— Отлично, — сказала я, возвращая кристалл брату. — Теперь ты справляешься не хуже меня.
Лиат просиял от похвалы, но тут же нахмурился:
— Только благодаря тебе. И тому, что ты нарыла в нашей библиотеке.

Я покачала головой:
— Не принижай себя. У тебя настоящий талант, Лиат. Ты просто не верил в себя раньше. А что до кристаллов — некоторые бытовые артефакты тоже — немного накопители. Тут все просто.
Мой брат смотрел на меня с благодарностью и восхищением, которые я видела в его глазах каждый день с момента моего возвращения. Это было приятно, но в то же время... тяжело. Словно я несла на своих плечах груз его ожиданий, его надежд.
— Что ж, — сказала я, оглядывая лабораторию, — думаю, эти образцы пора пустить в производство.
— Заказов уже много, — кивнул Лиат. — Весть о том, что мы не закрыли производство после смерти папы, уже разнеслась по всему Аталу. Ну и твоя история, конечно, повлияла сильно. Говорят, даже аэллэ заинтересовался. Репутация.
Я улыбнулась, но улыбка вышла немного натянутой. Успех нашего предприятия должен был радовать меня, но почему-то не радовал. Словно что-то важное ускользало от меня, что-то, чего я не могла уловить.
— Кераль? — Лиат заметил мое настроение. — Что-то не так?
— Нет, все хорошо, — я покачала головой. — Просто устала немного. Пойду прогуляюсь по саду.
Он кивнул, хотя в его глазах мелькнуло беспокойство. Лиат всегда был чутким к моим настроениям, даже в детстве.
Я вышла из лаборатории и направилась в сад, который за эти месяцы превратился из запущенного участка в настоящее чудо. Розы всех мыслимых оттенков, редкие сорта яблонь, дающие плоды дважды в год, лечебные травы, собранные со всех уголков Атала... Этот сад был моей гордостью, моим утешением в те дни, когда тоска становилась особенно сильной.
Я присела на каменную скамью под старой яблоней и закрыла глаза, позволяя осеннему солнцу согревать лицо. Вокруг царила идиллия — птицы пели, легкий ветерок шелестел в листве, откуда-то доносился смех детей садовника.
Все было идеально. Слишком идеально.
И в этом была проблема.
За четыре месяца я сделала все, что обещала. Наладила производство кристаллов, обучила Лиата всему, что знала сама, восстановила сады, помогла вернуть доброе имя роду Эрален после предательства отца. Я даже подружилась с соседями — местной знатью, которая поначалу относилась к нам с подозрением.
Все было сделано. Все было завершено.
И теперь я сидела в прекрасном саду, в родовом замке, окруженная любящей семьей и уважением окружающих... и чувствовала себя абсолютно лишней.
Это осознание пришло не сразу. Сначала была радость от воссоединения с Лиатом, с матерью, с тетушкой Мираден. Затем — азарт от работы над кристаллами, от возрождения садов. Потом — удовлетворение от первых успехов, от того, как менялось отношение людей к роду Эрален.
Но теперь... теперь оставалась только пустота.
Я открыла глаза и посмотрела на свои руки — руки мага, руки, которые могли создавать и разрушать. Руки, которым больше нечего было делать здесь.
Лиат прекрасно справлялся с управлением имением и производством кристаллов. Мать и тетушка занимались домом и благотворительностью. Сады цвели, кристаллы сияли, дела шли в гору.
А я... я была просто гостьей. Почетной, любимой, но все же — гостьей.
Это был уже не мой дом. Может быть, никогда и не был.
Мой дом был в Донке, в маленьком городке, где никто не знал моего прошлого, где я могла быть просто Кераль — не Эрален, не Авельтан, просто собой.
Или, может быть, мой дом был... нет, я не позволяла себе думать об этом. О замке с белыми стенами. О виноградниках, раскинувшихся до горизонта. О человеке с зелеными глазами и холодной улыбкой, который отпустил меня, не сказав ни слова о том, что хотел бы, чтобы я осталась. Я встала со скамьи, внезапно приняв решение. Пора было двигаться дальше. Пора было найти свой настоящий дом.
Вечером я постучала в дверь кабинета Лиата. Он сидел за столом, заваленным бумагами и образцами кристаллов, но при моем появлении тут же отложил работу.
— Кераль! Входи, — он улыбнулся, указывая на кресло напротив. — Я как раз хотел поговорить с тобой о новой партии кристаллов. У меня есть идея, как улучшить формулу...
— Лиат, — мягко прервала я его. — Мне нужно сказать тебе кое-что важное.
Он замолчал, внимательно глядя на меня. В его глазах мелькнуло беспокойство.
— Что случилось?
Я глубоко вздохнула, собираясь с мыслями.
— Я уезжаю, Лиат.
— Уезжаешь? — он нахмурился. — Куда? Зачем?
— В Донк, — ответила я.

Лиат выглядел потрясенным.
— Но твое место здесь, с нами! Ты нужна нам, Кераль. Мне, матери, тетушке... всем нам!
Я покачала головой, чувствуя, как к глазам подступают слезы.
— Нет, Лиат. Вы прекрасно справляетесь без меня. Ты стал настоящим главой рода, мать и тетушка счастливы, дела идут отлично. Вы не нуждаетесь во мне.
— Это неправда! — он встал, его голос дрожал от волнения. — Без тебя ничего бы не получилось. Ты восстановила наше доброе имя, ты возродила производство кристаллов, ты...
— И теперь все это работает без меня, — мягко прервала я его. — Ты справишься, Лиат. Ты уже справляешься.
Он смотрел на меня долгим взглядом, и я видела, как в его глазах борются разные чувства — желание удержать меня и понимание, что я права.
— Это из-за него? — спросил он наконец тихо. — Из-за Дьярвета?
Я отвела взгляд, не в силах солгать брату.
— Нет, — сказала я. — Это из-за меня.

Он медленно кивнул, принимая мое решение.
— Когда ты уезжаешь?
— Скоро.
Лиат подошел ко мне и крепко обнял.
— Я буду скучать по тебе, сестра.
— И я по тебе, — прошептала я, обнимая его в ответ.
В следующие два дня я готовилась к отъезду — собирала вещи, прощалась с матерью и тетушкой, давала последние указания по производству кристаллов. Все принимали мое решение с пониманием, хотя я видела грусть в их глазах.
Накануне отъезда я в последний раз вышла в сад, чтобы попрощаться с растениями, которые стали для меня почти друзьями за эти месяцы. Я ходила между рядами цветов и деревьев, касаясь каждого, шепча слова благодарности и прощания.
Когда я дошла до дальнего угла сада, где росли мои любимые велании, я остановилась, пораженная внезапной мыслью.
Велании — разрушители иллюзий.
Может быть, именно поэтому я так любила их? Потому что они помогали мне видеть правду, даже когда я сама не хотела ее видеть?
Я сорвала один цветок и поднесла к лицу, вдыхая его сильный, пряный аромат. И в этот момент я поняла, что мое решение уехать в Донк — тоже своего рода иллюзия.
Я не искала свой путь. Я бежала. Бежала от чувств, которые не могла или не хотела признать. От правды, которая была слишком болезненной, чтобы смотреть ей в лицо.
Но велании не позволяли лгать себе. Они разрушали иллюзии, обнажая истину во всей ее неприглядной красоте. Истина заключалась в том, что я не хотела возвращаться в Донк. Не по-настоящему. Я хотела вернуться... домой. К нему.
Но я не могла. Не после всего, что произошло. Не после того, как он отпустил меня, не сказав ни слова о том, что хотел бы, чтобы я осталась. Я отбросила эти мысли, как отбросила цветок велании. Решение было принято. Завтра я уезжаю в Донк, и точка.
Я вернулась в свою комнату и закончила сборы. Уложила последние вещи в дорожный сундук, проверила, не забыла ли что-нибудь важное. Все было готово.
Утром, когда первые лучи солнца только начали пробиваться сквозь утренний туман, я вышла во двор, где уже ждала карета. Лиат, мать и тетушка Мираден стояли рядом, готовые проводить меня.
Прощание было коротким — мы уже все сказали друг другу накануне. Я обняла каждого, пообещала писать и приезжать в гости. Затем села в карету, и кучер щелкнул кнутом. Когда замок Эраленов начал скрываться в утреннем тумане, я не оглядывалась назад. Мой взгляд был устремлен вперед, к новому началу, к новой жизни. Я возвращалась в Донк, в свой маленький дом с садом, где когда-то нашла покой и свободу. Где, возможно, найду их снова.

Карета мерно покачивалась на дороге, колеса шуршали по опавшим листьям. Я смотрела в окно на проплывающие мимо пейзажи — холмы, покрытые золотистыми лесами, поля, где уже собрали урожай, маленькие деревушки с дымящимися трубами. Осень в Атале была прекрасна, но я едва замечала эту красоту, погруженная в свои мысли.
Дорога в Донк была долгой — еще месяц, если повезет, меня будет трясти по ухабам. Если не повезет — может и вдвое больше. Сначала нужно проехать весь халид Куар, весь халид, от повелителя которого у меня то ли мороз по коже, то ли дрожь в коленках. Не говоря уж о том, что я и сама — халидэла, и жена этой бесчувственной дубины. Ах, чтоб его.

Ладно, к черту, подумаем о другом.

Что я буду делать в Донке? Возможно, делать несложные бытовые артефакты вроде неистончаемых прихваток и чашек, на боках которых цветы меняют оттенки и движутся, а чай становится вкуснее. И урожаи, конечно, поднимать урожаи. Впрочем, теперь у меня есть опыт производства накопителей. Всегда может пригодится.
Мои размышления прервал резкий окрик и стук в дверцу кареты:
— Стойте! Проверка документов!
Карета замедлилась и остановилась. Я нахмурилась — такие проверки были редкостью на главных дорогах Атала, особенно для экипажей с гербами знатных семей. Мой кучер что-то негромко сказал стражникам, но их голоса звучали настойчиво.
Наконец, дверца кареты открылась, и я увидела двух стражников в синих мундирах с серебряной отделкой — цвета дома Авельтан.
— Прошу прощения за беспокойство, госпожа, — сказал старший из них, почтительно склонив голову. — Могу я узнать ваше имя и цель путешествия?
— Кераль Авельтан, — ответила я, слегка удивленная. — Я направляюсь в Донк.

Боги, зачем я упомянула эту фамилию. Почему не сказала, что я — Эрален. Да потому что это неправда, и в документах — Авельтан. И что, так будет каждый раз? Меня будет дергать, словно за невидимую ниточку, и прокалывать сердце иглой?

Каждый.

Стражники переглянулись, и младший что-то прошептал старшему. Тот кивнул и снова обратился ко мне:

— Простите, госпожа Кераль. Особое предписание. Вы должны получить разрешение на перемещение у халидэла. Распоряжение относительно вас уже давно дано. Четыре месяца назад.

Я замерла, не веря своим ушам. Четыре месяца назад? То есть сразу после того, как я покинула замок Авельтан?
— Что за распоряжение? — спросила я, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева.
— Халидэл Дьярвет распорядился, чтобы вас не пропускали через границы провинции Куар без его личного разрешения, — ответил стражник, явно чувствуя себя неловко. — Мы не можем пропустить вас дальше, моя халидэла. Мне очень жаль.
Я сидела, оглушенная этой новостью.

Они обращались со мной очень вежливо. Словно я и правда — их халидэла.

Но… Дьярвет запретил мне покидать провинцию!

Еще четыре месяца назад! То есть все это время, пока я жила у Лиата, помогала восстанавливать производство кристаллов, возрождала сады... все это время я была в клетке? И даже не знала об этом. Гнев поднимался во мне горячей волной, заставляя руки дрожать.
— Ах, Дьярвет. Ах зараза. Скотина ж ты чешуйчатая, — пробормотала я сквозь зубы. — Играешь, ящерица…

— Что, простите, халидэла? — стражник наклонился ближе, не расслышав моих слов.
Я глубоко вдохнула, пытаясь взять себя в руки. Эти люди просто выполняли свою работу. Они не виноваты в том, что их господин оказался... оказался...
— Я говорю, спасибо за информацию, — сказала я, натягивая на лицо вежливую улыбку. — Сейчас поеду попробую взять разрешение.
— Моя халидэла, у нас … еще распоряжение. Относительно вас.

Я закусила нижнюю губу. Сейчас я кого-нибудь убью.
— Мы должны сопроводить вас в замок Авельтан. За разрешением. Халидэл в последние пару дней, говорят, иногда сам проверяет стражу. Мы вынуждены…

- Конвоировать, да?

- Сопроводить.

Я его ненавижу.

Я его не просто ненавижу, я жалею, что не пришибла его в Донке. Мне бы славно жилось без него. Но нет, он притащил меня сюда. А теперь не отпускает! А как же наши договоренности?

Да плевал он на договоренности.

Ах ты наглая твоя драконья морда. Зубы показал.

Никуда ты не поедешь без моего разрешения, жена.

Так и слышу этот голос у себя в голове.

Да что тут творится? Что это? Очередная игра? Очередная манипуляция? Или что-то другое?
Между тем, стражники развернули мою карету.

Карета тронулась, направляясь теперь к замку с белыми стенами. К виноградникам, раскинувшимся до горизонта. К человеку с зелеными глазами и холодной улыбкой, который, как оказалось, вовсе не отпустил меня.
Я смотрела на дорогу, чувствуя, как внутри бушуют противоречивые эмоции — гнев, обида, замешательство и... привязанность.

Да бросьте.

Я его терпеть не могу. Я…

Но одно я знала наверняка: когда я доберусь до замка, у нас будет очень серьезный разговор. И на этот раз я не уйду, пока не получу все ответы.

Дорога к замку Авельтан петляла между холмами, проходила через небольшие деревушки и виноградники, раскинувшиеся до самого горизонта. Красота меня не волновала.

Но у меня было время подумать. Ладно, Дьярвет, что означал этот запрет? Почему ты меня не отпускаешь?
Скорее всего, Дьярвет ждет, что я буду в ярости. А что можно сделать с человеком в ярости? Правильно, что угодно. Если только ты не связан и тебя только что не продали. Но халидэл Дьярвет сейчас в полной силе. И он четыре месяца над чем-то размышляет, более того, он ждал, что я пересеку границу его владений.

Чтоб ты лопнул!

Он затеял очередную игру, и надо признать, начал выигрывать. Я не могу к нему не явиться, если мне, конечно, нужно уехать. А мне нужно. Сопроводители? Это точно на случай побега. Все предусмотрел. И начал игру, когда я даже не знала, что она началась. Как?

И вдруг я ударила ладонью по лбу.

Два дня проверяет стражу.

Лиат. Лиат ему доложил, что я уезжаю.

Так у него еще и сообщники есть.

Обложили.


Чего он хочет от меня? Может, мы встретимся, и он все же скажет, что хочет развода? Нет, это маловероятно. Он был категорически против, когда я предлагала это четыре месяца назад.
К тому моменту, когда карета начала подниматься по извилистой дороге к замку Авельтан, мой гнев утих полностью, сменившись холодной решимостью. Я не позволю ему манипулировать мной. Не позволю втянуть себя в очередную игру, где правила известны только ему.
Замок показался на горизонте — величественное сооружение с белыми стенами и красной черепичной крышей, окруженное садами и виноградниками. Я почувствовала странное волнение при виде этих знакомых очертаний. Не тоску, не страх, а что-то иное, чему я не хотела давать имя.
Но вместо того, чтобы проехать через главные ворота, как обычно, карета неожиданно остановилась у небольшой боковой калитки, ведущей в сады.
— Что происходит?

— Простите, госпожа, — ответил один из стражников. — Экипажи сейчас не пропускают через главные ворота. Ремонт дороги. Вам нужно оставить карету здесь, и вы должны пройти через сад.
Я нахмурилась. Это было странно. Очень странно. За все время, что я жила в замке Авельтан, никогда не было таких ограничений. Ничего не понимаю.

— Хорошо, — сказала я, выходя из кареты. — Подождите меня здесь. Я не знаю, сколько времени займет мой разговор с халидэлом Дьярветом.
Кучер кивнул, и я направилась к калитке. Стражник, стоявший рядом, поклонился мне с почтением.
— Добро пожаловать домой, халидэла, — сказал он, открывая калитку.
Я хотела возразить, сказать, что это не мой дом, но промолчала. Какой смысл спорить со стражником, который просто выполняет свои обязанности?
Я вошла в сад и сразу почувствовала знакомые запахи — розы, яблоки, палая листва, велании... Дорожка, посыпанная мелким белым гравием, вела через сад к главному входу в замок. Я пошла по ней, чувствуя, как с каждым шагом растет мое раздражение. Это было явно спланировано. Меня намеренно заставили идти через сад вместо того, чтобы позволить подъехать к главному входу. Но зачем? Чтобы дать мне время успокоиться? Или чтобы я увидела что-то конкретное?

Но какова цель? Что Дьярвет пытается...
— Госпожа Кераль!
Я обернулась на звук знакомого голоса и увидела Гарета, старого садовника, спешащего ко мне по боковой дорожке. Его морщинистое лицо светилось радостью, а в руках он держал секатор и небольшую корзину с только что срезанными розами.
— Гарет! — несмотря на раздражение, я не могла не улыбнуться при виде этого доброго старика.
— Вы вернулись! — он подошел ближе, его глаза блестели от волнения. — Я знал, что вы вернетесь. Сад скучал по вам. И я тоже. Пойдемте, я покажу вам велании! О, мы их теперь растим в большом количестве. Велании капризны, но сейчас это едва ли не второй по значимости символ дома Авельтан. После герба, конечно…
Велании. Вот как.

— Велании. Это… отлично. А как поживают мои розы?
— О, они цвели все лето, как никогда прежде! — воскликнул он. — А виноградники! Вы должны увидеть виноградники, госпожа! Такого урожая не было уже много лет.
— Я слышала, — кивнула я, вспоминая разговоры в замке Эраленов о необычайно богатом урожае в землях Авельтан.
— Это все благодаря вам, — сказал Гарет, понизив голос до почти заговорщического шепота. — Ваша магия... она осталась в земле, в растениях. Они помнят вас, госпожа.

Я почувствовала, как к горлу подкатывает комок. Гарет говорил с такой искренностью, с такой верой, что трудно было не поверить ему.

— Халидэл тоже будет рад вас видеть, — продолжил он, и в его голосе появилась странная нотка.

Рад? Вот уж не знаю. Я не несу ему ну ничего радостного.

— Спасибо, Гарет, — сказала я, не зная, что еще сказать. — Мне нужно идти. Халидэл ждет меня.

— О да, — кивнул садовник. —Каждый день.
Так. Не поддаваться.

Я поднялась по широким мраморным ступеням и вошла в главный холл замка. Высокие потолки, мраморные колонны, гобелены на стенах — все было таким же, как я помнила. Подняла взгляд к потолку… Наскоро залатанный досками плюс свернутая люстра.

А ремонта тут так и не было. Ох, Дьярвет, великий халидэл Куара, который снес своей драконьей головой ползала. Там только что дыры нет, заделано наскоро. Так и хочется… исправить. Спокойно, Кераль, это не твой дом.

— Госпожа Кераль!
Звонкий женский голос эхом разнесся по холлу. Я обернулась и увидела Миру, спешащую ко мне с широкой улыбкой на лице. Она выглядела прекрасно — сияющие глаза, легкий румянец на щеках. Кухарка так преобразилась. Что делает с людьми любовь.

— Мира! — я не могла не улыбнуться в ответ.
— Я так рада, что вы вернулись! — воскликнула она, сжимая мои ладони.

— Спасибо, — ответила я, немного смущенная ее энтузиазмом. — Я не совсем…

Она не слушала.

— Вы как знали. Словно подслушали. Впрочем, я и раньше за вами замечала такое, что вы знаете больше других! Я завтра выхожу замуж!

— Поздравляю, — искренне сказала я.

— Вы же придете? Вы же приехали, потому что все на свете знаете, верно? Будет скромное торжество, но халидэл разрешил нам праздник там, в саду.

Дьярвет, какой шершень тебя покусал?

- Я постараюсь, Мира.

- О, это так прекрасно, я обязательно расскажу … жениху, - она весело рассмеялась и поспешила по своим делам.

Кераль, заткни уши. Кераль, тут не твой дом.

Нужно просто добраться до Дьярвета и высказать ему все, что накипело, и еще пару ласковых добавить. Но тут из-за очередного поворота вынырнул Маркус. Первый советник халидэла выглядел… да плохо он выглядел. Отвратительно.

Как будто ему не давали спать две или три ночи подряд.

— Халидэла Кераль! — воскликнул он, и лицо озарилось такой неподдельной радостью, что сразу стало понятно — он уже извелся, ожидая меня. — Какое счастье видеть вас снова в этих стенах! Как доехали? Надеюсь, наши вас не сильно допекали?


Ах, понятно.

Всем обо всем известно, да только не мне.

Дьярвет, ты мерзавец, как так можно?

- О, все прекрасно. А замок… по-прежнему хорош. Маркус, как вы живете тут?

Советник вздохнул, улыбка исчезла.

- По-разному, моя халидэла, по-разному. Впрочем, что мы обо мне. Говорят, ваши кристаллы стали еще лучше после того… происшествия.

- После того, как мы убили моего отца, потому что он чуть не убил нас.

Маркус морщится. Хочет быть деликатнее.

- Да, я про это происшествие. Мы тут следили за вашими успехами. Халидэл… - Маркус внезапно осекся, поняв, что проболтался, но решил, что уже сгорел, так что не важно, признается или нет, - халидэл не говорит ничего, конечно. Но отчеты из вашего замка всегда изучает очень тщательно. Мы были очень рады, когда вы немного увеличили производство. Интересно узнать, как вам это удалось?

- Наняли донкских магов, Маркус. У меня были… некоторые связи.

- Оооо! Значит, ваше путешествие пошло халиду на пользу. Как это прекрасно. Но… Я должен вас огорчить. Халидэл Дьярвет будет лишь к утру. Но мы приготовили спальню для вас.

- Давно вы знаете, что я приеду?

Старичок смущенно замолчал.

- Ну же, Маркус, я уже прекрасно поняла, что брат докладывает ему о моих перемещениях.

- Откровенно говоря, мы ждали вас вчера, а готово к вашему приезду было все еще два дня назад.

- То есть, когда я тронулась от Эраленов, в то же мгновение сюда помчался гонец с письмом. Великолепно.

И тут я поняла, что за разговорами мы дошли до спальни.

До чертовой супружеской спальни.

- Не уместнее ли гостевые покои? Нет, не говорите, дайте угадаю, распоряжение халидэла. Ладно.

Я толкнула ручку и вошла в спальню.

И захотела умереть.

Тут все было ровно так, как тогда, когда я покидала эту комнату. Два платья рядом с кроватью на мною сотворенной магической вешалке. Синее и красное. Те, что я не взяла.

Огромное явно женское зеркало в резной раме с растительными мотивами.

И букет свежих веланий на столе.

Словно я отсюда и не уезжала.

Я провела по столу пальцами.

Маркус все еще стоял в дверях.

- Что-то угодно, халидэла? Чаю, возможно? Вы с дороги. Совсем скоро обед. Можете присоединиться ко мне в малом зале.

- Нет, спасибо. А куда уехал Дьярвет?

- Думаю, к Эраленам, госпожа. Ваш брат хочет заключить договор о поставке вина, а халидэл, в свою очередь, желал посмотреть на производство кристаллов-накопителей своими глазами, и пока вы были там, не мог этого себе позволить.

- Говорил о том?

- Нет, но много раз упоминал, что любопытно посмотреть своими глазами. Вероятно, не хотел вас смутить.

- Или сломать свою игру.

- Это тоже, госпожа.

Маркус понимающе кивнул.

И вышел.

Итак, я в этой клетке до завтра. Спать на простынях, которые он обычно использует. Просыпаться от того, что мне снится его ласка, находиться не просто на его территории, а в захлопнутом капкане. Мастерски захлопнутом. А то я не вижу, что каждая встреча тут — это еще одна стрела в меня.

Без тебя тут плохо, говорит Гарет.

Без тебя плохо, говорит Маркус…
На ужин он меня все же вытянул из комнаты.

Но к тому времени я уже настолько была поглощена собственными ощущениями, воспоминаниями и пониманием того, что не хочу уезжать, что вынуть меня из этого калейдоскопа мыслей было довольно сложно.
Маркус пытался улыбаться…

- Вы знаете, халидэл Дьярвет…

Я подняла на него глаза, и что-то видимо, такое было в моем взгляде, что советник осекся и не продолжил фразу.

- Как он, Маркус? Как он? Только не ври мне.

- Плохо, моя халидэла.

И ничего больше.


Дьярвет вернулся за полночь.

Не смог находиться у Эраленов дольше. Смотреть на ее кристаллы, знать, что она ждет его дома. Думал, что загонит коня.

Но внезапно ему пришла в голову идея получше.

Он полетел.

В ночном небе, полном звезд, над своей землей, над дорогой, по которой совсем недавно Кейр стремилась от него сбежать.

Прибыл домой вымотанный, задыхающийся, как после долгого бега. Маркус встретил его, не спал. Знал наверняка, что господин придет раньше.

И сразу поспешил успокоить.

Вместо приветствия.

- Халидэла спит. Мы ей… чай успокаивающий дали.

- Хочешь сказать, не распознала? Уж Кераль-то?

- Она, кажется, совсем не чувствовала, что пьет и ест, мой халидэл. Все, как вы говорили. И Гарет ее встретил, и Мира. Будут еще распоряжения?

Дьяр сел на ступеньки, между первым и вторым этажом. Закрыл голову руками. Завершающая стадия игры длиною в четыре месяца. Сорваться нельзя, но так хочется.

А он чувствует, что она рядом. Связь пульсирует, и как-то спокойно-спокойно внутри. Правильно.

- Согрейте мне воды, я весь в пыли. Она точно спит?

- Точно. Мы следим.

Уже после ванны он вошел в спальню.

Увидел.

Сердце застучало куда-то в ребра, больно. Кейр раскинулась на кровати. Что бы она не говорила, не чувствует себя тут в опасности. Ее поза говорит об этом очень красноречиво. Дьярвет подошел близко. Словно хотел убедиться, что Кераль тут. Не исчезла, не улетела, не сбежала.

А потом отошел, чтобы придвинуть к кровати кресло, стараясь не шуметь, и сел напротив нее.

Наблюдать.

Скоро рассвет. Лучик коснется руки, беспощадный лучик. И она проснется.



Я уснула на широком супружеском ложе довольно быстро. Даже можно сказать, за секунды. А проснулась уже не одна. Дьярвет сидел в кресле, которое установил прямо напротив кровати. Закинул ноги на край постели и наблюдал за мной, играя бокалом вина в руках.

Первое, что я подумала, когда проснулась — попалась.

Второе — и что?

Дьяр посмотрел на меня, на вино, снова на меня.

А я уже спешно отодвигалась к спинке кровати, пытаясь прикрыться одеялом. Хоть какая защита.

- Знаешь, его не только больше, он слаще. Интереснее, с какими-то полутонами. Я понимаю, вино натощак — не слишком хорошая идея, но я бы все же предложил тебе попробовать. Молодое, насыщенное. Вкусное.

Это, конечно то, чего я меньше всего ожидала.

Да, рассказывать про вино женщине, которая тяжело дышит и чувствует себя птицей, пойманной в клетку, конечно — великолепная идея.

Дьярвет приблизился.

Сел около меня.

Близко-близко.

- Я понял, что меня задевает, Кейр. Ненастоящее. Я не считаю так. Больше не считаю. В последний раз я подумал так пять лет назад. Все очень даже настоящее.

Он кончиками пальцев коснулся моей щеки.

А потом вдруг встал и налил себе еще бокал.

- Почему ты не выпустил меня из Куара?

- И не выпущу. Четыре месяца назад я спросил тебя, должен ли я тебе еще что-нибудь после того, как ты прибудешь туда, куда хотела. Ты сказала — нет. Ты выбрала поехать к Эраленам. Я ждал, пока ты оттуда сорвешься, точно зная, что долго тебе там не выдержать. Ты пустилась в путь сама. И как только выехала за ворота замка Эрален, наша сделка сгорела, Кейр.

Я замотала головой.

- Ты чудовище, Дьярвет.

- Да, - он улыбнулся. — Бесчувственная скотина и … не помню, кто еще. Уверен, ты сейчас освежишь мою память.

- То есть, ты намерен начать сначала? Мире начнешь угрожать?

Дьярвет снова стремительно приблизился, заставив меня прижаться к стене.

— Жена, — произнес он тихо, и это слово прозвучало как-то особенно интимно, — я — дракон. Я не выпускаю свои сокровища из рук. А тебя выпустил уже дважды. Думаю, достаточно.

Он поднял руку и осторожно коснулся моей щеки. Его пальцы были теплыми, и от этого прикосновения по всему телу пробежала дрожь.

— Ты дома, Кейр, — продолжил он, используя уменьшительное имя, которое никто, кроме него, не использовал. — А еще, я ужасно соскучился.

В его голосе было столько искренности, столько непривычной для него открытости, что я на мгновение потеряла дар речи. Я смотрела в его глаза и видела там то, чего никогда не замечала раньше — уязвимость. Настоящую, неподдельную уязвимость. И я поняла, что говорить о чувствах для него — все равно что войти в лаву. Что он честно очень старается, и ему больно. Очень, очень больно.
И тогда он сделал то, чего я совсем не ожидала. Он наклонился и поцеловал меня. Не требовательно, не властно, как раньше, а нежно, почти неуверенно, словно спрашивая разрешения. Его губы были мягкими, и от этого поцелуя у меня закружилась голова.
Когда он отстранился, его глаза были темнее обычного, и в них плескалось что-то, похожее на страх. Страх быть отвергнутым.
Я смотрела на него, пытаясь осмыслить все, что произошло. Этот человек, этот дракон в человеческом обличье, только что открыл мне свое сердце. И оно оказалось гораздо более человечным, чем я могла представить.

— Почему не удержал, почему не сказал сразу? — спросила я тихо.
— Потому что должен был выполнить обещание, — ответил он. — Завершить спектакль, где в главной роли был твой отец и его амбиции. Дать тебе отдохнуть, подумать, чего ты хочешь больше. И когда ты сказала Лиату — Донк, понял, что ты снова убегаешь. Но опасности нет, Кейр. Никто не гонится за тобой и не хочет убить, нет позора — ты сейчас едва не популярнее аэллэ, ты не знаешь, но о тебе говорят на каждом шагу.

Он обернулся, указав на велании.

- Все ушло. Это иллюзии, Кейр. Твой дом — тут.

Я подалась вперед, обнимая его. Как спокойно-то, а. Так просто и спокойно. Мой дом — тут.

- Ты пожалеешь еще. Я буду невыносимой женой.

— Ничего, — он улыбнулся, и на этот раз улыбка достигла его глаз, делая его лицо удивительно открытым. — Я привык. Без тебя все равно хуже.

Что он говорит, боги, что он говорит, этот ящер, этот ужасный когтистый зверь. Какими тропами его сюда вело, что он делает.

- Кейр?

- Да?

- Мне помощь нужна. Я рискую умереть от нытья Гарета, он третий месяц жужжит, как сложно без тебя с виноградом.

Я повалилась на кровать, хохоча до слез.

- Боги, Дьярвет. Зачем ты это сказал? Как теперь уйти? Спасти мужа — это же самый благовидный предлог, чтобы остаться.

Халидэл вдруг рассмеялся вместе со мной.

- Ооо, в какую бездну ты меня ввергаешь, жена. Закончится тем, что мне ему придется приплачивать, чтобы он не заканчивал ныть.

Он вдруг стал серьезнее некуда.

- Чтобы всегда был повод остаться.

Конец
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